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LUK -  
San Lucas  

DIDZA DXIA BUZÚAJË LUCAS  
1  

Didza riguë Lucas lu nëë Teófilo  
1 

1  Zián nupa chigulún bayudxi uluzúaj lu guichi idútë le nácatë, le 
guca ga zóaru, 2 

1 ca na bilalée nupa ni dza nite, ate bululuíi 
rëu, en buluzë ́didza que. 3 

1  Teófilo, bönni tsáhuido, runi neda naca 
dxia uzúaja quiu lu guichi, ga ze lo dzö yúgutë lë ni, tu chibuguílaj 
bubéquia ga ze lo dzö ca naca yúgutë lë na guca dza nite. 4 

1  Ruzúaja 
quiu lu guichi ni para inö ́zinu naca idútë li lë na chinazëdu.  

Ruluíinë gubáz láayi queë Dios ca si gálajbi Juan,  
bönni uquilë bönachi nisa  

5 
1 Dza nite cate gunná bëë Herodes luyú Judea, ni zoë tu bixúz lë 

Zacarías. Nabábalenë cö bixúz, nazíi le Cö Queë Abías. Elisabet, 
nigula queë Zacarías na nácanu ca zxíini xisóë Aarón, bönni gúquië 
bixúz lo dza nite. 6 

1  Nácagaquië Zacarías, en Elisabet tsahui lahuë 
Dios, ate idú ládxigaquië tunë ca rnna xtídzëë Dios, en le rinná bë 
xibá queë. Caní guca, cuntu nu guca bi innë ́quégaquië. 7 

1  Cuntu nu zoa 
bii quégaquië, tu nácanu Elisabet nigula huödx, ate chinagúlagaquië 
irópatë.  

8 
1 Guca beo gul-la uláz que cö na nabábalenë Zacarías ilunë dxin 

lahuë Dios, lu yöl-la bixúz quégaquië. 9 
1  Ca naca le nulaga lógaquië 

tunë bixúz, gul-la uláz queë Zacarías guyázië lu lataj láayi que yudo 
para uzéguië yalaj lahuë Xanru Dios. 10 

1  Tsanni ni ruzéguië Zacarías 
na yalaj, gulacuá yúgutë bönachi níilö, tulidza Dios. 11 

1  La náasö 
buluíi lahuë gubáz láayi queë Xanru ga zoë Zacarías na. Zuínë 
gubáz na tsöláa ibëla bucugu láayi ga na régui yalaj. 12 

1  Cate biléenë 
Zacarías gubáz láayi na, guröë böniga, en gudxi bidzö ́binë. 13 

1 Níirö 
gubáz láayi na gudxë lë, gunnë́:  
―Zacarías, biti gádxinu, tu chibiyönnë Dios le rinabu lahuë, ate 

Elisabet, nigula quiu, uzóanu-bi tubi bii bö́nnido, ate guu labi 
Juan. 14 

1 Gata quiu le uziu xibé, en udzéjanu, ate zián nupa uludzeja 
ládxigaca cate gálajbi bíido na, 15 

1 tu gácatëbi zxön lahuë Dios. Biti 
guíajbi xisi uva, en calëga tu le rusudxi bönachi, ate sóalenë-bi Dios 
Bö Láayi cate isí lo si gálajbi. 16 

1 Gunë Juan ni ga uluhuöáca zián 
bönachi Israel queë Xanru. 17 

1  Inö ́ruë lë ca Xanru, ate ilacuáalen lë 
Bö na, en yöl-la huáca na gulacuáalen Elías, bönni bëë didza uláz 
queë Dios dza nite. Caní gunë para únë tuz nupa nácagaca xuz len 
zxíinigaquië, en uzéajniinë nupa tadábaga para ilácagaca tsahui, en 
ucözë bönachi para ilazí lu në́eguequi Xanru.  

18 
1  Zacarías gunábinë gubáz láayi na, rnnë:  

1 
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―¿Bizxi gaca bë para inözda ilaca lë ni? Chinagúla neda, en 
chinagúlanu ca nigula quia.  

19 
1  Bubië didza gubáz láayi na, rnnë:  
―Neda lea Gabriel. Runa dxin lahuë Dios. Lë cazë gusö́l-lëë neda 

para güíilena li didza, en usiyönda li didza dxia ni. 20 
1  Naa, tu cabí 

guyéajlëu xtídzaa, icödzu, en bítirö gaca innó cate gácarö lë ni. 
Yúgutë lë ni udxín cate idxín dza que.  

21 
1  Tsanni ni raca lë ni, nacuá bönachi níilö, taböza Zacarías, ate 

tubani tu ridzenë xidzé ga na zoë lu lataj láayi. 22 
1 Cate burúajë 

Zacarías, biti guca güíilenë légaquië didza, ate guléquibeenë 
biléenë tu le buluíinë Dios lë lu lataj láayi. Buláa buluíisë Zacarías, 
buzéajniinë légaquië, tu cabí raca innë́.  

23 
1 Cate bizáa yugu dza na ral-la gunë dxin Zacarías lahuë Dios, 

níirö bö́ajë lidxë. 24 
1  Gudödi yugu dza na Elisabet, nigula queë 

Zacarías na, biáanu-bi lë́ënu bíido, ate idú gayu beo bugáanasinu 
ga zoa lídxigaquië. Guzá ládxinu, rnnanu: 25 

1 “Caní runë Xanru quia. 
Ruzá ládxëë quia bíido, en runë ga bítirö utuíida lógaca bönachi.”  

Riguíxjöë gubáz láayi ca si gálajbi Jesús  
26 

1  Cate chiguca xopa beo, buluíi lahuë gubáz láayi na, tu gusö́l-
lëë Dios lë cazë Gabriel, tsejë Nazaret, tu yödzö luyú Galilea. 27 

1 Dios 
gusö ́l-lëë lë ni tsöjyúë-bi tubi bii nigula rabando lëbi María. 
Chinazí lu náabi María utsaga náalenbi-në bönni lë José. Nababë 
José dia dza queë David, bönni gunná béenë bönachi Israel dza nite. 
28 

1  Cate guyázië Gabriel na ga zóabi María, gudxë-bi:  
―Padiux. Dios ruzá ládxëë quiu. Xanru Dios zóalenë li. Lë cazë 

benë ga nácaru li bica ba ca yúgutë nigula.  
29 

1  Cate biléebi María gubáz láayi na, gurö́öbi böniga tu nözi 
didza na bëë, en rubani ládxibi nacxi sayéaj didza na bulidzë-bi 
gubáz láayi na. 30 

1 Níirö gubáz láayi na gudxë-bi, rnnë:  
―María, biti gádxinu, tu chibidélinu le ruzá ládxëë Dios quiu. 

31 
1 Naa, tsúubi tubi bíido lëu, ate uzú-bi tubi bii bö́nnido, ate 

guu labi Jesús. 32 
1 Jesús ni tsëṕisëtërë, en si Lë Zxíinë Dios, Nu 

nayëṕisëtërö. Xanru Dios gunë ga inná bëë ca na gunná bëë David, 
xuz gula gudödi queë. 33 

1 Jesús na inná béeticasinë bönachi Israel, ate 
le inná bëë Lë catu caz tödi que.  

34 
1 Níirö María gunábibi gubáz láayi na, rnnabi:  
―¿Nacxi caz gaca lë ni, tu cabí zóalena bönni?  
35 

1 Bubië didza gubáz láayi na, rëë-bi:  
―Guidë Dios Bö Láayi ga zu, ate yöl-la huáca queë Dios, Nu 

nayëṕisëtërö, sóalen li, le gaca ca tu zxul-la rigúu böaj ga zu. Que lë ni 
na bii bö ́nnido na ral-la gálajbi, tsúubi lu nëë Dios, ate si labi 
Zxíinë Dios. 36 

1  Cáanqueze Elisabet, nigula dia dza quiu, chinuáanu-
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bi lë́ënu tubi bii bö́nnido sal-la chinagúlanu. Gulannë́ queëńu: 
“Nácanu nigula huödx”, pero chizéaj xopa beo nuáanu-bi lë́ënu bíido 
na. 37 

1 Biti bi zoa le cabí séquinë Dios.  
38 

1 Níirö María gunabi:  
―Ni zoa. Tsaz naca huen dxin queë Xanru. Gaca quia ca na 

chigunnó.  
Níirö la buzatë gubáz láayi na ga zóabi María.  

María söjyubi-nu Elisabet  
39 

1 La dza níisö guyúubi nöza María, ate carelö sayéajbi ga naca 
guíado, en bidxinbi tu yödzö luyú Judea. 40 

1  Ni guyázabi lidxë 
Zacarías, en gúdxibi-nu Elisabet:  
―Padiux.  
41 

1  Cate biyö ́ninu Elisabet didza na bë́ëbi María, la butátë cuinbi 
bii huë́ënido na yúubi lë́ënu, ate bidisóalenë-nu Dios Bö Láayi. 
42 

1  Níirö bë́ënu Elizabet zidzaj didza, rnnanu:  
―¡Chinunë Dios ga nácaru li bica ba ca yúgutë nigula, en chinunë 

ca ga nácabi bica ba bíido na yúubi lëu! 43 
1 ¿Núzxitë neda, záanu 

xinë́ë Xana quia? 44 
1  Cate biyönda didza bëu, bulidzu neda, lu yöl-

la rudzeja queëb́i la butátë cuinbi bii huë́ënido ni yúubi lëa. 
45 

1  ¡Bica ba li tu guyéajlëu xtídzëë gubáz láayi, ate udxín caz lë na 
gudxë li uláz queë Xanru!  

46 
1  Níirö gunabi María:  

¡Idútë le naca rigúu Xanru yöl-la ba,  
47 

1  en rudzeja ládxilena-në Dios, Nu rusölá neda!  
48 

1  ¡Dios caz buzá ládxëë quia neda!  
Yua lu nëë, en tsaz naca huen dxin queë.  
Naa isí lo, ca naca quia ilanná:  
Bica ba nigula na.  
49 

1  ¡Zxö́ntërö naca le benë Dios unná bë quia!  
¡Láayi naca Lë!  
50 

1  Lë ruhuéchi ládxiticasë bönachi tadxi Lë  
naa dza, en dza zágaca.  
51 

1  Yugu yöl-la huáca zxön chibenë Lë.  
Buzötjë nupa gulún zxön yöl-la réajnii quéguequi.  
52 

1  Bugǘë yöl-la unná bë quégaca nupa gulaca lo,  
en benë ga gulaca lo nupa gulaca nöxaj ladxi.  
53 

1 Benë ga buluhuö́laj buludzë́e nupa guladún,  
en bucáanë cáasö nupa bilalée yöl-la tsahui.  
54 

1  Gúcalenë bönachi Israel, nupa na tun xichinë,  
tu yöjnenë légaquië, en buéchi ládxëë légaquië.  
55 

1  Benë ca guzxí lu nëë gunë quégaquië xuz xtóoru  
enca queë Abraham, en quégaca dia dza queë.  
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56 
1  María bugáanalenbi-nu Elisabet idú ca tsonna beo, ate gudödi ni 

böájbi lídxibi.  

Le guca cate gúlajbe Juan, bönni uquilë bönachi nisa  
57 

1  Cate bidxín dza ral-la sóabi bíido queëńu Elisabet, buzóanu-bi 
tubi bii böńnido. 58 

1 Bilayöni dzaga yuu queëńu, en yugu dia dza 
queëńu ca na guca, buéchi ládxëë-nu Dios, ate buludzéjalen lënu. 
59 

1  Cate chiguca xunu dza zóabi bíido na, biladxinë dia dza queëńu 
para ilachúguië lu xipëĺabi bii bö ́nnido na lë na gaca bë néquibi 
queë Dios, ate të́ënnë iluë labi Zacarías ca na lë xúzibi. 60 

1 Níirö 
bubíinu didza Elisabet, xináabi, rnnanu:  
―Calëga. Juan si labi.  
61 

1  Gulanábinë-nu, tannë́:  
―¿Bizx que? Cuntu nu dia dza quiu lë Juan.  
62 

1  Níirö bululá bululuíisinë, gulanábinë xúzibi nacxi rë́ënë guë 
labi. 63 

1 Zacarías na gunabë tu blágado, ate buzúajë lahui caní: Juan 
lëbi. Bulubáninë yúgutë. 64 

1  La níisö böáljatë ruë Zacarías na, en 
buguítjatë lúdxëë, ate bëë didza le guluë Dios yöl-la ba. 65 

1  Níirö 
guládxinë, en bulubáninë yúgutë dzaga yuu quégaquië, ate yúgutë 
yö́dzödo nacuá lu guíado luyú Judea, guzë ́didza ca guca lë ni. 
66 

1  Gulazá ládxigaca yúgutë nupa bilayöni ca na guca, tanná: “¿Nacxi 
caz gácabi bii bö ́nnido ni? Le nácatë Xanru zóalenë-bi.”  

Didza bëë Zacarías uláz queë Dios  
67 

1  Níirö Dios Bö Láayi bidisóalenë Zacarías, xúzibi Juan, ate bëë 
didza uláz queë Dios, rnnë:  

68 
1  ¡Yöl-la ba Dios, Xángaca bönachi Israel  

tu buduyúë rëu, bönachi queë, en böáuë rëu!  
69 

1  ¡Gusö́l-lëë queëŕu Bönni usölë́ rëu,  
len yöl-la huáca zxön queë!  
Bönni ni guljë ládajgaca dia dza queë David,  
huen dxin queë Dios.  
70 

1  ¡Dza nite guzxí lu nëë gunë ga gaca caní!  
Raca ca na gunnë́ lu ruáagaquië bönni guluë didza uláz queë.  
71 

1  Guzxí lu nëë usölë́ rëu  
lu náagaca nupa tequi rëu zi,  
enca lu náagaca nupa biti talée rëu dxia.  
72 

1  Guzxí lu nëë huéchi ládxëë xuz gudödi queëŕu,  
en tsöjnenë le guzxí lu nëë le naca láayi.  
73 

1 Lë ni benë tsutsu xtídzëë, en guzxí lu nëë,  
le gunë queë Abraham, xuz gudödi queëru,  
le naca tu le ral-la gunë queëŕu rëu.  
74 

1  Guzxí lu nëë usölë́ rëu  



5 San Lucas 1, 2 

Zapoteco del Rincón. ©La Liga Bíblica 1992  

lu náagaca nupa biti talée rëu dxia  
para cabirö gádxiru gunru xichinë Lë,  
75 

1  en para gácaru baa ladxi, en idú dxia  
lahuë Lë yúgutë dza sóaru ibanru.  
76 

1  Li, zxíinado, si lo bönni ruë didza uláz queë Dios unná bë  
tu tsöjnöru ca Xanru caz, en upóo nöza ga tödë.  
77 

1  Gunu ga ilanözi bönachi queë ca gaca ululágaca,  
en ca na uniti lahuë Dios dul-la nabágagaca.  
78 

1  Caní gaca, tu ruhuéchida ládxëë Dios rëu,  
en runë ga tsení queëŕu Bönni na náquië bení idú.  
79 

1  Lë uzeníë quégaca nupa nacuá gapa naca chul-la,  
en gapa nacuá nupa chizóa ilátigaca  
para ugúë rëu nöza ga cöö dxi ládxidooru.  

80 
1  Guzxönbi bii bö ́nnido na, en bidipa ládxibi. Guzóasibi gapa 

naca lu lataj cáasö cate bidxinrö dza buluíi lobi lógaca bönachi Israel.  
2  

Le guca cate gúlajbi Jesús  
(Mt. 1:18-25)  

1 
2  Lu dza na gunná bëë Augusto César, bönni Roma, ilayaza lu 

guichi yúgutë bönachi nacuá yödzölió. 2 
2  Cate gusí lo tayaza lu 

guichi caní, rinná bëë bönni lë Cirenio luyú Siria. 3 
2  Yúgutë bönachi 

yöjaca yödzö que queëǵuequi ga na zeaj nababa para ilayaza lu guichi. 
4 

2  Guzë́ë José yödzö Nazaret luyú Galilea, sayéajë luyú Judea, en 
bidxinë yödzö Belén, ga ni guljë David, tu guljë José ládajgaca dia 
dza queë David na. 5 

2 Guyijë José ni para tsázië lu guichi, ate 
dzágabi-në María, bii nigula nazí lu náabi utsaga náalenbi lë, en 
chizóa sóabi bíido queëb́i. 6 

2 Cate ni nacuë lu yödzö Belén, bidxín 
dza sóabi bíido queëb́i. 7 

2 Buzóanu-bi tubi bii bö ́nnido, bii huáca 
queëńu. Buchöĺinu-bi yugu lárido, ate gudíxjanu-bi tu lu yúudo ga 
tun chii le táguba böa quégaca bönachi yúugaca nöza. Caní guca, tu 
cabí bidzöli lataj ilacuë lu yuu ga ni tadxín bönachi yúugaca nöza.  

Tuluíi lahuë gubáz láayi queë Dios ga  
nacuë bönni tuyúë-ba böcu zxila  

8 
2 Gala ra yödzö Belén nacuë bönni tuyúgaquië-ba böcu zxila la 

guixi, tapa chíigaquië-ba chii dzö ́ölö. 9 
2  La buluíitë lahuë gubáz 

láayi queë Xanru ga na nacuë. Yöl-la bení queë Xanru buzení ga 
na nacuë, ate guládxinë. 10 

2 Níirö gubáz láayi na gudxë légaquië, 
rnnë:  
―Biti gádxili. Naa rusiyönda libíili didza le gun ga udzéjadeeli, 

le uluzí ca xibé yúgutë bönachi. 11 
2 Naa chigúlajbi lu ladzë David Nu 

usölá libíili. Nu ni naca Cristo, Xanru. 12 
2 Lë ni gaca bë́ëbi. Udzö ́lili-bi 

2 
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Bíido na, narö́libi yugu lárido, en dëbi tu lu yúudo ga tun chii le 
táguba böa quégaca bönachi yúugaca nöza.  

13 
2 Ga na zoë gubáz láayi na, tsálidoos bululuíi lógaquië ziánrö ca 

gubáz láayi queë Dios, narúajgaquië yehua yubá, en taguë Dios yöl-
la ba, tannë́:  

14 
2  ¡Yöl-la ba Dios zoë xitsá,  

ate luyú gaca le cuéqui dxi ládxidogaquië  
bönni raza ládxëë Dios légaquië!  

15 
2  Cate buluzë́ë gubáz láayi na ga ni nacuë, söjhuö́jgaquië yehua 

yubá, níirö gulë ́luzë́ë tuë iatúë bönni uyú böcu zxila na, tannë́:  
―Uyéajtsöcaru Belén para iléeru lë ni chiguca ca na chibusiyönnë 

Xanru rëu.  
16 

2  La yöjácatië, ate yöjxácagaquië María len José, enca bíido na, 
dëbi tu lu yúudo ga tun chii le táguba böa quégaca bönachi yúugaca 
nöza. 17 

2 Cate bilaléenë lëbi, gulaguíxjöë lë na si busiyönnë gubáz 
láayi na légaquië ca naca queëb́i bíido na. 18 

2  Bulubani yúgutë nupa 
bilayöni didza guluë bönni tuyúë böcu zxila na. 19 

2  María gulúusö 
icja náganu didza ni, ate guzá ládxinu ca naca que. 20 

2 Söjhuö ́jgaquië 
bönni na tuyúë-ba böcu zxila, tunë zxön Dios, en taguë Lë yöl-la 
ba nia que yúgutë lë na bilayönnë, en bilaléenë, le guca ca na 
busiyönnë gubáz láayi na légaquië.  

Taguë-bi bíido Jesús lu nëë Dios  
21 

2  Cate chiguca xunu dza zóabi bíido na, gulachúguië lu xipëĺabi 
lë na naca bë néquibi queë Dios, ate guluë labi Jesús ca na chibë́ 
cazë labi gubáz láayi na zíalö cate si tsúubi lë́ënu xináabi.  

22 
2  Cate chibizáa dza que le tupáa cuíngacanu nigula ca rinná bë 

xibá queë Moisés, gulachë́ë-bi bíido Jesús yödzö Jerusalén para 
ilaguë-bi lu nëë Xanru Dios. 23 

2 Caní gulunë, tu nazúaj lu guichi lu 
xibá queë Xanru le rnna: “Yúgutëbi bii bö́nnido nácagacabi bii 
zíalö queëńu xináagacabi, ulubéajë-bi quez queë Xanru Dios.” 
24 

2  Que lë ni na yöjáquië ni para ilútië-ba, en ilagúë-ba lahuë Dios 
chópaba gúgudo o chópaba budödu ca na rinná bë xibá queë Xanru 
Dios.  

25 
2  Dza níisö zoë tu bönni lë Simeón lu yödzö Jerusalén. Bönni ni 

náquië tsahui, en reaj ládxëë Dios. Ribözë Bönni na isö́l-lëë Dios, 
Bönni na gácalenë bönachi Israel. Dios Bö Láayi zóalenë Simeón na, 
26 

2  en chibuluíinë lë biti gátië cate iléerönë Cristo, Bönni na isö ́l-
lëë Xanru Dios. 27 

2 Bidxinë Simeón na chila yudo tu guchë́ë Dios Bö 
Láayi lë ni. Cate xuz xináabi gulachë́ë-bi bíido Jesús chila yudo 
para ilunë queëb́i ca rinná bë xibá na, 28 

2 níirö bunidë-bi Simeón na, 
en guyéaj ládxëë Dios, rnnë:  

29 
2  Xana, naa huáca gunnu neda lataj gátia, soa dxi ládxaa  
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tu chiguca le gudxu neda, huen dxin quiu.  
30 

2 Chibiléeda Nu na buzóa cazu, Nu usölá bönachi,  
31 

2 Nu na ulúu lahui lógaca yúgutë bönachi.  
32 

2 Lëbi nácabi bení le uzení bönachi izáa,  
en nácabi ca bení quégaca bönachi Israel quiu.  

33 
2 Bulubáninë José, en María, xináabi bíido Jesús, ca naca lë na 

gunnë́ Simeón ca naca queëb́i Jesús. 34 
2 Simeón na gunábinë Dios 

gunë ga gaca dxia quégaquië, ate gudxë-nu María, xináabi Jesús, 
rnnë:  
―Buyútsöca. Bii ni nuzóë-bi Dios para gunbi ga ilachixi bönachi 

zián, ate uluhuöása bönachi zián ladaj bönachi Israel. Gácabi tu le 
naca bë, ate ilannë ́bönachi queëb́i. 35 

2 Gaca caní para ilalá lahui le 
tazá ládxigaca bönachi zián. Yugu lë ni ilaca quiu ca tu guíë tuchi le 
tsaza ládxidoo.  

36 
2 Ana, nigula ruíinu didza uláz queë Dios, zóanu ca ni. Nácanu 

zxíinë Fanuel, bönni nababë dia dza queë Aser. Chinagúladaanu 
Ana na, tu guzóalennu bönni queëńu idú gadxi iz gudödi gúcanu 
rabando, 37 

2 ate bugáananu tuzi cate bidxintë dza chiyúunu idú ca 
tápalalaj yu tapa iz. Biti ca rubíi ruzáanu ga naca chila yudo. Rëla, 
en te dza reaj ládxinu-në Dios, runnu gubasa, en rulídzanu-në Dios. 
38 

2 La náasö bidxíntënu ni, rënu-në Dios: “Xclenu.” Gudíxjöiinu 
yúgutë bönachi ca naca queëb́i bíido Jesús, bönachi na nacuá 
Jerusalén, nupa taböza dza idxín Nu na isö ́l-lëë Dios para gácalen 
bönachi.  

Söjhuö́jgaquië José, en María yödzö Nazaret  
39 

2 Gudödi gulunë José, en María yúgutë le rinná bë xibá queë 
Xanru Dios, yöjhuö́jgaquië ládzagaquië Nazaret luyú Galilea. 
40 

2  Guzxönbi bíido Jesús, en bidipa ládxibi. Guta queëb́i yöl-la 
réajnii, ate zxön naca le ruzá ládxëë queëb́i Dios.  

Rudxinbi bíido Jesús chila yudo  
41 

2  Yugu iz röjáquië xuz xináabi Jesús Jerusalén cate raca Laní 
Pascua, laní tusubanë bönni judío ca benë Dios, bubéajë xuz 
xtóogaquië luyú Egipto. 42 

2 Cate chiyúubi chinnu iz bii Jesús, 
yöjáquië Jerusalén ca tun cazë cate raca laní na. 43 

2 Cate gudödi laní, 
söjhuö ́jgaquië, ate bugáanabi bíido Jesús Jerusalén, pero biti 
téquibeenë José, en María, xináabi Jesús. 44 

2 Tu téquinë nútsabi 
ladaj bönachi zián yúulengaca légaquië nöza, tu dza nayá gulazë́ë. 
Níirö cate buluguiljë-bi gapa nacuá dia dza quégaquië, en gapa 
nacuá nupa núnbëgaquië 45 

2 biti buludzö́linë-bi. Que lë ni na 
yöjhuö ́jgaquië Jerusalén, söjdíljagaquië-bi.  
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46 
2  Cate chiguca dza bunni, buludzö́linë-bi ga naca chila yudo, 

rö́öbi gatsaj láhuilë bönni yudo tusédinë. Ruzë ́nágabi didza tuë, 
en rinaba yúdxibi légaquië. 47 

2 Bulubani yúgutë nupa bilayöni didza 
bë́ëbi ca naca yöl-la réajnii queëb́i, en ca nácagaca didza bubíibi. 
48 

2  Cate bilaléenë-bi xuz xináabi, bulubáninë, ate gúdxinu-bi 
xináabi, rnnanu:  
―Zxiina, ¿bizx que benu caní queët́u? Buyútsöca, len yöl-la ruúbi 

ruguíi neda, en xuzu buguíljatu li.  
49 

2  Níirö gúdxibi Jesús légaquië, rnnabi:  
―¿Bizx que buguíljali neda? ¿Naru cabí nö́zili run bayudxi guna 

xichinë Xuza?  
50 

2  Biti gulayéajniinë xuz xináabi didza na gúdxibi légaquië.  
51 

2  Jesús bö ́ajlenbi légaquië, budxinbi Nazaret, ate benbi ca rnna 
xtídzagaquië xuz xináabi. María, xináabi Jesús, gulúusönu icja 
ládxidoonu yúgutë lë ni. 52 

2  Rátarö yöl-la réajnii queëb́i bii Jesús, en 
rizxönbi. Burúajbi dxia lahuë Dios, en lógaca bönachi.  

3  

Libán runë Juan, bönni ruquilë bönachi nisa  
(Mt. 3:1-12; Mr. 1:1-8; Jn.1 :19-28)  

1 
3 Cate chiguca chinu iz rinná béenë Tiberio César idútë yödzölió, 

rinná bëë Poncio Pilato luyú Judea, ate Herodes rinná bëë ca 
luyú Galilea. Felipe, bö́chëë Herodes na, rinná bëë luyú Iturea, en luyú 
Traconite, ate Lisanias rinná bëë luyú Abilinia. 2 

3  Yugu dza na 
nácagaquië bixúz lo Anás, en Caifás, ate la náasö Dios bë́lenë Juan, 
zxíinë Zacarías, didza cate ni zoë Juan lu lataj cáasö. 3 

3 Ridë́ Juan ni 
yúgutë lataj nacuá ra yegu Jordán, runë libán ca ral-la iladila nisa 
nupa tubíi ládxigaca para uniti lahuë Dios dul-la nabágagaca. 4 

3 Guca 
caní ca na nazúaj lu guichi láayi yugu didza bëë Isaías, bönni bëë 
didza uláz queë Dios, rnna:  

Riyö ́n chië bönni rulidzë lu lataj cáasö, rnnë:  
“Bulipáa nöza lu icja ládxidooli para idxín Xanru queëĺi.  
Bulibéaj li yugu nöza lasi ga tödë.  
5 

3 Ral-la ulígaca yúgutë gapa naca röga,  
en uluhuöáca lachi yúgutë guía sibi, en guíado.  
Ral-la ulurúaj li nöza nayecja nabíigaca,  
ate uluhuöáca dxia nöza guiö́j.  
6 

3 Ilaléeni yúgutë bönachi Bönni na isö́l-lëë Dios,  
Nu usölá bönachi.”  

7 
3 Cate bilarúaj bönachi zián para iladila nisa lu nëë Juan, lë gudxë 

légaquië:  
―Libiili, dia dza quégacaba bëla sínia. ¿Zoa nu buluíi libíili ral-

la izxúnnajli yöl-la rusiúdxi si gaca quégaca bönachi? 8 
3  Naa, guligún 

le ilaca bë chibubíi ládxili, en biti sa ládxili, biti innali: “Nácatu 

3 
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tsahui tu nácatu dia dza queë Abraham”, tu rea libíili, huáca 
quélëë Dios yugu guiö ́j ni, en gunë ga uluhuöáca dia dza queë 
Abraham. 9 

3 Nácali ca yugu yaga. Chizóa riböza guíë huága para ichugu 
yugu yaga. Yúgutë yaga biti tabía le naca dxia, ilachúguië yaga na, 
en ilaguë léguequi lu guí.  

10 
3  Níirö bönachi nacuá ni gulanabi lë, tanná:  
―¿Nacxi gúntsatu?  
11 

3  Bubië didza Juan, rë légaquië:  
―Nu dë chopa cö zxe ral-la unödzaj que nu biti dë que, ate nu dë 

le gagu, lësca caní ral-la quisi quégaca nupa biti dë le ilágugaca.  
12 

3  Bal-lë bönni tuquizxjë lázagaca bönachi uláz que yödzö zitu 
biladxinë ca ni para iladilë nisa, ate gulanábinë lë, tannë́:  
―Bönni usëdi, ¿nacxi gúntsatu netu?  
13 

3 Juan gudxë légaquië:  
―Biti uquízxjaröli tsca le chigunnë́ bönni yúuli lu nëë.  
14 

3  Bal-lë bönni röjáquië gudil-la gulanábinë ca lë, tannë́:  
―¿Nazxi netu, nacxi guntu?  
Juan gudxë légaquië:  
―Bítirö gun gádxili bönachi para cúali le dë quéguequi. Bítirö 

innëli quégaca bönachi le cabí nácatë para gunli ga ilaguizxaj libíili, 
pero gulitsaza ládxili tsca rázxjali.  

15 
3  Tazá ládxigaca bönachi na taböza Bönni na ral-la isö ́l-lëë Dios, 

channö náquië Juan na Bönni lë Cristo. 16 
3  Bubië didza Juan, gudxë 

yúgutë, rnnë:  
―Le nácatë neda ruquila libíili nisa, pero zëë Bönni gunë le 

ruluíisö yöl-la ridila nisa ni, ichízië libíili Dios Bö Láayi, en le naca 
guí queë. Bönni ni náparë yöl-la unná bë ca neda, ate neda biti 
naca lesaca ilecja le nudë́ë nie. 17 

3  Zönë lu nëë böcö́ queë, ate 
ulubë ga rilubi zxoa xtila queë, lë ni ruluíi le gaca quégaca bönachi. 
Utubë zxoa xtila, en cuë le xilataj, pero bëbu que uzéguië lu guí le 
catu caz ulu.  

18 
3  Ca nácagaca didza ni, en iazícarö zián didza le guchízië icja 

nágagaca bönachi, benë libán Juan lógaquië que didza dxia. 19 
3 Juan 

na buzéguië didza Herodes, bönni rinná bëë, tu zóalenë-nu 
Herodías, nigula queë Felipe, bönni böćhëë, enca tu runë zián le ruá 
dö. 20 

3  Níirö benë Herodes tu le nácarö huiá dö, guluë Juan na lidxi 
guíë.  

Ridíle Jesús nisa  
(Mt. 3:13-17; Mr. 1:9-11)  

21 
3  Dza na cate cabí nadzunë Juan lidxi guíë, cate ni ruquilë 

bönachi nisa, bidilë ca Jesús nisa. Cate ni rulidzë Dios, guyalaj 
lúzxiba, 22 

3  ate bötjë Dios Bö Láayi, bidxinë ga na zoë Jesús. Buluíi 
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lahuë, rinë́ë ca riná tuba gudödo, ate biyö ́n chii Nu ruíi didza 
yehua yubá, rnna:  
―Li nacu Zxíina. Nadxíida Li, en raza ládxaa Li.  

Yugu xuz xinëe gudödi queë Jesús  
(Mt. 1:1-17)  

23 
3 Cate gusí lahuë runë xichinë Jesús, yuë ca chi uruá iz. 

Téquiguequi bönachi náquië zxíinë José. Jesús náquië zxíini xisóë 
Elí,  

nu na náquië xúzinu María, nigula queë José na.  
24 

3  Elí na gúquië zxíinë Matat,  
nu ni guca zxíinë Leví,  
nu ni guca zxíinë Melqui,  
nu ni guca zxíinë Jana,  
nu ni guca zxíinë iatúë José.  
25 

3  José ni gúquië zxíinë Matatías,  
nu ni guca zxíinë Amós,  
nu ni guca zxíinë Nahum,  
nu ni guca zxíinë Esli,  
nu ni guca zxíinë Nagai.  
26 

3  Nagai na gúquië zxíinë Mat,  
nu ni guca zxíinë iatúë Matatías,  
nu ni guca zxíinë Semei,  
nu ni guca zxíinë iatúë José,  
nu ni guca zxíinë Judá.  
27 

3  Judá na gúquië zxíinë Joana,  
nu ni guca zxíinë Resa,  
nu ni guca zxíinë Zorobabel,  
nu ni guca zxíinë Salatiel,  
nu ni guca zxíinë Neri.  
28 

3  Neri na gúquië zxíinë iatúë Melqui,  
nu ni guca zxíinë Adi,  
nu ni guca zxíinë Cosam,  
nu ni guca zxíinë Elmodam,  
nu ni guca zxíinë Er.  
29 

3  Er na gúquië zxíinë Josué,  
nu ni guca zxíinë Eliezer,  
nu ni guca zxíinë Jorim,  
nu ni guca zxíinë iatúë Matat.  
30 

3 Matat na gúquië zxíinë Leví,  
nu ni guca zxíinë Simeón,  
nu ni guca zxíinë Judá,  
nu ni guca zxíinë iatúë José,  
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nu ni guca zxíinë Jonán,  
nu ni guca zxíinë Eliaquim.  
31 

3 Eliaquim na gúquië zxíinë Melea,  
nu ni guca zxíinë Mainán,  
nu ni guca zxíinë Matata,  
nu ni guca zxíinë Natán.  
32 

3 Natán na gúquië zxíinë David,  
nu ni guca zxíinë Isaí,  
nu ni guca zxíinë Obed,  
nu ni guca zxíinë Booz,  
nu ni guca zxíinë Salmón,  
nu ni guca zxíinë Naasón.  
33 

3 Naasón na gúquië zxíinë Aminadab,  
nu ni guca zxíinë Aram,  
nu ni guca zxíinë Esrom,  
nu ni guca zxíinë Fares,  
nu ni guca zxíinë iatúë Judá.  
34 

3 Judá na gúquië zxíinë Jacob,  
nu ni guca zxíinë Isaac,  
nu ni guca zxíinë Abraham,  
nu ni guca zxíinë Taré,  
nu ni guca zxíinë Nacor.  
35 

3 Nacor na gúquië zxíinë Serug,  
nu ni guca zxíinë Ragau,  
nu ni guca zxíinë Peleg,  
nu ni guca zxíinë Heber,  
nu ni guca zxíinë Sala.  
36 

3 Sala na gúquië zxíinë Cainán,  
nu ni guca zxíinë Arfaxad,  
nu ni guca zxíinë Sem,  
nu ni guca zxíinë Noé,  
nu ni guca zxíinë Lamec.  
37 

3 Lamec na gúquië zxíinë Matusalén,  
nu ni guca zxíinë Enoc,  
nu ni guca zxíinë Jared,  
nu ni guca zxíinë Mahalalel,  
nu ni guca zxíinë iatúë Cainán.  
38 

3 Cainán na gúquië zxíinë Enós,  
nu ni guca zxíinë Set,  
nu ni guca zxíinë Adán,  
nu ni guca ca zxíini cazë Dios.  
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4  

Satanás tu xihui rë́ëni usubaga Jesús dul-la  
(Mt. 4:1-11; Mr. 1:12-13)  

1 
4 Buzë́ë Jesús ra yegu Jordán, zóalenë Dios Bö Láayi Lë, ate 

Dios Bö Láayi na guchë́ë Jesús lu lataj cáasö. 2 
4  Guzóë Jesús ni 

idú ca choá dza, ate gúuni tu xihui usubaga Jesús dul-la. Biti bi 
gudahuë Jesús yugu dza na, ate gudödi ni ridunë. 3 

4  Níirö tu xihui 
na gudxi Jesús, rnna:  
―Channö naca cazu Li Zxíinë Dios, gunnátsöca uluhuöáca guiö ́j ni 

yöta xtila.  
4 

4 Bubië didza Jesús, rë le:  
―Nazúaj lu guichi, rnna: “Calëǵasö yöta xtila nabánigaca bönachi, 

pero nabánigaca ca yúgutë xtídzëë Dios.”  
5 

4 Níirö guchë́ tu xihui na Jesús ga naca tu lu guía sibi ate tu 
chíidoosö buluíi Lë yúgutë xilátjagaca nupa tanná bë yödzölió. 6 

4 Tu 
xihui na rë Jesús, rnna:  
―Gunna quiu yúgutë xilátjagaca nupa tanná bë ni, en yöl-la 

tsahui quéguequi, tu nadödi lu naa yúgutë lë ni, ate nu rë́ënisida 
ruáa que. 7 

4  Channö Li uzóa zxibu lahua, en gunu neda zxön, yúgutë 
lë ni guequi quiu.  

8 
4 Bubië didza Jesús, rë le:  
―Gucuita ga zoa, Satanás, tu nazúaj lu guichi láayi le rë netu, 

rnna: “Xanu Dios tseaj ládxuu-në, en tuzë Lë gunu xichinë.”  
9 

4 Níirö tu xihui na guchë́ Jesús Jerusalén, ate budxía Lë lu zöö 
ícjoolö yudo, en rë Lë:  
―Channö nacu Zxíinë Dios, busuládzutsöca cuinu ni 10 

4  tu nazúaj 
lu guichi láayi, rnna:  

Dios isö ́l-lëë gubáz láayi queë, ilácalenë Li.  
11 

4  Lu náagaquië uluchisë Li para cabí tsöjchéguu guiö́j,  
en biti gunu zi niu.  

12 
4  Bubië didza Jesús, rë le:  
―Nazúaj lu guichi láayi le rë netu: “Biti si bëu Xanu Dios.”  
13 

4 Cate biti budzöli tu xihui na iatú le si bë Jesús, buzá ga zoë tu 
chíido.  

Risí lahuë Jesús runë xichinë luyú Galilea  
(Mt. 4:12-17; Mr. 1:14-15)  

14 
4  Bö ́ajë Jesús luyú Galilea, dë lu nëë yöl-la huáca queë Dios Bö 

Láayi. Guzë ́didza ca naca queë, ate bilayöni bönachi nacuá yúgutë 
yödzö idú gásibiilö. 15 

4 Busédinë Jesús bönachi gapa naca lu yuu ga 
tudubë tusëdë bönni judío queë Dios, ate yúgutë bönachi gulún Lë 
zxön.  

4 
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Le benë Jesús yödzö Nazaret, ga naca ladzë  
(Mt. 13:53-58; Mr. 6:1-6)  

16 
4  Níirö budxinë Jesús yödzö Nazaret ga ni guzxönë. Cate bidxín 

dza láayi quégaquië bönni judío, ca run cazë Jesús, guyázië lu yuu 
ga tudubë tusëdë bönni judío queë Dios, ate guzuínë para ulabë tu 
le nazúaj lu guichi láayi. 17 

4 Buludödë lu nëë Jesús guichi ga na nazúaj 
didza bëë Isaías, bönni bëë didza uláz queë Dios. Cate gusaljë 
guichi na, budzö ́linë ga nazúaj lu guichi le rnna:  

18 
4  Zóalenë Bö Láayi queë Xanru neda  

tu nubéajë neda quez queë  
para usiyönda bönachi yechi didza dxia.  
Gusö́l-lëë neda para una nupa raca zi ládxidoguequi,  
en usiyönda nupa nadzúngaca, ca gaca ululágaca,  
en úna bönachi nachul-la lóguequi,  
en usölá bönachi zoa nu run léguequi zi,  
19 

4  en guna libán que dza ruzá ládxëë Xanru Dios quégaca bönachi.  
20 

4  Níirö butubë Jesús guichi na, en buguë le lu nëë bönni rapa 
chië yugu guichi láayi, ate guröë. Níirö yúgutë nupa nudúbigaca lu 
yuu na gulaná Jesús. 21 

4  Gusí lahuë Jesús rë légaquië:  
―Naa dza ni zóali libíili, rudxín caz le nazúaj lu guichi ni.  
22 

4  Yúgutë gulannë́ dxia queë, en bulubáninë ca naca didza dxia 
ruë, ate tannë́:  
―¿Naru calëga bönni ni zxíinë José?  
23 

4 Jesús rë légaquië, rnnë:  
―Nadxi huëli neda lë ni tanná bönachi, le rnna: “Li, bönni ruún 

bönachi, bun cuinu.” Lësca caní huëli neda: “Yugu le biyö́nitu benu 
Capernaum, ben ca ga ni naca ladzu.”  

24 
4  Gunnë́ ca Jesús:  
―Le nácatë rea libíili, channö zoë nu bönni ruë didza uláz queë 

Dios, biti tun bönachi uládz queë lë bal. 25 
4  Le nácatë rea libíili, 

gulacuáanu zián nigula uzëbi luyú Israel yugu dza ni zoë Elías, 
bönni bëë didza uláz queë Dios, cate ni biti gulaj guiö ́j idú ca tsonna 
iz yu xopa beo, ate guca gubín luyú na, 26 

4 pero Dios biti gusö́l-lëë 
Elías na ga nacuáanu nigula uzëbi nabábagacanu Israel, pero gusö́l-lëë 
lë ga na zóanu tu nigula uzëbi lu yödzö Sarepta, le nababa yödzö 
Sidón. 27 

4 Lësca caní, gulacuá zián nupa tee huë nudzu ruzödi luyú 
Israel dza ni zoë Eliseo, bönni bëë didza uláz queë Dios, pero biti 
böáquië nu bönni nútsëë ladaj bönachi Israel na, pero böáquië tuzë 
Naamán, bönni nababë luyú Siria.  

28 
4  Cate bilayönnë didza ni, gulalenë yúgutë bönni nacuë lu yuu 

ga na tudubë tusëdë queë Dios. 29 
4  Níirö gulayasë, en bulubéajë 

Jesús níilö ra yödzö. Gulachë́ë Lë ga naca lëe guía guiö́j ga na dë 
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ládzagaquië para ulusuládzuë Lë ga naca lëe guía guiö́j na. 30 
4 Níirö 

gudödë Jesús gatsaj láhuilö ga na nacuë, söhuö́ajtë.  

Tu bönni yuu lë bö xihui  
(Mr. 1:21-28)  

31 
4 Níirö guyijë Jesús yödzö Capernaum luyú Galilea, ate busédinë 

bönachi yugu dza láayi quégaquië bönni judío. 32 
4 Bulubáninë ca naca 

le rusédinë Jesús légaquië, tu bëë didza ca tu bönni dë lu nëë yöl-la 
unná bë.  

33 
4 Zóatë ca tu bönni yuu lë bö xihui lu yuu ga na tudubë 

tusëdë queë Dios, ate bëë zidzaj didza, 34 
4  rnnë:  

―¡Busán netu! ¿Bizxi rálatu quiu, Jesús, bönni Nazaret? ¿Naru 
zoo para usunítiu netu? Núnbëa Li Nu nacu. Bönni Láayi queë Dios 
nacu.  

35 
4 Jesús buzenë le bach bö xihui na, en rë le:  
―Busayaj ruu, en burúaj lu bönni ni.  
Níirö bö xihui na gurúuna bönni na lu yu lógaca bönachi nacuá 

ni. Burúajtë lu bönni na, en bítirö bi ben queë. 36 
4 Bulubáninë 

yúgutë, en guluë didza tuë len iatúë, tannë́:  
―¿Bizxi didza ni ruë? Len yöl-la unná bë, en yöl-la huáca zxön 

rinná béenë yugu bö xihui, ate turúajtë bö xihui na.  
37 

4 Guzë ́didza ca naca queë Jesús, ate bilayöni bönachi yúgutë 
yödzö idú gásibiilö.  

Ruúnë Jesús xináanu nigula queë Pedro  
(Mt. 8:14-15; Mr. 1:29-31)  

38 
4 Níirö guyasë Jesús, en burúajë lu yuu ga na tudubë tusëdë 

queë Dios, ate guyázië lidxë Simón. Xináanu nigula queë Simón na 
zóanu ni, en yúunu xilá, ate gulátayuë lahuë Jesús únë-nu. 
39 

4 Gubíguië Jesús ga na dënu, ate bulidzë huë xilá na yúunu. La 
birúajtë xilá na yúunu, ate la guyástënu, en bë́ënu le gulahuë.  

Ruúnë Jesús zián nupa tee  
(Mt. 8:16-17; Mr. 1:32-34)  

40 
4  Cate chiribía gubidza, yúgutë nupa nacuálen léguequi nupa na 

tee que queëǵuequi yödzhuë́ biladxín ni, ate dujuágaca léguequi ga 
na zoë Jesús. Lë guxóa nëë nupa na tee, en bunë léguequi. 
41 

4  Bulurúaj ca zián bö xihui yúugaca bönachi tee na. Taböd́xia bö 
xihui na, tanná:  
―Li nacu zxíinë Dios.  
Níirö Jesús buzenë le bach yugu bö xihui na, en biti bëë lataj 

ilanná, tu nö ́ziguequi náquië Cristo.  
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Runë Jesús libán luyú Galilea  
(Mr. 1:35-39)  

42 
4  Cate za rení iatú dza, burúajë Jesús Capernaum na, ate guyijë 

tu lataj cáasö. Biladxín bönachi zián ni, tuguílaj Jesús. Cate 
biladxinë ga na zoë, gulë́ëniguequinë ulutsenë Lë, para cabí uzë́ë 
ga na nacuë. 43 

4 Níirö Jesús gudxë légaquië, rnnë:  
―Run bayudxi tseja gapa nacuá iazícarö yödzö, tsöjena ca libán 

ni que didza dxia ca rinná bëë Dios. Que lë ni na gusö́l-lëë neda ni.  
44 

4  Caní guca, benë libán yugu yödzö luyú Galilea gapa naca lu yuu 
ga tudubë bönni judío, en tusëdë queë Dios.  

5  

Tadzunba böla zián  
(Mt. 4:18-22; Mr. 1:16-20)  

1 
5  Cate ni zoë Jesús ra nísado nazíi le Genesaret, lu xiyú Galilea, 

buluquída bönachi zián Lë para ilayöni xtídzëë Dios. 2 
5 Níirö 

biléenë Jesús chopa bárcodo, zxóagaca lu nísado ga na naca ra yu 
bidxi, ate narúajgaquië bönni uzxö ́n böla lë́egaca bárcodo na, en 
taguibë yöxaj böla quégaquië. 3 

5  Gurenë Jesús tu lëe bárcodo na, le 
nequi queë Simón Pedro, ate gunábinë lë udxíguië le ialátido zitu 
ga naca ra yu bidxi na. Níirö guröë Jesús lëe bárcodo na, en rö ́ösë 
ca ni rusédinë bönachi zián nacuá lu yu bidxi na. 4 

5  Cate budxi bëë 
didza Jesús, níirö gudxë Simón, rnnë:  
―Busá bárcodo ni lu nísado ga na röö zila, ate ni gulizalaj yöxaj 

böla queëĺi para sönli-ba böla.  
5 

5 Bubië didza Simón, rë Jesús:  
―Bönni Usëdi, idú yëla chibentu dxin, en biti bi böla nazö ́nitu-ba, 

pero didza quiu izáljagara yöxaj.  
6 

5 Cate chigulazaljë le, gulazönë ziántëröba böla, ate réquitiqui 
iröza yöxaj böla na. 7 

5  Níirö bululáa bululuíisinë, bululidzë 
luzáagaquië nacuë iatú lëe bárcodo na para zágaquië ilácalenë 
légaquië. Cate biladxinë ni buludzë́ë-ba böla irópatë bárcodo na, 
ate chirequi uluhuö ́taj bárcodo na lu nisa. 8 

5 Cate biléenë Simón 
Pedro lë ni, níirö buzóa zxibë lahuë Jesús, rnnë:  
―Gucuita ga zoa, Xan, tu naca bönni dul-la.  
9 

5 Caní gunnë́ tu radxi ridzö́binë Pedro nia quégacaba böla zián na 
gulazö́ngaquië-ba, en lësca caní guca quégaca nupa nacuálen lë. 
10 

5  Guladxi guladzö ́binë ca Jacobo, en Juan, yugu zxíinë Zebedeo, 
nupa ni nácagaca luzë́ë Simón Pedro na. Níirö Jesús rë Simón na, 
rnnë:  
―Biti gádxinu. Naa isí lo ichëu quia bönachi ca runu rizönu-ba 

böla.  

5 
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11 
5  Cate chibulusudxinë yugu bárcodo na ga naca ra yu bidxi, níirö 

bulucáanë yúgutë ni, ate söjácalenë Jesús.  

Ruúnë Jesús tu bönni réenë huë nudzu ruzödi  
(Mt. 8:1-4; Mr. 1:40-45)  

12 
5  Cate zoë Jesús tu lu yödzö ni, bidxinë tu bönni réedeenë huë 

nudzu ruzödi ga na zoë. Cate biléenë Jesús, busudxín lahuë lu yu, 
en gútayuë lahuë, rnnë:  
―Xan, channö rë́ënu, huáca unu neda.  
13 

5 Níirö bulí nëë Jesús, en gudanë lë. Rë lë:  
―Rë́ënda. Gacu dxia.  
La gubídxitë huë nudzu queë bönni na. 14 

5  Níirö Jesús gunná 
béenë lë cuntu nu guíë ca. Gudxë lë:  
―Guyéaj, yöjluíi cuinu lahuë bixúz, ate yöjnödzaj que yudo le 

ruluíi nuhuöácu dxia ca gunná bëë Moisés, lë na uluíi légaquië 
chiböácu.  

15 
5  Guzët́ërö didza que yöl-la huáca queë Jesús, ate buludubi 

bönachi zián ga na zoë para ilayöni xtídzëë, en para únë léguequi, 
ugǘë yödzöhuë́ téeguequi. 16 

5 Níirö buzë́ë Jesús ni, en guyijë tu lataj 
cáasö, ate ni bulidzë Dios.  

Ruúnë Jesús tu bönni huë nacúunië bin  
(Mt. 9:1-8; Mr. 2:1-12)  

17 
5  Iatú dza, cate ni rusédinë Jesús bönachi, rö ́ögaquië yugu bönni 

yudo fariseo len bönni yudo tusédinë xibá queë Moisés ni, 
narúajgaquië yúgutë yödzö luyú Galilea, en luyú Judea, en lu yödzö 
Jerusalén. Naca bë dë lu nëë Jesús yöl-la huáca queë Xanru Dios tu 
ruúnë bönachi tee nacuá ni. 18 

5 Níirö bönni nuáagaquië le denë tu 
bönni huë nacúunië bin biladxinë ga ni, ate buluguiljë nacxi ilunë 
para ilaguë lë lu yuu para ilaguixjë lë lahuë Jesús. 19 

5  Cate biti 
guladzö́linë nacxi ilunë, tu nacuá bönachi zián ni, gulabenë ícjoolö 
yuu na, en gulasaljë ícjoo na. Níirö buluzötjë le denë bönni huë 
na, ate gulaguíxjë lë gatsaj láhuilö bönachi ni lahuë Jesús. 20 

5  Cate 
gúquibeenë Jesús ca na tayéajlëë Lë, gudxë bönni huë na:  
―Bönni, yugu dul-la nabáguu chibuníti lahua.  
21 

5  Níirö gulasí lógaquië tazá ládxigaquië bönni yudo tusédinë 
na, en yugu bönni yudo fariseo, tannë́: “¿Nuzxi caz bönni ni rnnë le 
rucáana Dios cáasö? ¿Nuzxi caz gaca uniti lo dul-la? Tuzë Dios runiti 
lahuë dul-la.”  

22 
5  Réquibeenë Jesús le tazá ládxigaquië, ate rë légaquië:  
―¿Bizx que rizá ládxili caní? 23 

5 Biti naca böniga nu guiëśö bönni 
ni: “Yugu dul-la nabáguu chibuníti lahua”, pero naca böniga nu gun 
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ga chasë, en sëe nië. 24 
5  Guna ga inö ́zili dë lu naa neda, Bönni Guljë 

Bönachi, yöl-la unná bë uniti lahua dul-la luyú ni.  
Níirö gudxë bönni na nacúunië bin, rnnë:  
―Li rea, guyasa. Buá le denu, en böaj lidxu.  
25 

5  La guyásatë bönni huë na lógaquië, ate buë lë na gútinë, en 
söhuö ́jë lidxë, riguë Dios yöl-la ba. 26 

5  Gulanítitiquisinë yúgutë, ate 
gulaguë Dios yöl-la ba, en tádxisinë ca, tannë́:  
―Naa biléeru le run ga rubániru.  

Jesús rulidzë Leví  
(Mt. 9:9-13; Mr. 2:13-17)  

27 
5  Gudödi gulaca yugu lë ni burúajë Jesús ni, ate biléenë tu bönni 

uquízxaj lázagaca bönachi, lë Leví, röë ga na ruquízxjë, ate Jesús rë 
lë:  
―Gudá neda.  
28 

5  La guyásatë Leví, ate bucáanë yúgutë, en sayéajlenë Jesús.  
29 

5  Gudödi ni benë Leví na tu güíi huagu queë Jesús ga naca lu yuu 
lidxë, ate gulacuë zián bönni uquízxaj ni len iabal-lë bönni 
tabö́lenë légaquië tahuë. 30 

5 Níirö bönni yudo tusédinë len yugu 
bönni yudo fariseo gulannë́ quégaquië bönni usëda queë Jesús, 
tannë́:  
―¿Bizx que rëaj rágulenli yugu bönni uquízxaj, en iazícarë bönni 

dul-la?  
31 

5 Bubië didza Jesús, rë légaquië:  
― Yugu bönni nacuë dxia biti naquíniguequinë nu un bönachi, 

pero bönni téenë naquíniguequinë nu un bönachi. 32 
5 Zaa, calëga 

ulídzagaca-në bönni tsahui, pero zaa ulídzagaca-në bönni dul-la 
para ulubíi ládxigaquië.  

Tanábinë Jesús ca naca que yöl-la run gubasa  
(Mt. 9:14-17; Mr. 2:18-22)  

33 
5 Níirö bönni yudo na gulanábinë Jesús, tannë́:  
―¿Bizx que tunë gubasa zián luzuí bönni dágaquië Juan, en 

tulidzë Dios, ate tunë ca caní bönni dágaquië yugu bönni yudo 
fariseo, pero bönni dágaquië Li tëaj tahuë?  

34 
5 Jesús rë légaquië:  
―¿Naru huácatsö gunli ga ilunë gubasa bönni nacuë laní que yöl-

la rutsaga na tsanni ni bönni rutsaga nëë zóalenë légaquië? 
35 

5 Huadxín dza cate udúë bönni rutsaga nëë ga nacuë. Dza níirö 
ilunë gubasa.  

36 
5 Níirö bucúdzuë didza Jesús ca naca lë ni, ate rë légaquië:  
―Cuntu nu bönni ichúguië tu lari cubi chinadía, en cuejë tsötaca 

le udë́ë lëe lari tëbi. Channö gunë caní, calëǵasö gaca ditaj lari cubi 
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na, pero lárido na birúaj lëe lari cubi na biti tsöjlö ́za lari tëbi na. 
37 

5 Lësca caní, cuntu nu bönni riguë́ë xisi uva cubi lu buzudi guídi gula. 
Channö nu gun caní, xisi uva cubi na uchöza buzudi guídi gula, ate 
ilalaj xisi uva na, ate gaca ditaj buzudi guídi gula na. 38 

5 Que lë ni na 
ral-la cáaru xisi uva cubi lu buzudi guídi cubi, ate irópatë ilaca chii. 
39 

5 Channö zoa nu rëaj xisi uva gula, biti guë́ënitë guíaj xisi uva cubi, 
tu rnna: “Nácarö sizxí xisi uva gula na.”  

6  

Bönni usëda queë Jesús talecjë do zxoa xtila dza láayi  
(Mt. 12:1-8; Mr. 2:23-28)  

1 
6 Cate naca tu dza láayi quégaquië bönni judío, ridödë Jesús 

gapa dë yöla zxoa xtila, ate bönni usëda queë talecjë do ga 
dxía zxoa xtila. Tazxúbini náagaquië le, en tahuë. 2 

6 Níirö 
gulanábinë bönni yudo fariseo légaquië, tannë́:  
―¿Bizx que runli le cabí ral-la gunru dza láayi?  
3 

6 Bubië didza Jesús, rë légaquië:  
―¿Naru cabí nulábanili ca benë David cate gudunë, ate guladún 

ca nupa nacuálen lë? 4 
6  Guyázië lu yuu queë Dios, en guzxië yöta 

xtila tucuë lahuë Dios, lë na biti ral-la gáguru, pero tuz bixúz dë 
lataj ilahuë, ate gudahuë David le, en bëë ca quéguequi nupa 
nacuálen lë.  

5 
6 Níirö Jesús gudxë légaquië, rnnë:  
―Neda, Bönni Guljë Bönachi, naca xani dza láayi.  

Tu bönni narequi nëë  
(Mt. 12:9-14; Mr. 3:1-6)  

6 
6 Cate naca iatú dza láayi quégaquië bönni judío, guyázië Jesús lu 

yuu ga tudubë tusëdë queë Dios, en busédinë nupa nacuá ni. Zoë 
ca tu bönni ni narequi nëë ibëla. 7 

6 Yugu bönni yudo tusédinë, en 
yugu bönni yudo fariseo tuyúë Jesús para ilaléenë channö únë 
bönni na cate naca dza láayi quégaquië para uludzö́linë nacxi 
uluzéguië Lë didza. 8 

6  Réquibeenë Jesús le tazá ládxigaquië, ate 
gudxë bönni na narequi nëë, rnnë:  
―Guyasa. Guzuí gatsaj láhuilö ni.  
La guyásatë bönni na, guzuínë. 9 

6 Níirö Jesús gudxë yugu bönni 
yudo na, rnnë:  
―Unábitsöquida libíili tu didza. ¿Naru dë lataj cate naca dza 

láayi gunru le naca dxia o gunru le ruá dö? ¿Naru dë lataj 
uguélaru yöl-la nabán quégaca bönachi, o ugúaru le?  

10 
6  Níirö buyúë Jesús yúgutë bönni na nacuë gásibiilë, ate gudxë 

bönni huë na:  
―Bulí noo.  

6 
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Bulí nëë bönni na, ate la böácatë nëë na. 11 
6  Níirö gulalenë 

bönni yudo na, ate gulún xtídzagaquië la légacasë nacxi bi ilunë 
queë Jesús.  

Ribö ́ë Jesús chínnuë bönni ilácagaquië gubáz queë  
(Mt. 10:1-4; Mr. 3:13-19)  

12 
6  Dza ni guyijë Jesús ga naca tu lu guíado. Bulidzë Dios ni, ate 

idú yëla bë́lenë Dios didza. 13 
6 Cate za rení, bulidzë yugu bönni 

dágaquië Lë, ate gurö́ë chínnuë para iláquië gubáz queë. 14 
6  Bulidzë:  

Simón, (lë ca Pedro),  
Andrés, (böćhëë Pedro),  
Jacobo, en Juan, en Felipe, en Bartolomé,  
15 

6  Mateo, en Tomás,  
Jacobo, (zxíinë Alfeo),  
Simón, (bönni ruíi ládxëë yödzö queë),  
16 

6  Judas, (bö́chëë Jacobo),  
en Judas Iscariote, (bönni udödë Jesús lu náagaquië bönni ilútië 

Lë).  

Ruúnë Jesús bönachi zián  
(Mt. 4:23-25)  

17 
6  Jesús bö ́tjalenë yugu bönni gubáz queë na lu guíado na, ate 

biladxinë tu ga naca lachi, ga ni nacuë ziánrö ca bönni usëda queë, 
ate nacuálen légaquië bönachi zián narúajgaca yúgutë yödzö luyú 
Judea, en yödzö Jerusalén, en yugu yö ́dzödo dëǵaca ra nísado ga na 
nacuá yödzö Tiro, en yödzö Sidón. Biladxín bönachi ni ga ni para 
uluzë ́nágagaca xtídzëë Jesús, en uluhuöáca lu yödzöhuë́ téeguequi. 
18 

6  Buluhuöáquië ca bönni ni taguíi tazáquië lu náagaca bö xihui. 
19 

6  Yúgutë bönachi zián na tuíi ládxigaca ilagán Jesús tu ruúnë 
léguequi len yöl-la huáca queë.  

Nupa nácagaca bica ba, en nupa nácagaca bica bayechi  
(Mt. 5:1-12)  

20 
6  Níirö buyúë Jesús yugu bönni usëda queë nacuë ni, en gudxë 

légaquië:  
―Bica ba libíili, réquibeeli riyadzjali le naca queë Dios, tu gata 

queëĺi lataj ga rinná bëë Dios.  
21 

6  ’Bica ba libíili ridunli le gunnë Dios queëĺi, tu huö́ljali.  
’Bica ba libíili ribö́dxili tu bi nadélili le naca tsahui, tu huadxín 

dza uzxídxili.  
22 

6  ’Bica ba libíili, tu za dza cate biti ilalée bönachi libíili dxia, 
en ulubéaj libíili ga nacuá, en ilannë ́zi queëĺi, en ulucáana cáasö 
le nazíi lali ca tu le naca xihui tu dáali neda, Bönni Guljë Bönachi. 
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23 
6 Bulisí xibé dza na, en bulidzeja, tu naca zxön le guequi queëĺi 

yehua yubá. Lësca caní gulunë xuz xtóogaca bönachi ni quégaquië 
bönni guluë didza uláz queë Dios.  

24 
6  ’Bica bayechi libíili, dë yöl-la tsahui queëĺi, tu chidë ́le ruzíili 

xibé.  
25 

6  ’Bica bayechi libíili nuhuö́laj nudzéeli naa, tu huadunli.  
’Bica bayechi libíili ruzxídxili naa, tu huíinili, en cödxi yéchili.  
26 

6  ’Bica bayechi libíili tannë ́yúgutë bönachi dxia queëĺi. Lësca 
caní gulunë xuz xtóoli, gulannë́ dxia quégaquië bönni gulazí yëë, 
gulannë́ nácagaquië bönni tuë didza uláz queë Dios.  

Ral-la idxíiru nupa biti talée rëu dxia  
(Mt. 5:38-48; 7:12)  

27 
6  Gunnë́ ca Jesús:  
―Libiili zóali ni, en riyö́nili xtídzaa, rea libíili: Gulidxíi nupa 

biti talée libíili dxia. Guligún le naca dxia quégaca nupa tudíi 
libíili. 28 

6  Gulinabi Dios gaca dxia quégaca nupa tua dö queëĺi, en 
bulilidzë Dios inábili-në gácalenë nupa tannë ́zi queëĺi. 29 

6  Channö 
nu capa tsöláa xagu, buzë ́iatsöláa ca xagu. Channö nu cúa lari 
naxóa cúdzuu, bë lataj cúa ca zxo. 30 

6  Nútitës nu bi inaba le dë quiu, 
bunödzaj que, ate nu cúa le nequi quiu, biti unabu le. 31 

6 Ca rë́ënili 
ilún bönachi queëĺi, lësca caní guligún quéguequi.  

32 
6 ’Channö nadxíisili nupa nadxíigaca libíili, ¿bizxi yöl-la ba 

idélili? Lësca caní tunë bönni dul-la, tadxíinë nupa nadxíiguequi 
légaquië. 33 

6 Channö runli le naca dxia quégacasö nupa tun dxia 
queëĺi, ¿bizxi yöl-la ba idélili? Lësca caní tunë bönni dul-la. 
34 

6 Channö runö́dzjali quégaca nupa runli löza ulubíi queëĺi, ¿bizxi 
yöl-la ba idélili? Lësca caní tunë bönni dul-la, tunödzjë quégaca 
nupa tun dul-la, tu tunë löza ulubíi quégaquië lë na bulunödzjë. 
35 

6 Neda rea libíili: Gulidxíi nupa biti talée libíili dxia, en guligún 
le naca dxia. Bulinödzaj quégaca bönachi sal-la biti runli löza nu 
ubíi queëĺi. Channö caní gunli, zxön naca le gata queëĺi, ate gácali 
zxíini cazë Dios, Nu nácatërö lo, tu runë Lë le naca dxia quégaca 
bönachi biti tayaza ládxigaca, en quégaca bönachi tuá dö. 
36 

6 Bulihuéchi ládxili bönachi ca na runë Xúzili Dios, ruhuéchi 
ládxëë yúgutë bönachi.  

Biti ral-la ichugu bë́ëru que luzáaru  
(Mt. 7:1-5)  

37 
6 Gunnë́ ca Jesús:  
―Biti ichugu bë́ëli que luzáali, ate cuntu nu ichugu bë queëĺi. 

Biti cuéaj bë́ëli que luzáali, ate cuntu nu cuéaj bë queëĺi. Buliniti lo 
luzáali, ate Dios uniti lahuë ca libíili. 38 

6 Bulinödzaj que luzáali, 
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ate Dios gunnë queëĺi. Ulunödzjë queëĺi le ulurixë len tu guíina 
ribixi le naca idú, le naguirö, en naguí gate ga rë, en zóatica gubá. Ca 
naca le ruríxili, la cáasö urixë Dios ca queëĺi.  

39 
6 Bucúdzuë didza Jesús, rë légaquië:  
―¿Naru huácatsö nu bönni lo chul-la ichë́ë iatúë bönni lo chul-la? 

Biti ca gaca, tu ilabixë iropë tu lu yeru. 40 
6  Biti ca gácarë lo tu 

bönni usëda ca nu rusëdi lë, pero cate údxi izëdë bönni na, gáquië 
ca naca nu na rusëdi lë.  

41 
6  ’¿Bizx que ruyú bëb́udo yuu guiö ́j lahuë böchi luzóo, en biti 

riléenu le zxön yuu guiö ́j lo cazu? 42 
6  ¿Naru huácatsö guío-në böchi 

luzóo: “Bö́chaa, benna lataj cueja bëb́udo yuu guiö ́j lo”, en biti 
riléenu le zxön yuu guiö ́j lo cazu? Li, bönni ruluíisö tsahui cuinu, 
guléaj zíalö le zxön yuu guiö ́j lo cazu, ate níirö iléenu dxia para 
cueju bëb́udo yuu guiö ́j lahuë böchi luzóo.  

Le runru naca bë le nácaru  
(Mt. 7:17-20; 12:34-35)  

43 
6 Gunnë́ ca Jesús:  
―Tu yaga dxia biti cuía le naca cáasö. Lësca caní, tu yaga guía 

biti gaca cuía le naca dxia. 44 
6 Caní naca, le ribía tu yaga naca bë ca 

naca yaga na. Biti ruchíbiru le ribía yaga higo lu yaga yötsi, en calëga 
lu bisequi yötsi biti ruchíbiru le ribía lubá uva. 45 

6 Tu bönni dxia ruë 
didza dxia tu yuu le naca dxia icja ládxidaahuë, ate didza xihui 
ruë bönni xihui tu yuu icja ládxidaahuë le xihui. Rinnë ́ruáaru ca 
naca le yuu icja ládxidooru.  

Chopa ca gaca cuéquiru xilibi yuu  
(Mt. 7:24-27)  

46 
6  Gunnë́ ca Jesús:  
―¿Bizx que rulídzali neda, rnnali: “Xantu, Xantu”, pero biti runli 

ca rinná béeda libíili? 47 
6  Uluíida libíili ca naca nu na za quia, en 

riyöni xtídzaa, en run ca rnna xtídzaa. 48 
6  Nu ni naca ca tu bönni, cate 

benë lidxë, guchö ́önë ga rë, en guléquië xilibi yuu ga naca lu guiö ́j. 
Cate bötaj yegu gubóo, guchö ́öna cuita yuu na, pero biti guca 
uquínnaj le, tu nulibi ga naca lu guiö́j. 49 

6 Naa, nu riyöni xtídzaa, en 
biti run ca rnna, nu ni naca ca tu bönni benë lidxë ga naca lu yu 
cáasö. Biti benë xilibi. Cate guchö́öna yegu gubóo cuita yuu na, la 
biguínnajtë, ate gubixi dërö zöö que.  

7  

Jesús ruúnë-bi bii huen dxin queë tu bönni unná bë  
(Mt. 8:5-13)  

1 
7  Cate Jesús budxi bë́lenë légaquië didza ni, guyázië yödzö 

Capernaum. 2 
7  Lu yödzö ni zoë tu bönni Roma rinná béenë 7 
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bönni röjáquië gudil-la. Zóabi bii huen dxin queë nadxíideenë-bi, 
ate bii ni réebi, en chirequi gátibi. 3 

7 Cate biyönnë bönni ni didza 
tuë bönachi ca naca queë Jesús, la gusö ́l-latë bal-lë bönni gula 
tuzéajniinë bönni judío ga na zoë Jesús, tsöjö ́tayugaquië lahuë Lë 
guídë uduhuénë-bi bii huen dxin queë na réebi. 4 

7 Bönni gula 
tuzéajniinë na biladxinë ga zoë Jesús, ate gulátayuë lahuë idú 
ládxigaquië, tannë́:  
―Náquië lesaca bönni na gunu queë lë ni, 5 

7  tu runë bal bönachi 
uládz queëŕu, en benë tu yuu queëŕu ga rudúbiru rusëd́aru queë 
Dios.  

6 
7 Níirö Jesús guyéajlenë légaquië. Cate chizóa iladxinë lidxë 

bönni na, lë gusö́l-lëë bal-lë böchi luzë́ë ga zëë Jesús, ate të Lë:  
―Xan, rnnë bönni na: “Biti uguíinu, tu cabí naca lesaca tsáziu 

lidxa, 7 
7  en biti naca lesaca guída ga zu. Que lë ni na biti burúguida 

guída ga zu. Bë́ësö didza, ate huöácatëbi bii huen dxin quia. 8 
7 Neda 

ca, zoa nu rinná bee neda, ate nacuë ca bönni röjáquië gudil-la 
rinná béeda légaquië. Rea-në tuë: Guyéaj ni, ate rejë. Rea-në 
iatúë: Gudá ni, ate ridë. Rea-në ca huen dxin quia: Ben dxin ni, ate 
runë dxin na.”  

9 
7 Cate biyönnë Jesús didza ni, bubáninë queë bönni na, ate 

buécjë, en gudxë bönachi na zágaca cúdzulë, rnnë:  
―Le nácatë rea libíili, cuntu nu bönni Israel biti röjxáquida-në 

réajlëë quia ca réajlëë quia bönni ni.  
10 

7  Cate buludxinë bönni na gusö ́l-lëë bönni rinná béenë bönni 
röjáquië gudil-la, gulayázië ga naca lu yuu lidxë, en bilaléenë 
chiböácabi bii huen dxin na.  

Jesús rusubanë-bi bii bönni queëńu tu nigula uzëbi  
11 

7  Gudödi guca lë ni, sayéajë Jesús yödzö Naín, ate dzágagaquië 
bönni usëda queë Lë, len bönachi zián. 12 

7 Cate bidxinë gala ra yödzö 
na, biléenë yugu bönni nuáagaquië-bi tubi bii bönni nati. 
Söjcáchigaquië-bi. Bii nati na nácabi las dui bii queëńu tu nigula 
uzëb́ido. Zián bönachi uladza queëńu nigula uzëbi na söjácalen-nu. 
13 

7 Cate Xanru biléenë-nu, buéchi ládxëë-nu, ate gudxë-nu:  
―Bítirö cödxu.  
14 

7  Níirö gubíguië Jesús, en gudanë daa yaga ga na dëbi bii nati 
na. Gulabözë bönni na nuáagaquië-bi, ate Jesús gunnë́:  
―Biido, li rea, guyasa.  
15 

7  Níirö bubanbi. Gurö ́öbi bii na zíalö nátibi, ate gusí lobi 
ruíibi didza. Jesús budödë-bi lu náanu xináabi. 16 

7 Cate bönni ni 
bilaléenë lë ni, guládxinë yúgutë, ate gulaguë Dios yöl-la ba, 
tannë́:  
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―Bidxín queëŕu tu bönni lo, ruë didza uláz queë Dios. Dios caz 
rácalenë bönachi queë.  

17 
7  Guzë ́didza ca naca yöl-la huáca queë Jesús, ate bilayöni bönachi 

yúgutë yödzö luyú Judea, en yúgutë yödzö idú gásibiilö.  

Le rinabë Juan, bönni buquilë bönachi nisa  
(Mt. 11:2-19)  

18 
7  Bönni dágaquië Juan gulaguíxjöiinë lë yúgutë lë ni runë Jesús. 

Ni yuë Juan lidxi guíë, bulidzë chopë bönni na dágaquië lë, 19 
7  ate 

gusö ́l-lëë légaquië ga na zoë Jesús para ilanábinë Lë, ilannë́: 
“¿Nacu Li Cristo, bönni ral-la guídë, o naru ral-la cöztu-në bönni 
yúbölö?” 20 

7  Cate biladxinë bönni na nasö́l-lëë Juan ga na zoë Jesús, 
të Lë:  
―Juan, bönni buquilë bönachi nisa, nasö ́l-lëë netu para inábitu Li, 

innatu: “¿Nacu Li Cristo, bönni na ral-la guídë, o naru ral-la cöztu-
në bönni yúbölö?”  

21 
7  La náasö ruúnë Jesús zián nupa tee, yugu bönni huë, en bönni 

yúugaca légaquië bö xihui, ate zián bönni lo chul-la busaljë guiö́j 
lógaquië. 22 

7  Bubië didza Jesús, rë chopë bönni na nasö́l-lëë Juan, 
rnnë:  
―Gulitséaj, gulitsöjtíxjöii-në Juan ca naca le biléeli, en le 

biyö́nili. Tuléenë bönni guchul-la lógaquië. Tuzë́ë bönni gulatsjë. 
Nuhuöácagaquië bönni güíiguequinë huë nudzu ruzödi. Tuyö́nnë 
bönni gulacö́dzuë. Nubángaquië bönni gulátië. Tayönnë bönni 
yechi didza dxia. 23 

7 Bica ba nu biti gaca chopa ladxi, ate zalen neda 
sal-la biti runa ca réqui nu na ral-la guna.  

24 
7  Cate bönni na gusö́l-lëë Juan buluzë́ë ni, gusí lahuë Jesús 

ruluíinë bönachi ni ca naca queë Juan na, rnnë:  
―¿Bizxi birúajli yöjyuli lu lataj cáasö? ¿Naru birúajli yöjyuli tu 

gui rutá bö recja le? 25 
7 ¿Bizxi caz birúajli yöjyuli? ¿Naru birúajli 

yöjyuli-në tu bönni nácuë lari nazácadee? Nöz quézili nupa 
nácugaca lari nazácadee, en tuzí xibé yöl-la tsahui, nacuá 
lídxigaquië bönni tanná bëë. 26 

7 ¿Bizxi caz birúajli yöjyuli? ¿Naru 
birúajli yöjyuli-në tu bönni ruë didza uláz queë Dios? Ön, rea 
libíili, ate nayëṕisëtërë ca nu ruíi didza uláz queë Dios. 27 

7  Náquië 
Juan bönni na nazúaj lu guichi láayi ca naca queë, rnna:  

Buyútsöca, risö́l-laa-në gubáz quia, inö́ruë ca Li.  
Bönni ni uchië nöza ga tödu.  

28 
7  ’Neda rea libíili: Gapa nacuá bönachi, channö zoë nu bönni ruë 

didza uláz queë Dios, biti nácarë lo ca Juan, bönni na buquilë 
bönachi nisa, pero nu nácatërö cuídisö ga rinná bëë Dios nayëṕisëtërö 
ca Juan na.  
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29 
7  Cate bönachi ni, en bönni tuquizxjë lázagaca bönachi bilayönnë 

didza ni bëë Juan, guléquibeenë le naca tsahui lahuë Dios, en 
biladilë nisa lu nëë Juan, 30 

7  pero yugu bönni yudo fariseo, en bönni 
yudo tusédinë xibá queë Moisés biti biladilë nisa lu nëë Juan, ate 
caní guca, bulucáanë cáasö le gúunnë Dios gunë quégaquië.  

31 
7 Gunnë́ ca Xanru:  
―¿Nacxi uséquitseda bönachi nacuá dza ni zóaru naa? ¿Nacxi caz 

nácagaquië? 32 
7  Nácagaquië ca bíido taguítjabi. Tabö́öbi lu yë́ëyi, 

en tabö ́dxiabi. Tannabi tubi iatubi: “Rucöd́xitu queëĺi gui, pero 
biti ruyáali. Rul-la yéchitu, pero biti ribö ́dxili.” 33 

7 Caní nácali tu 
bidë Juan, bönni buquilë bönachi nisa, en biti gudahuë yöta xtila, en 
biti guë xisi uva, ate rnnali queë: “Tu xihui dzaga lë.” 34 

7 Cate bida 
neda, Bönni Guljë Bönachi, en rëaj rahua, rnnali quia: “Bönni ni 
náquië bönni huágulëë, en bönni rejë. Náquië luzáagaquië bönni 
tuquizxjë, en iazícarë bönni dul-la.” 35 

7 Rea libíili: Naca bë nupa 
nápagaca yöl-la réajnii queë Dios nia que le túngaca.  

Le benë Jesús lidxë tu bönni yudo fariseo  
36 

7 Tu bönni yudo fariseo bulidzë Jesús gágulenë lë tsözxö́n, ate 
guyázië Jesús lidxë bönni na, en guröë rahuë. 37 

7  Zóanu lu yödzö na 
tu nigula udá dzaga, en cate nö ́zinu röë rahuë Jesús lidxë bönni 
yudo fariseo na, níirö bidxinnu ni nuáanu tu bö ́gado néquini guiö ́j 
nazaca le yudzu tu le rilá zxixi. 38 

7  Cate bidxinnu zaca cúdzulë Jesús, 
gurö́önu xinië ribö ́dxinu. Níirö gusí lonu rigúunu nisa riböd́xinu nië 
Jesús, en ruzxinu nië len guitsa ícjanu. Butsaga lonu nië, en gulúunu 
nië lë na rilá zxixi. 39 

7  Cate bönni yudo fariseo na nulidzë Jesús 
biléenë lë ni, guzá ládxëë, rnnë: “Latu náquië bönni ni bönni ruë 
didza uláz queë Dios, huéquibeenë nuzxi na, en nacxi nácanu nigula 
ni rigannu Lë, tu nácanu nigula udá dzaga.” 40 

7 Níirö Jesús gudxë 
bönni fariseo na, rnnë:  
―Simón, dë tu le ral-la guía li.  
Bubië didza bönni na, rnnë:  
―Gunná, Bönni Usedi.  
41 

7  Jesús rë lë:  
―Zoë tu bönni dë dumí queë, ate nacuë chopë bönni tál-lëë 

dumí queë. Tuë bönni na ral-lëë queë lazxjë que chopa iz, ate 
iatúë na ral-lëë queë lazxjë que chopa beo. 42 

7  Tu cabí dë quégaquië 
dumí uluguízxjë lë na tál-lëë queë, que lë ni na buniti lahuë iropë 
lë na tál-lëë queë. Gunnátsöca naa. ¿Núzxilë bönni chopë ni 
idxíirönë bönni na buniti lahuë légaquië?  

43 
7 Bubië didza Simón na, rnnë:  
―Réquida neda, bönni na rálarë queë dumí, lë na buniti lahuë.  
Jesús gudxë lë:  



25 San Lucas 7, 8 

Zapoteco del Rincón. ©La Liga Bíblica 1992  

―Le nácasö rnno.  
44 

7  Níirö buécjë Jesús, ate ni ruyúë-nu nigula na, rë Simón:  
―¿Naru riléenu nigula ni? Guyázia lidxu, ate biti bennu quia 

nisa quíbida nia, pero nigula ni gulúunu nia nisa ribö ́dxinu, en 
buzxinu nia len guitsa ícjanu. 45 

7 Biti butsaga lo neda, pero cate 
bidxíntea lidxu, biti ruzóa dxinu nigula ni, rutsaga lonu nia. 46 

7 Biti 
gulúu icja le za, pero nigula ni gulúunu nia lë na rilá zxixi. 47 

7  Que lë 
ni na rea li, dul-la zián gubáganu nigula ni, chiguyúu yöl-la runiti lo 
quéguequi, ate nadxíideenu neda. Nu na Dios runiti lahuë le 
látidoos, látidoos nadxíi Dios nu na.  

48 
7  Níirö Jesús gudxë-nu nigula na, rnnë:  
―Dul-la gubáguu chiguyúu yöl-la runiti lo que.  
49 

7  Yugu bönni na tabö́lenë Jesús tahuë gulasí lógaquië të 
luzáagaquië, tannë́:  
―¿Nuzxi caz bönni ni, runiti lotsë ca dul-la?  
50 

7  Níirö Jesús gudxë-nu nigula na, rnnë:  
―Tu réajlëu neda, chibuló li. Böaj lidxu, zoa dxi ládxuu.  

8  

Yugu nigula tácalennu Jesús, tagúunu le tahuë  
1 

8 Gudödi gulaca lë ni, gudë́ Jesús gapa nacuá zián yödzö zxön, en 
yugu yö ́dzödo, ate benë libán ni, en bëë didza que didza dxia 

ca rinná bëë Dios, ate idxínnutë bönni usëda queë dzágagaquië Lë. 
2 

8  Bál-lanu nigula bunë Jesús légacanu dzágagacanu ca Lë. Bubéajë bö 
xihui yúugaca légacanu, en bugǘë yugu yödzöhuë́ güíiguequinu. 
Nútsanu ládjagacanu María, lënu ca Magdalena, nigula na bubéajë 
gadxi bö xihui yúugaca lënu. 3 

8 Juana, nigula queë Chuza, bönni yuu 
lu nëë le dë lidxë Herodes, nútsanu ca ládjagacanu, ate cáanqueze 
Susana nútsanu ca légacanu. Tagúunu nigula ni, en ziánrönu ca, le 
tahuë Jesús, en yugu bönni usëda queë. Tunö ́dzjanu le dë quégacanu.  

Rucúdzuë didza Jesús ca naca queë bönni guz  
(Mt. 13:1-9; Mr. 4:1-9)  

4 
8 Bilarúaj bönachi zián yugu yödzö ni, en bilágaca ga na zoë Jesús. 

Cate buludubë ga na zoë, Lë bucúdzuë didza, rë légaquië:  
5 

8 ―Birúajë bönni guz, söjëśië xisedo. Cate ni söjëśië, buluhuöxaj 
bal-la xisedo na ga naca la nöza, ate bululibi bönachi léguequi. 
Biladxinba ca biguínnido, en gulë́ajba xisedo na dzöö la nöza. 
6 

8  Buluhuöxaj iabal-la xisedo na lu yu ga röö guiö ́j. Cate gulalén 
xisedo na, la gulabídxitë tu cabí nalupa yu na. 7 

8  Buluhuöxaj iabal-
la xisedo na ga bululén lubá yötsi. Tsözxö ́n gulazxö́n lubá yötsi na, 
en xisedo na, ate lubá yötsi na bilaröli xisedo na gulalén, en gulún 
ditaj léguequi. 8 

8  Buluhuöxaj iabal-la xisedo na ga naca luyú bëbu. 

8 
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Cate chigulazxö ́n, bulunödzaj. Tu dxigu na bunödzaj iatú gayuátërö 
xisedo ca.  

Cate budxi gunnë́ caní Jesús, bëë zidzaj didza, rnnë:  
―¡Nu zoa nagui, en riyöni ral-la uzë ́nagui!  

Bizx que rucúdzuë Jesús didza  
(Mt. 13:10-17; Mr. 4:10-12)  

9 
8 Níirö yugu bönni usëda queë Jesús gulanábinë Lë, tannë́:  
―¿Bizxi sayéaj lë na bucúdzuu didza?  
10 

8  Jesús gudxë légaquië:  
―Dios ruzéajniinë libíili le nagachi ca rinná bëë Lë, pero 

iazícarö bönachi ni, ruíilena léguequi didza le rucúdzua didza para 
cate uluyúë, biti ilaléenë, en cate ilayönnë, biti ilayéajniinë.  

Riguíxjöë Jesús le ruluíi le bucúdzuë didza  
(Mt. 13:18-23; Mr. 4:13-20)  

11 
8  Gunnë́ ca Jesús:  
―Caní naca le ruluíi lë na bucúdzua didza. Xisedo na naca 

xtídzëë Dios. 12 
8 Xisedo na buluhuöxaj la nöza tuluíi ca raca quégaca 

bönni tayönnë didza na, pero la zatë tu xihui, en rigúa didza na 
bidxín lu icja ládxidogaquië, para cabí ilayéajlëë, en cabí ululë́. 
13 

8 Xisedo na buluhuöxaj lu yu ga röö guiö́j tuluíi ca raca quégaquië 
bönni tayönnë didza na, en tudzéjanë tazië le, pero nácagaquië ca 
xisedo na biti ben lui. Tu chíisö tayéajlëë, tu ridxín le rizí bë 
légaquië, ate la tuhuö́atë ládxigaquië. 14 

8 Xisedo na buluhuöxaj ga 
bululén lubá yötsi tuluíi ca raca quégaquië bönni tayönnë didza 
na, en cate chibilayönnë, yugu le tuíi ládxigaquië yödzölió ni, en 
yugu yöl-la tsahui que, en yugu le tayaza ládxigaquië le taca ni, tun 
nigui légaquië, ate biti run dxin didza na lu icja ládxidogaquië. 
15 

8  Xisedo na buluhuöxaj ga naca luyú bëbu tuluíi ca raca quégaquië 
bönni, idú ládxigaquië tayönnë didza na, en taguë tsutsu le lu icja 
ládxidogaquië, ate lu yöl-la riböza zxön ladxi tunë ca rnna didza 
na.  

Rucúdzuë didza Jesús que le rigúu bení lídxiru  
(Mt. 4:21-25)  

16 
8  Gunnë́ ca Jesús:  
―Cuntu nu bönni ruquélëë guí, ate la rudúsitë le guíina, en biti 

riguë le zxani le rátinë, pero ruzóë le xilataj ga naca liná lu yuu, ate 
nupa ilayaza ni uluzí xibé guí na. 17 

8  Ilá lahui yúgutë le nagachi, 
ate gaca bë, ate irúaj ga liná yúgutë le raca balándoos.  

18 
8  ’Que lë ni na, bulizë ́nágali, tu huadélinë ialati bönni ruzóë 

tsutsu icja ládxidaahuë didza riyönnë, en huazirë xtídzëë Dios, pero 
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bönni biti ruzóë tsutsu icja ládxidaahuë didza riyönnë, huadúa 
didza na biyönnë.  

Xinë́ë Jesús, en yugu bönni bö ́chëë  
(Mt. 12:46-50; Mr. 3:31-35)  

19 
8  Níirö biladxinë xinë́ë Jesús, en yugu bönni bö ́chëë ga na zoë, 

pero biti guca ilabíguëë gala ga zoë tu nacuá bönachi zián ni. 20 
8  Zoa 

ni nu bulidza Jesús, rnna:  
―Nacuë xinóo, en yugu bönni bö ́chuu löa. Të́ënnë iluíilenë Li 

didza.  
21 

8  Bubië didza Jesús, rë légaquië:  
―Nupa ni tayöni xtídzëë Dios, en tun ca rnna, bönni ni nácagaquië 

ca xiná caza, en yugu bönni böchi caza.  

Jesús ribequi dxíë bö budunu  
(Mt. 8:23-27; Mr. 4:35-41)  

22 
8  Tu dza gurenë Jesús tu lëe bárcodo, dzágagaquië bönni usëda 

queë Lë, ate Jesús rë légaquië:  
―Udö́ditsöcaru iatsöláa nísado ni.  
Níirö söjácatë. 23 

8 Tsanni ni tadödë lu nísado na, rásië Jesús. Níirö 
gusí lo recja bö budunu lu nísado na, ate chirequi huötaj bárcodo na 
zxan nisa, en zoa bönadxi quégaquië. 24 

8 Níirö gulabiguëë ga dë Jesús, 
en bulusubanë Lë, tannë́:  
―¡Bönni Usedi! ¡Bönni Usedi! ¡Chirequi huö́tjaru lu nisa!  
Cate bubanë Jesús, bulidzë bö na recja, en nisa na riyasa 

ridxíada, ate guzóa dxi bö na recja, en gurö́ö dxi lu nísado na. 
25 

8  Níirö Jesús gudxë yugu bönni usëda queë, rnnë:  
―¿Naru cabí réajlëëli Dios?  
Guládxinë légaquië, en tubáninë. Gulë ́luzáagaquië tuë iatúë:  
―¿Nuzxi caz bönni ni? Rinná béenë bö recja, en nísado, ate tun ca 

rnna xtídzëë.  

Tu bönni yödzö Gadara yuu lë bö xihui  
(Mt. 8:28-34; Mr. 5:1-20)  

26 
8  Níirö biladxinë lu xiyúgaquië bönni Gadara, le dë iatsöláa 

nísado ca dö ́dilö ga dë luyú Galilea. 27 
8  Cate birúajë Jesús lëe bárcodo 

na ga naca lu yu na, dutságuië tu bönni yödzö na Lë. Chigudzé yuu 
bö xihui lë, ate bítirö rácuë lari, en bítirö rizóë lu yuu, pero nun 
xilatjë lu zxan bulóaj ga nádjagaca yeru ba. 28 

8 Cate bönni na yuu bö 
xihui lë biléenë Jesús, gurö ́dxië zidzaj, ate buzóa zxibë lahuë Jesús, 
en bëë zidzaj didza, rnnë:  
―¿Bizxi ral-laa quiu, Jesús, Zxíinë Dios nayëṕisëtërë? Rátayua lo 

cabí usaca ziu neda.  
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29 
8  Caní gunnë́ tu chigunná béenë Jesús bö xihui na urúaj lu bönni 

na. Zián luzuí zíatëlö burixi butúluda bö xihui na bönni na, ate 
yugu bönni yödzö ni gulúguië lë du guíë, en buluxéjanë bregui guíë 
nia nëë, pero blëë yugu du guíë na, ate bö xihui na yuu lë guchë́ 
lë lu lataj cáasö. 30 

8 Níirö Jesús gunábinë bö xihui na, rnnë:  
―¿Bi leu?  
Bö xihui na gudxi Lë:  
―Le Zián lea.  
Caní gunná tu yúugaca bö xihui zián bönni na. 31 

8 Níirö yugu bö 
xihui na gulátayugaca lahuë Jesús cabí isö ́l-lëë léguequi lataj chul-la 
quégaca nupa nátigaca. 32 

8  Nacuáaba ca tu cö ́öba cuchi zián tadaba 
táguba lu guíado ni, ate bö xihui na gulanaba yechi Jesús guë 
léguequi lataj tsöjtsúugaca cuchi zián na. Jesús bëë léguequi lataj. 
33 

8 Bulurúaj yugu bö xihui lu bönni na, en yöjtsúugaca cuchi zián na, 
ate yöjácaba cuchi zián na ga naca tu lëe guiö ́j. Yöjbíxigacaba lu 
nísado, ate ni gulayëṕiba nisa, gulátiba.  

34 
8 Cate bilaléenë bönni tuyúgaquië-ba cuchi zián na ca na guca 

quégacaba, guladxi guladzö́binë. Buluzxúnnajë ni, ate 
yöjhuö ́jgaquië yöjtíxjöiiguequinë nupa nacuá yödzö na, en nupa 
nacuá la guixi ni. 35 

8 Níirö bilarúajë bönni yödzö na, yöjyúgaquië lë 
na guca. Cate biladxinë ga na zoë Jesús, bilaléenë bönni na 
gulayúu bö xihui lë, röë xinië Jesús. Nácuë lari, en dxíado 
chizóë, ate guládxinë. 36 

8  Nupa na bilalée lë na guca gulaguíxjöii 
légaquië ca guca, böáquië bönni na gulayúu bö xihui lë. 37 

8  Níirö 
yúgutë bönachi zián na quégaca yödzö nabábagaca Gadara na 
gulátayu lahuë Jesús urúajë lu xiyúguequi, tu tádxinë. Bubenë Jesús 
lëe bárcodo na, en söhuö́jë. 38 

8 Bönni na bulurúaj bö xihui na lë 
gútayuë lahuë Jesús guë lë lataj tséajlenë Lë tsözxö ́n. Gunná béenë 
Jesús lë ugáanë ni, rnnë:  

39 
8 ―Böaj lidxu. Yöjtíxjöii bönachi uládz quiu yugu le zxön benë 

Dios quiu.  
Bö ́ajë bönni na lidxë, ate buzë́ didza idú lu yödzö ni ca naca le 

zxön benë Jesús queë.  

Jesús ruúnë-bi bii nigula queë Jairo enca  
nigula na gudannu lari nácuë  

(Mt. 9:18-26; Mr. 5:21-43)  
40 

8  Cate budxinë Jesús iatsöláa nísado na, buludzeja bönachi zián 
nacuá ni nia queë Lë, tu taböza Lë. 41 

8 Níirö bidxinë Jairo ga zoë 
Jesús. Náquië bönni lo que yuu ga tudubë bönni judío, en tusëdë 
queë Dios. Biyéchuë xinië Jesús, en gútayuë lahuë tsejë lidxë. 
42 

8  Caní benë tu zóabi tubi bii nigula queë, chirequi gátibi. Nácabi 
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bii las dui queë, en yúubi ca chinnu iz. Tsanni ni sayéajë Jesús, 
sönógaca tuquirö bönachi zián Lë.  

43 
8 Nútsanu tu nigula ladaj bönachi zián na, chiguca chinnu iz riguíi 

rizácanu. Biti ruhuíi rön queëńu que huë quégaca cázanu nigula, ate 
chibutönu dëra le dë queëńu, riguízxjanu nupa tuún bönachi, pero biti 
guca nu bönni únë-nu. 44 

8  Gubíganu zaca cúdzulë Jesús, en gudannu 
ruíi lari nácuë, ate la buíitë huë rön queëńu.  

45 
8  Níirö Jesús gunábinë nupa nacuá ni, rnnë:  
―¿Nuzxi na gudán neda?  
Guladábaguië yúgutë. Níirö Pedro, en nupa nacuálen lë gulë́ Lë, 

tannë́:  
―Bönni Usedi, nacuá bönachi zián ni, tuquirö Li, en tudxiga Li, 

ate ¿rnnatso: “¿Nuzxi na gudán neda?”  
46 

8  Níirö Jesús gunnë́:  
―Zoa nu gudán neda, tu gúquibeeda birúaj yöl-la huáca neda le 

ruún bönachi.  
47 

8  Cate réquibeenu nigula na nö́zinë Jesús le bennu, níirö 
guzxízinu. Biyéchunu xinië Jesús, en gudíxjöiinu Lë lógaca bönachi 
zián na bizx que na gudannu lari nácuë, en ca na guca, la böácatënu. 
48 

8  Níirö Jesús gudxë-nu:  
―Nigúlado, tu réajlëu neda chiböácu. Böaj lidxu, zoa dxi ládxuu.  
49 

8  Cate ni ruë Jesús didza ni, bidxinë tu bönni ni, zëë lidxë 
bönni lo na que yuu ga tudubë tusëdë queë Dios, ate gudxë bönni 
lo na:  
―Chigútibi bii nigúlado quiu. Bítirö upízxjanu-në Bönni Usedi.  
50 

8  Cate biyönnë Jesús lë ni, bubië didza, rë bönni lo na:  
―Biti gádxinu. Guyéajlëësö Dios. Huöácabi bii nigúlado quiu.  
51 

8  Cate guyázië Jesús yuu na, biti bëë lataj nu tsázalen Lë, pero 
légacasë Pedro, en Jacobo, en Juan, enca xuz xináabi nigúlado na. 
52 

8  Tabödxi nupa nacuá ni. Tabödxi yechë́ë nia queëb́i bii nigúlado 
na, ate Jesús rë légaquië, rnnë:  
―Bítirö cö́dxili. Biti nátibi nigúlado ni. Rásisibi.  
53 

8 Bulutitjë Lë tu nö ́zguequinë chinátibi. 54 
8 Níirö gudélëë Jesús 

náabi, en bëë zidzaj didza, rnnë:  
―Bii nigúlado, guyaschi.  
55 

8  Níirö buu bö naca cázabi, bubanbi, ate la guyásatëbi. Jesús 
gunná béenë légaquië iluë le gágubi. 56 

8 Bulubáninë xuz xináabi, 
pero Jesús gunná béenë légaquië cuntu nu ilë́ ca na guca.  

9  

Risö́l-lëë Jesús bönni usëda queë tsöjéngaquië libán  
(Mt. 10:5-15; Mr. 6:7-13)  

1 
9 Níirö butubë Jesús idxínnutë bönni usëda queë, ate budödë 

lu náagaquië yöl-la huáca, en yöl-la unná bë para ulubéajë bö 9 
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xihui yúugaca bönachi, en uluúnë nupa tee. 2 
9 Gusö ́l-lëë légaquië 

tsöjéngaquië libán ca rinná bëë Dios, en tsöjhuéngaquië nupa tee. 
3 

9 Jesús gudxë légaquië:  
―Biti bi guáali para la nöza, calëga xiyágado, en calëga yöxaj, en 

calëga yöta, en calëga dumí, en biti ixóa yenli chopa lari. 4 
9  Bítitës 

yuu ga tsúuli, gulisóa ni cate uzáaröli yödzö na. 5 
9  Gátitës ga biti 

ilún bönachi libíili bal, bulirúaj yödzö na, en gulicuíbi bëchtö da lëe 
lábali, le uluíi légaquië nagáana xíguia nabágagaquië.  

6 
9 Níirö bilarúajë bönni usëda queë na. Guladödë yúgutë 

yö́dzödo, tunë libán que didza dxia, en tuúnë nupa tee yúgutë lu 
yödzö na.  

Ca gútië Juan, bönni buquilë bönachi nisa  
(Mt. 14:1-12; Mr. 6:14-29)  

7 
9 Biyönnë Herodes, bönni rinná bëë, ca naca yúgutë le runë Jesús, 

ate guröë böniga, tu tanná bönachi:  
―Juan na chibubanë lu yöl-la guti.  
8 

9 Iabal-lë tannë́:  
―Chibulë́ë Elías, bönni na bëë didza uláz queë Dios.  
Iabal-lë tannë́:  
―Chibubanë tu bönni bítsëë yugu bönni guluë didza uláz queë 

Dios dza nite.  
9 

9 Herodes na gunnë́:  
―Juan na burixa yenë. ¿Nuzxi caz bönni ni, riyönda queë runë 

yugu lë ni?  
Rizóa riböë Herodes iléenë Jesús.  

Rugahuë Jesús chi-un gayuá bönachi  
(Mt. 14:13-21; Mr. 6:30-44; Jn.61 -14)  

10 
9  Cate buludxinë bönni gubáz nasö ́l-lëë Jesús ga zoë Lë, 

bulusiyönnë Lë yúgutë le gulunë. Níirö guchë́ë Jesús légaquië quez. 
Yöjáquië tu lataj cáasö lu xiyú yödzö Betsaida. 11 

9  Cate chinö ́ziguequi 
bönachi lë ni, yöjnóguequi Lë, ate Jesús benë léguequi bal, en bë́lenë 
léguequi didza ca rinná bëë Dios, ate bunë nupa tee.  

12 
9  Cate chizá ral-la dza na, idxínnutë bönni gubáz queë Jesús 

gulabíguëë ga zoë, en të Lë:  
―Busöl-la bönachi ni tsöjaca gapa dë yö ́dzödo, en gapa dë yúudo 

idú gásibiilö para tsöjtíljagaquië gapa ulugáanë, en bi ilahuë, tu 
naca lataj cáasö ga ni zóaru.  

13 
9 Níirö Jesús rë légaquië:  
―Guliguë libíili le ilahuë.  
Të Lë:  
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―Gáyusö yöta xtílado dë, en chópasöba böla dëba queët́u, o ¿naru 
huayéajtsatu tsöjö́öutu le ilágugaca bönachi zián ni?  

14 
9  Nacuë ca chi-un gáyuë bönni ga na. Níirö Jesús gudxë yugu 

bönni usëda queë, rnnë:  
―Guligún ga ilaböë tu cö huéajgaquië, ilaca ca chi-un 

huéajgaquië.  
15 

9  Caní gulunë, ate gulaböë yúgutë. 16 
9  Níirö gudélëë Jesús gayu 

yöta xtila na, en chópaba böla na, ate guchisa lahuë ruyúë lúzxiba, 
en rë Dios: “Xclenu.” Níirö buzxuzxjë léguequi, en bëë quégaquië 
bönni usëda queë para ulucuë lógaca bönachi na. 17 

9  Gulahuë 
yúgutë, en buluhuö ́ljanë. Gudödi na bulutubë yugu bizxaj 
bugáana, ate bululíë idú chinnu gaböra.  

Rnnë Pedro Jesús náquië Cristo  
(Mt. 16:13-19; Mr. 8:27-29)  

18 
9  Tu dza tsanni ni zoë quez Jesús, rulidzë Dios, biladxinë bönni 

usëda queë ga zoë, ate gunábinë légaquië, rnnë:  
―¿Nuzxi tanná bönachi naca neda?  
19 

9  Bulubië didza, tannë́:  
―Tanná bal-la bönachi nacu Juan, bönni buquilë bönachi nisa. 

Tanná iabal-lë nacu Elías, ate tanná iabal-lë nacu tu bönni bítsëë 
yugu bönni guluë didza uláz queë Dios dza nite, en nubanë lu yöl-
la guti.  

20 
9  Níirö Jesús gunábinë légaquië, rnnë:  
―Názxi libíili, ¿nuzxi rnnali naca?  
Bubië didza Pedro, rnnë:  
―Nacu Cristo nasö ́l-lëë Dios.  

Riguíxjöë Jesús ca si ilútië Lë  
(Mt. 16:20-28; Mr. 8:30–9:1)  

21 
9  Níirö Jesús gúdxidëë légaquië, en gunná béenë légaquië cuntu 

nu ilë́ Nu náquië Lë. 22 
9  Níirö rë légaquië:  

―Run bayudxi quii sacaa neda, Bönni Guljë Bönachi, zián le gaca 
quia. Ulucáanë neda cáasö yugu bönni gula tuzéajniinë, en yugu 
bixúz unná bë, en yugu bönni yudo usedi. Ilútië neda, pero dza 
tsonna dza Dios usubanë neda lu yöl-la guti.  

23 
9 Gudxë ca yúgutë:  
―Channö rë́ënë nu bönni tëë neda, ral-la uzóë tsöláalö le dë 

queë, en gáquië ca tu bönni sayéajë söjtë́ë lëe yaga cruz, ate níirö 
gaca tëë neda. 24 

9 Nútitës bönni ruíi ládxëë gun chië yöl-la nabán 
queë, unítië le, pero channö unítië yöl-la nabán queë tu dëë neda, 
bönni ni gata yöl-la nabán idú queë. 25 

9 Biti bi uzië xibé tu bönni 
channö utubë queë yúgutë le dë yödzölió ni, pero unítië tsaz yöl-la 
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nabán queë. 26 
9 Nu bönni rutuíinë neda, en rutuíinë ca xtídzaa, 

lësca neda, Bönni Guljë Bönachi, utuíida bönni na cate huöda 
idinná bëa, dzágagaca neda yöl-la zxön queë Xuza, en yöl-la zxön 
quégaquië gubáz láayi queë Dios. 27 

9 Le nácatë rea libíili, nacuá bal-
lë bönni ni biti ilátië cate ilaléerönë dza idinná bëë Dios.  

Ridzá ca riná lahuë Jesús  
(Mt. 17:1-8; Mr. 9:2-8)  

28 
9  Cate bizáa xunu gubidza gudödi bëë Jesús yugu didza ni, níirö 

guchë́ë Pedro, en Juan, en Jacobo, ate gurenë tu lu guíado, ga na 
bulidzë Dios. 29 

9 Tsanni ni ruíilenë Dios didza, bidzá ca riná lahuë, 
ate böáca chiguíchidoos lari nácuë, en guyëpi yösa bení. 30 

9  Níirö 
bululuíi lógaquië chopë bönni ga zoë Lë tuíilenë Lë didza. 
Nácagaquië Moisés, en Elías. 31 

9 Chopë ni gulayëpë yösa bení, ate 
tuíilenë Jesús didza ca si uzë́ë yödzölió ni, gátië lu yödzö Jerusalén. 
32 

9 Sal-la chirácada ilásië Pedro, en nupa nacuálen lë, bayudxi 
gulanáasë, ate bilaléenë yöl-la bení queë Jesús, en chopë na 
nacuálenë Lë. 33 

9 Cate buluzë́ë chopë na ga na zoë Jesús, níirö 
Pedro gudxë Lë:  
―Bönni Usedi, dxia naca zóaru ni. Gúntsöcatu tsonna yuu 

lágado, tu quiu, iatú queë Moisés, en iatú queë Elías.  
Biti réquibeenë Pedro bi na rnnë. 34 

9 Tsanni ni ruë didza ni, la 
gurö́ötë böaj le bugacu légaquië, ate guládxinë tu nacuë lu böaj na. 
35 

9 Níirö biyö́n chii Nu ruíi didza lu böaj na, rnna:  
―Bönni ni náquië Zxíina. Nadxíida Lë. Bulizë ́nágali didza guë.  
36 

9 Cate budxi bë didza chii na, tuzë Jesús nagáanalenë légaquië. 
Tacuá dxíë bönni usëda queë, ate dza na cuntu nu gulë́ ca naca le 
bilaléenë.  

Ruúnë Jesús bii bönni yuu bö xihui lëbi  
(Mt. 17:14-21; Mr. 9:14-29)  

37 
9 Cate za rení iatú dza buluhuötjë Jesús, en bönni na 

dzágagaquië Lë lu guíado na, ate bilarúaj bönachi zián dutságagaca 
Jesús. 38 

9 Níirö bëë zidzaj didza tu bönni nútsëë ladaj bönachi zián 
na. Bulidzë Jesús, rnnë:  
―Bönni Usedi, rátayua lo duyú-bi bii bönni quia tu nácabi bii 

las dui quia. 39 
9  Yuu bö xihui lëbi le run ga ribö́dxiabi, en ruxízida 

lëbi. Run ga ribía bidxina zxöna ruáabi, en rurixi rutúluda lëbi, ate 
catu caz rusán lëbi. 40 

9 Gútayua lógaquië bönni usëda quiu ulubéajë 
le, pero biti gulazéquinë.  

41 
9  Bubië didza Jesús, rnnë:  
―Libiili, biti réajlëëli, en nachixi ícjali. ¿Gácaxte ral-la sóalena 

libíili, en guá ilena queëĺi? Dijuáa-bi bii bönni quiu ni.  
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42 
9  Cate ni záabi ribígabi ga na zoë Jesús, burixi butúluda bö 

xihui na lëbi. Jesús gudil-lë bö xihui na, en bunë-bi bii bönni na. 
Níirö buguë-bi lu nëë xúzibi. 43 

9 Bulubani yúgutë bönachi ni ca naca 
yöl-la huáca zxön queë Dios.  

Jesús ruë didza leyúbölö ca si ilazönë Lë  
(Mt. 17:22-23; Mr. 9:30-32)  

Tsanni ni tubani yúgutë bönachi ca naca le zxön runë Jesús, Lë 
gudxë yugu bönni usëda queë, 44 

9 rnnë:  
―Gulicúu icja nágali didza ni, tu si uludödë neda, Bönni Guljë 

Bönachi, lu náagaca bönachi.  
45 

9  Biti gulayéajniinë bönni usëda queë didza ni, tu cabí ruíinë 
Dios légaquië lataj ilayéajniinë, pero biti bulurúguinë ilanábinë 
Jesús ca naca didza ni.  

Nu naca lo  
(Mt. 18:1-5; Mr. 9:33-37)  

46 
9  Níirö gulasí lógaquië bönni usëda queë Jesús tuë didza. 

Tanábini luzáagaquië tuë iatúë núzxilë gáquië lo. 47 
9  Réquibeenë 

Jesús le tazá ládxigaquië, ate gudélëë-bi tubi bíido, en buzóë-bi 
cuitë. 48 

9 Níirö rë légaquië:  
―Nútitës bönni gunë bal tu bíido caní tu néquibi quia neda, 

neda caz gunë bal, ate nu bönni gunë neda bal, gunë ca bal Xuza 
nasö́l-lëë neda. Que lë ni na bönni nútsëë ládjali nácarë nöxaj ladxi, 
bönni ni náquië lo.  

Nu biti ridábaga rëu, rácalen rëu  
(Mr. 9:38-40)  

49 
9  Níirö Juan bulidzë Jesús, rnnë:  
―Bönni Usedi, biléetu-në tu bönni rugunë dxin Lo rubéajë bö 

xihui, ate gunná béetu-në tu cabí dëë rëu.  
50 

9  Jesús rë lë:  
―Biti inná béeli-në, tu rácalen rëu nu biti ridábaga rëu.  

Jesús ridil-lë Jacobo, en Juan  
51 

9  Cate chizá gal-la dza ral-la gátië Jesús, en huëpë yehua yubá, 
benë bayudxi tsejë Jerusalén. 52 

9  Gusö ́l-lëë yugu bönni gubáz queë 
ilanö ́ruë ca Lë, ate yöjáquië tu yö́dzödo quégaca bönachi Samaria 
para tsöjpáagaquië ga ugáanë Jesús tu yëla. 53 

9 Yugu bönni yödzö na 
biti gulunë Jesús bal tu chinaca queë sayéajë Jerusalén. 54 

9  Cate 
Jacobo, en Juan, bönni usëda queë Jesús, bilaléenë lë ni, të Lë:  
―Xan, ¿naru inábatsöcatu huötaj guí le za yehua yubá, en usuniti 

légaquië, guntu ca na benë Elías?  
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55 
9  Buécjë Jesús, en gudil-lë légaquië, rnnë:  
―Biti nö ́zili bizxi bö dzágui libíili. 56 

9  Bida ni neda, Bönni Guljë 
Bönachi, calëga para usunítia yöl-la nabán quégaca bönachi, pero 
bida dusölá bönachi.  

Níirö yöjáquië yödzö yúbölö.  

Nupa të́ëni tsöjácalen Jesús  
(Mt. 8:19-22)  

57 
9  Tsanni ni yúugaquië nöza Jesús, en yugu bönni dágaquië Lë, 

bidxinë tu bönni yödzö Jerusalén, en rë Jesús:  
―Xan, rë́ënda sálena Li gátitës ga tseju.  
58 

9  Jesús rë lë:  
―Yúgu böza, nacuá zxan bulóaj quégacaba, ate biguínnido, 

dxíagaca xcáagacaba, pero neda, Bönni Guljë Bönachi, biti dë quia 
ga gátaa uzí ládxaa.  

59 
9  Níirö Jesús gudxë tu bönni yúbölö, rnnë:  
―Gudá neda.  
Bönni ni gudxë Lë:  
―Xan, benna neda lataj huöja lidxa ga idxinrö dza chibucáchaa-në 

xuza.  
60 

9  Jesús gudxë lë:  
―Bë lataj bönni chizóa ilátië ulucáchëë nupa chinati quégaquië, 

pero li, guyéaj, yöjén libán ca inná bëë Dios.  
61 

9  Níirö bidxinë iatúë ca, en rë Jesús:  
―Xan, rë́ënda sálena Li, pero benna neda lataj tseja 

tsöjzégacada-në didza dia dza quia.  
62 

9  Jesús gudxë lë:  
―Nútitës bönni ruíi ládxëë le raca yödzölió náquië ca tu bönni 

rugáanë-ba bëdxi, en ruyúë zaca cúdzulë. Nu run caní biti naca 
lesaca tsaza ga rinná bëë Dios.  

10  

Risö ́l-lëë Jesús tsónnalalaj yu chië bönni tsöjéngaquië libán  
1 

1 0  Gudödi gulaca yugu lë ni, gurö ́ë Xanru iatsónnalalaj yu 
chië bönni usëda queë, ate gusö ́l-lëë légaquië chopa 

huéajgaquië para ilanö ́ruë ca Lë, en tsöjáquië yúgutë yödzö, en 
yö́dzödo gapa chizóa tödë Lë. 2 

10  Gudxë légaquië:  
―Le nácatë, dëda dxin quia, le naca ca tu la yëla zxön ga nu 

tsöjlapa, pero nabábasö huen dxin quia nacuá. Que lë ni na, 
guligátayu lahuë Dios, náquië Xan la yëla na, isö ́l-lëë yugu huen 
dxin ga naca la yëla queë. 3 

10 Gulitséaj naa. Buliyútsöca, neda risö́l-
laa libíili, nácali ca yugu böcu zxila söjácaba ládjagacaba böcu 
guía sínia. 4 

1 0 Biti guáali yöxaj dumí, en calëga buzudi yöta, en biti 
guáali iatú cö xiráchuli, en biti tseli para güíilenli bönachi didza 

10 
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gapa naca la nöza. 5 
1 0  Gátitës yuu ga tsúuli, innali: “Le ribequi dxi 

ladxi gaca quégaca bönachi nacuá yuu ni.” 6 
1 0 Channö zoa ni nu bönni 

sië yöl-la ribequi dxi ladxi, ugáanalen lë le ribequi dxi ladxi na 
inábali, pero channö cabí zoa ni nu bönni caní, ugáanalen libíili le 
ribequi dxi ladxi na inábali. 7 

1 0  Guligáana yuu ga na tsúuli, en 
guliguíaj guligagu bi ilunnë queëĺi, tu udzöli quézinë bönni huen 
dxin le gahuë. Biti tö́dili yuu yuu. 8 

1 0  Gátitës yödzö ga tsúuli, ate ilún 
libíili bal, guligagu le ulucuë loli. 9 

1 0  Buliún nupa tee nacuá yödzö 
na, en guliguíë léguequi: “Chibidxín le rinná bëë Dios ga zóali.” 
10 

1 0  Gátitës yödzö ga tsúuli, channö cabí ilún libíili bal, gulirúaj, 
tsöjsóali la nöza que yödzö na, en innali: 11 

1 0  “Bëchtö que ládzali le da 
lëe lábatu ruquínnajtu, le ruluíi nabágali xíguia, pero ral-la inö́zili 
lë ni, chibidxín le rinná bëë Dios ga zóali.” 12 

10  Neda rea libíili, cate 
idxín dza ichúguië Dios quégaca bönachi, ilaguíi ilazacarö bönachi 
yödzö ni ca ilaguíi ilazaca bönachi yödzö Sodoma, nupa ni 
busunítië Dios.  

Le gaca quégaca nupa biti ulubíi ládxigaca  
(Mt. 11:20-24)  

13 
10  Gunnë́ ca Jesús:  
―Bica bayechi libíili, bönachi yödzö Corazín. Bica bayechi libíili, 

bönachi yödzö Betsaida. Latu gulaca lu yödzö Tiro, en lu yödzö Sidón 
yugu yöl-la huáca rubani ca yugu le bena ga zóali, dza nite ulubíi 
ládxigaquië bönni ni, ate ilácuë lari cáasö, en ilaguë dö 
ícjagaquië, le uluíigaca chibulubíi ládxigaquië. 14 

1 0  Que lë ni na, cate 
idxín dza ichúguië Dios quégaca bönachi, quíi sácaröli ca ilaguíi 
ilazáquië bönni yödz Tiro, en yödz Sidón. 15 

10  Libíili, bönachi 
Capernaum. Réquili tsázali yehua yubá. Huö́tjali tsöjtsázali lataj 
chul-la quégaca nupa nátigaca.  

16 
1 0  Níirö Jesús gudxë yugu bönni usëda queë, rnnë:  
―Nu ruzë ́nagui libíili, ruzë ́nagui ca neda, ate nu rucáana libíili 

cáasö, rucáana ca neda cáasö, en nu rucáana neda cáasö, rucáana 
ca cáasö Xuza, nasö́l-lëë neda.  

Bönni yöjéngaquië libán tudxinë ga zoë Jesús  
17 

1 0  Cate tsónnalalaj yu chië bönni na gusö ́l-lëë Jesús buludxinë ga 
zoë Lë, bönni na yöjéngaquië libán, tannë́:  
―Xan, tun bö xihui ca rnnatu cate ruguntu dxin Lo.  
18 

1 0  Jesús gudxë légaquië:  
―Neda biléeda Satanás tu xihui, gubixi zxan lúzxiba ca run yösa, 

le riyaza luyú. 19 
1 0 Buliyútsöca, neda nudöda lu náali yöl-la unná bë 

para gaca sö ́ngacali-ba bëla sínia, en xöjnö ́, en biti bi gaca queëĺi, 
ate ucúl-lali yöl-la unná bë que tu xihui, nu biti rilée rëu dxia. 
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20 
1 0  Naa, bulidzeja, calëǵasö tu tun bö xihui ca rnnali, pero tu 

nuzúajgaca lali lu guichi ni yehua yubá.  

Rudzéjanë Jesús  
(Mt. 11:25-27; 13:16-17)  

21 
1 0  La níisö rudzéjanë Jesús, dzáguië Dios Bö Láayi Lë, rnnë:  
―Rigua Li yöl-la ba, Xuza, nacu Xani yehua yubá, en Xani luyú ni, 

tu bucáchuu yugu lë ni lógaquië bönni táquië yenni, en bönni 
tayéajniinë, pero buluíiguequinu-bi bíido ca naca. ¡Ca gaca, Xuza, 
tu caní guyaza ládxuu!  

22 
1 0  Níirö gunnë́:  
―Yúgutë budödë Xuza lu naa. Cuntu nu bönni nö ́zinë Nu náquië 

Zxíinë Dios, pero tuzë Dios Xuz nö ́zinë, ate cuntu nu nözi Nu náquië 
Dios Xuz, pero tuzë Zxíinë nö ́zinë, ate inö́zigaca ca nupa na Zxíinë 
rë́ënë uluíinë léguequi Xuzë.  

23 
10  Níirö Jesús buyúë yugu bönni usëda queë, en rë légaquië:  
―Bica bágaca nupa talée le riléeli libíili, 24 

10  tu rea libíili: Zián 
bönni guluë didza uláz queë Dios, enca bönni gulanná bëë, 
gulë́ënnë ilaléenë le riléeli, pero biti bilaléenë le. Gulë́ënnë 
ilayönnë le riyö ́nili, pero biti bilayönnë le.  

Tu bönni Samaria, bönni tsahui  
25 

1 0  Níirö guyasë tu bönni yudo usedi, en para si bëë Jesús, 
gunábinë Lë, rnnë:  
―Bönni Usedi, ¿bizxi ral-la guna para idélida yöl-la nabán idú?  
26 

1 0  Jesús rë lë:  
―¿Bizxi caz nazúaj lu guichi lu xibá queë Moisés? ¿Nacxi rusaca 

quiu lë na rulabu?  
27 

1 0  Bubië didza bönni na, rnnë:  
―Caní rnna: “Idxíinu Xanu Dios idú ládxuu, en len idú icja 

ládxidoo, en len idú yöl-la run quiu, en len idú yöl-la réajnii quiu, 
ate idxíinu bönni luzóo ca nadxíi cuinu.”  

28 
1 0  Jesús rë lë:  
―Dxíado bubiu didza. Ben caní, ate gata quiu yöl-la nabán na.  
29 

1 0  Tu gúunnë bönni na ubéaj dxia cuinë, rë Jesús:  
―¿Nuzxi na bönni luzáa?  
30 

10  Bubië didza Jesús, rë lë:  
―Buzë́ë tu bönni Jerusalén, rudínnië, sayéajë yödzö Jericó. La 

nöza ni gulazönë gubán lë. Gulagúë lari nácuë, en gulunë lë huë. 
Níirö buluzë́ë ni, en nucáanagaquië lë, chirati cazë. 31 

10 Níirö 
gudödë tu bixúz la nöza ni. Cate biléenë bönni huë na, tsöláalö 
gudödë. 32 

10  Gudödë ca ni tu bönni nababë zxíini xisóë Leví, yugu 
bönni na tunë dxin que yudo. Cate biléenë lë, tsöláalö ca gudödë. 
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33 
10  Lësca yuë tu bönni Samaria nöza na, ate bidxinë gala ga dë 

bönni huë na. Cate biléenë lë, buéchi ládxëë lë. 34 
1 0 Gubíguië ga na 

dë, ate guluë le za, en xisi uva nál-la lu huë queë, ate buchö ́linë le 
lari. Níirö budxíë lë cúdzuba böa queë, en buë lë yuu ga tadxinë 
bönni yúugaquië nöza, ate ni gudapa chië lë. 35 

10  Cate za rení iatú 
dza, en chizóa uzë́ë bönni Samaria na, guléajë lázxjaru que chopa 
dza, le bucáanë lu nëë bönni xan yuu na, en rë lë: “Gudapa chië 
bönni ni, en channö utö ́u ialati dumí, ubia neda quiu cate huöda.” 
36 

10  Naa, ¿nacxi runi li? ¿Núzxilë bönni yonna ni gúquië bönni luzë́ë 
bönni na guluë dö bönni gubán queë?  

37 
10  Bubië didza bönni yudo usedi na, rë Jesús:  
―Bönni na buéchi ládxëë lë.  
Níirö Jesús gudxë lë:  
―Guyéaj naa, yöjén ca li.  

Le benë Jesús lídxigacanu Marta, en María  
38 

10  Níirö buë nöza Jesús, ate bidxinë tu yö ́dzödo ga ni tu nigula 
lënu Marta guchë́ënu Lë lídxinu. 39 

1 0  Marta ni zóanu nigula zxílanu lënu 
María, ate María na gurö ́ötënu ga naca xinië Jesús, en ruzë ́náganu 
xtídzëë. 40 

1 0  Marta na bubi buguíinu, zián dxin runnu, ate gubíganu ga 
na zoë Jesús, en rënu Lë:  
―Xan, ¿naru cabí ruíi ládxitso neda tu nucáanabi bii zxila ni 

neda, ate tuza runa dxin? Gudxi-bi gácalenbi neda.  
41 

1 0  Bubië didza Jesús, rëë-nu:  
―Marta, Marta, ruúbi ruguíideenu, en zián le ruíi ládxuu runu. 

42 
1 0  Tuz le run bayudxi nu gun, ate María ni guröbi lë na nácatërö dxia, 

ate lë na guröbi biti udúa queëb́i.  
11  

Ca ral-la ulídzaru-në Dios  
(Mt. 6:9-15; 7:7-11)  

1 
1 1  Tu dza ni Jesús rulidzë Dios. Cate budxi bë́lenë Dios 

didza, tuë bönni usëda queë rë Lë, rnnë:  
―Xan, busedi netu ulídzatu-në Dios güíilentu-në didza, ca benë 

Juan, busédinë bönni dágaquië lë.  
2 

11  Níirö Jesús rë légaquië:  
―Cate ulídzali-në Dios güíilenli-në didza, guliná:  
Xuztu, zu yehua yubá, gáana zxön Lo.  
Gudá inná bëu.  
Gaca ca raza ládxuu Li luyú ni, ca na raca yehua yubá.  
3 

11  Benna le gágutu naa dza.  
4 

11  Buniti lo netu dul-la nabágatu  
ca netu ca runiti lotu nupa tua dö queët́u.  
Biti guu lataj si bë tu xihui netu,  

11 
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pero busölá netu lu na nu ruá dö.  
5 

11  Jesús rë ca légaquië:  
―Channö zoë nu bönni ládjali, en zoë böchi luzë́ë, en channö 

huidë ga na zoë guluhuëla, ate ulidzë lë, innë́: “Bö́chaa, benna 
quia tsonna yöta xtila 6 

1 1 tu si bidxinë quia böchi luzáa, zëë zitu, 
pero biti bi dë le gua-në gahuë.” 7 

1 1  ¿Naru ubië didza caní bönni na 
zoë yuu, guíë lë: “Biti utsóo neda tu chinayayaj yuu, en 
chidëĺengacabi bii quia neda, ate biti gaca chasa bi gunna quiu”? 
8 

1 1  Neda rea libíili: Sal-la biti chasë bi unödzjë queë tu náquië 
böchi luzë́ë, pero chasë, en unödzjë queë idutë le riquinnë para 
cabirö upízxjanë lë. 9 

11  Que lë ni na rea libíili: Gulinaba, ate Dios 
gunnë queëĺi. Guliquilaj, ate idzöli queëĺi. Bulilidza ra yuu, ate 
tsalaj queëĺi. 10 

1 1  Nu rinaba, rizí que, ate nu riguilaj, ridzöli que, ate nu 
rulidza ra yuu, ralaj que.  

11 
1 1  ’Channö zoë nu bönni ládjali, en náquië xuz, ate channö zxíinë 

inábibi lë yöta xtila, ¿naru unö ́dzjatsë queëb́i guiö́j? Channö inábibi 
lë tuba böla, ¿naru unö ́dzjatsë queëb́i bëla? 12 

1 1  Channö inábibi lë 
dxita que böra, ¿naru unö ́dzjatsë queëb́i xöjnö ́? 13 

1 1  Caní naca, nácali 
libíili huiá dö, pero nö ́zili unö ́dzjali quégacabi zxíinili le naca 
dxia. Nácatërö löza Xúzili zoë yehua yubá gunnë queëĺi Dios Bö 
Láayi, núlöli inábili Lë.  

Tannë́ runë dxin Jesús len yöl-la huáca que tu xihui  
(Mt. 12:22-30; Mr. 3:19-27)  

14 
1 1  Tu dza bubéajë Jesús bö xihui yuu tu bönni, le run ga biti raca 

innë́. Cate burúaj bö xihui na, bëë didza bönni na biti guca innë́, 
ate bulubani bönachi nacuá ni. 15 

1 1  Bal-la bönachi nacuá ni tanná:  
―Len yöl-la huáca que tu xihui Beelzebú, xángaca bö xihui, 

rubéajë yugu bö xihui na.  
16 

1 1  Iabal-la bönachi na gulë́ëni ilazí bë Jesús, ate gulanabi Lë 
gunë tu le gaca bë le za yehua yubá. 17 

1 1 Réquibeenë Jesús le tazá 
ládxigaquië, ate rë légaquië:  
―Gátitës ga tanná bee bönachi luzë́eguequi, channö ilarúaj choplö 

la léguequisö bönachi na, ilaniti. Channö ilarúaj choplö bönachi 
nacuá tu yuu, údxi quéguequi. 18 

11  Lësca caní raca que Satanás, tu 
xihui, nazíi le ca Beelzebú. Channö ilarúaj choplö nupa dágaca le, 
¿nacxi gaca idía yöl-la unná bë que? ¿Rnnátsali naa: Len yöl-la 
huáca que Beelzebú rubéaja yugu bö xihui? 19 

1 1  Channö neda, len yöl-
la huáca que Beelzebú rubéaja yugu bö xihui, ¿nuzxi runna quégaca 
nupa dágaca libíili yöl-la huáca tubéaj yugu bö xihui? Que lë ni 
na, le tun nupa ni naca bë nachíxili. 20 

1 1  Channö neda, len yöl-la huáca 
queë Dios rubéajgaca bö xihui, le nácatë chibidxín le rinná bëë Dios 
ga zóali.  
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21 
1 1  ’Cate tu bönni nál-la dë lu nëë le rudíinë, en rapa chië lidxë, 

naca chii dërö le dë queë. 22 
1 1 Naa, channö zëë iatúë bönni nál-latërë 

ca lë, en ucul-lë lë, níirö cuë yúgutë le rudíinë, lë na ruzxöni 
ládxëë, ate quísië le dë queë bönni na.  

23 
11  ’Nu biti rácalen neda, ridábaga neda. Nu biti rutúbilen neda, 

rusilasi nu na.  

Ca naca que bö xihui rudxín xilataj  
(Mt. 12:43-45)  

24 
1 1  Gunnë́ ca Jesús:  
―Cate rirúaj bö xihui lu bönni, ridá gapa nabídx, riguilaj ga uzí 

ladxi. Channö cabí idzöli que, inná: “Huöja xilatja ga ni birúaja.” 
25 

1 1  Cate rudxín ni, röjxaca bönni na, náquië ca tu yuu chinulúa, en 
chinabáa para nu tsöjsóa ni. 26 

1 1 Níirö reaj, en röjxí iagadxi bö xihui, 
nácagacatërö xihui ca le, ate tayúu bönni na. Naa, le raca queë 
bönni na nayálitërö ca le guca queë zíalö.  

Le naca bica ba le naca idú  
27 

1 1  Tsanni ni ruë Jesús didza ni, tu nigula nútsanu ladaj bönachi zián 
na bë́ënu zidzaj didza, rnnanu:  
―Bica ba nigula na biáanu Li lë́ënu, en bica ba ca luchúunu ga 

na gúdxuu.  
28 

1 1  Bubië didza Jesús, gunnë́:  
―Nácagacatërö bica ba nupa tayöni xtídzëë Dios, en tun ca rnna.  

Tanábinë Jesús gunë le gaca bë nuzxi náquië  
(Mt. 12:38-42; Mr. 8:12)  

29 
1 1  Tsanni ni tabiga bönachi zián ga zoë Jesús, gusí lahuë ruë 

didza, rnnë:  
―Tanába bönachi tuá dö ni guna le gaca bë ga za yöl-la huáca 

quia, pero biti bi le gaca bë ilaléenë. Tuz le gaca bë ca na guca 
queë Jonás ilaléenë. 30 

1 1  Ca na guca queë Jonás, gúquië tu le naca bë 
lógaca bönachi yödzö Nínive, lësca caní gaca quia neda, Bönni Guljë 
Bönachi, gaca tu le gaca bë lógaca bönachi dza ni zóaru naa. 31 

1 1 Cate 
idxín dza ichúguië Dios quégaca bönachi ilaguíi ilazaca, en uchia 
usörö́ë bönachi dza ni zóaru naa, Dios uchisë-nu nigula gunná béenu 
bönachi dza nite luyú ni dë tsöláa ga ridödi gubidza beo ziaga, ate le 
bennu uluíi nabágagaca bönachi ni xíguia, tu bídanu lënu, birúajnu 
ga naca zitu para uduzë ́náganu didza réajnii bëë Salomón, bönni 
gunná béenë bönachi Israel, pero naa, zoa neda ni, en nayëṕisëtëra 
ca Salomón na. 32 

1 1  Lësca caní, Dios uchisë bönni gulacuë yödzö 
Nínive cate idxín dza ichugu bëë quégaca bönachi, en uchia usörö́ë 
bönachi dza ni zóaru naa, ate le gulunë uluíi nabágagaca bönachi ni 
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xíguia, tu bulubíi ládxigaquië bönni Nínive cate bilayönnë libán 
benë Jonás, ate naa zoa neda ni, en nayëṕisëtëra ca Jonás na.  

Le rigúu bení lu icja ládxidooru  
(Mt. 5:15; 6:22-23)  

33 
11  Gunnë́ ca Jesús:  
―Cate nu ruquela guí, biti rigúu le ga nagachi, en biti rudusi le 

guíina, pero ruzóa le xitsá ga liná, para uzení quégaca nupa tayúu 
yuu na. 34 

11  Guiö́j loru naca ca tu le rigúu bení lu icja ládxidooru. 
Channö guiö́j lo naca dxia, idúteo yudzu le naca bení, pero channö 
naca xihui guiö́j lo, idúteo yudzu le naca chul-la. 35 

1 1  Ben chii cuinu 
naa, para cabí huöáca chul-la lë na rigúu bení lu icja ládxidoo. 
36 

11  Caní naca, channö idúteo nalísinu le naca bení, en biti bi zóalen li 
le chul-la, yúgutë iléenu dxia ca raca cate ruzení quiu guí.  

Jesús ruzéguië yugu bönni yudo didza  
(Mt. 23:1-36; Mr. 12:38-40; Lc. 20:45-47)  

37 
11  Cate budxi bëë didza ni Jesús, tu bönni yudo fariseo bulidzë Lë 

para tsöjtágulenë lë. Cate guyázië Jesús lidxë bönni yudo na, guröë 
rahuë. 38 

11  Cate bönni yudo fariseo na biléenë Lë, bubáninë tu cabí 
gudibi nëë Jesús cate si gahuë. 39 

1 1  Xanru rë lë:  
―Libiili, bönni yudo fariseo, riguibi cuinli ca riguíbili láhuilögaca 

le rë́aji ráhuili, pero lu icja ládxidooli ruhuídili, en rizá ládxili le 
ruá dö. 40 

1 1  Libíili, bönni biti réajniili. ¿Naru cabí nö́zili, Nu ben le 
zoa láhuisö ben ca le yuu lë́elö? 41 

1 1  Naa, guligún gun le dë queëĺi, ate 
níirö huöáca dxia yúgutë le dë queëĺi.  

42 
1 1  ’Bica bayechi libíili, bönni yudo fariseo. Riguízxjali que yudo 

tu cö huéaj tu chi cö le rizíili que xöhuéaj, en que guixi ruda, en 
quégaca guixi cuando, pero rudö ́disili le naca tsahui, en yöl-la nadxíi 
queëĺi Dios. Yugu lë ni run bayudxi gunli, en biti ucáanali iazica lë 
na runli.  

43 
11  ’Bica bayechi libíili, bönni yudo fariseo. Rë́ënili cö ́öli gapa 

naca lo lu yuu ga rudúbili rusëd́ali queë Dios, en rë́ënili ululidza 
bönachi libíili ba zxön gapa naca láhuilöguequi bönachi.  

44 
1 1  ’Bica bayechi libíili, bönni yudo usedi, enca libíili, bönni 

yudo fariseo, bönni ruluíisö tsahui cuinli, tu nácali ca nácagaca yeru 
ba quégaca nupa nátigaca le cabí nalágaca, ate tadá bönachi láhuigaca 
yeru ba na, en biti téquibee.  

45 
1 1  Níirö bubië didza tu bönni yudo usedi raquië xibá queë Moisés. 

Rë Jesús:  
―Bönni Usedi, cate rnno caní, netu ca runu zi.  
46 

1 1  Jesús rë lë:  
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―Bica bayechi ca libíili, bönni yudo usedi rácali xibá queë 
Moisés, tu rusubágagacali bönachi tu yua zii le cabí gaca nu guá, 
pero libíili calëga látidoos biti ruláhuili le len náali.  

47 
1 1  ’Bica bayechi libíili, tu richísali biquitaj quégaca ba ga 

nagáchigaquië bönni guluë didza uláz queë Dios, ate gulútië xuz 
xtóoli légaquië. 48 

11  Caní naca, runli ba nalí runli tuz le gulunë xuz 
xtóoli tu gulútië xuz xtóoli na légaquië, ate libíili richísali 
biquitaj quégaca ba ga nagáchigaquië.  

49 
1 1  ’Que lë ni na, lu yöl-la réajnii queë, Dios gunnë́ caní: “Isö ́l-laa 

queëĺi bönni iluë didza uláz quia, en yugu bönni gubáz quia, ate 
yugu bönni ni, bal-lë gútili, en iabal-lë cuia nali légaquië.” 50 

1 1  Caní 
gunë Dios tu uchia usörö ́ë quégaca bönachi dza ni zóaru naa, nia 
que rön quégaca yúgutë bönni guluë didza uláz queë, bönni ni 
bët́igaca bönachi légaquië cate gusí lo rata yödzölió, 51 

1 1  ga gusí lo nu 
bëti Abel, ga bidxintë gulútië Zacarías, bönni na gulútië gatsaj 
láhuilö ga dë bucugu láayi ga na tuzéguigaquië-ba böa bëd́xido 
lahuë Dios, en ga dë lataj láayi. Que lë ni na, rea libíili, Dios 
uchúguë quégaca bönachi dza ni zóaru naa, nia que rön quégaca 
yúgutë bönni na gulútië xuz xtóoli légaquië.  

52 
1 1  ’Bica bayechi libíili, bönni yudo usedi, rácali xibá queë Moisés. 

La libíisili dë lu náali zxíini guíë que lataj ga tadzöli bönachi yöl-la 
réajnii. Libíili biti riyázali, ate ruzágali xinö ́zigaca nupa të́ëni 
ilayaza.  

53 
11  Cate Jesús budxi bë́lenë légaquië didza ni, bönni yudo 

tusédinë, en yugu bönni yudo fariseo gulalédeenë Lë, ate gulasí 
lógaquië tanaba yúdxideenë Lë ca naca zián le taca, 54 

11  en tubéajë Lë 
didza para gaca uluzéguië Lë didza nia que didza ubië.  

 
12  

Rusédinë Jesús ca naca yöl-la ruluíisö tsahui cuini  
1 

1 2  La dza na buludubi zián gayuá bönachi ga zoë Jesús ga 
bidxintë tarö ́lisö luzë́eguequi bönachi na. Níirö gusí lahuë 

Jesús rë yugu bönni usëda queë cazë, rnnë:  
―Guligún chii cuinli que le naca ca cúa zi que yöta xtila quégaquië 

bönni yudo fariseo, le naca yöl-la ruluíisö tsahui cuini quégaquië. 
2 

1 2  Biti bi dë le naca balándoos le cabí ilá lahui, en biti bi dë le nagachi 
le cabí gaca bë. 3 

1 2 Que lë ni na, yúgutë le chigunnáli ga naca chul-la, 
ilayöni bönachi ga naca lu bení, ate didza bë́ëli bagáchisö ga guzóa 
lu yuu nayayaj, gaca libán que ga naca lógaca bönachi.  

 

12 
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Nu ral-la gádxiru  
(Mt. 10:28-31)  

4 
12  Gunnë́ ca Jesús:  
―Bö ́chaado, rea libíili: Biti gádxili bönni tútigaquië bönachi, 

ate tödi na bítirö bi gaca ilunë quéguequi. 5 
1 2 Uluíida libíili nu ral-la 

gádxili. Guligadxi Nu na gaca ugúa yöl-la nabán queëĺi, en tödi na 
dë lu nëë yöl-la unná bë chúunë libíili lu guí gabila. Ön, rea 
libíili, guligadxi Nu na.  

6 
12  ’Tútigaquië-ba gáyuba biguínnido len chopa dumí lásido. Biti 

ral-la ládxëë-ba Dios tu biguínnido na. 7 
1 2  Lësca caní, yúgutë guitsa 

ícjali nabábagaca lahuë Dios. Que lë ni na, biti gádxili. Nazácatëröli 
libíili ca zianba biguínnido.  

Nupa tannasö néquiguequi queë Jesús  
(Mt. 10:32-33; 12:32; 10:19-20)  

8 
12  Gunnë́ ca Jesús:  
―Rea libíili: Yúgutë bönni tannë́ néquiguequinë quia neda 

lógaca bönachi, lësca neda, Bönni Guljë Bönachi, innía 
néquiguequinë quia lógaquië gubáz láayi queë Dios, 9 

12 ate bönni 
tadábaguëë néquiguequinë quia lógaca bönachi, lësca neda 
tábagaa néquiguequinë quia lógaquië gubáz láayi queë Dios.  

10 
1 2  ’Yúgutë nupa bi ilannë ́quia neda, Bönni Guljë Bönachi, gaca 

uniti lahuë Dios léguequi, pero nu innë ́zi queë Dios Bö Láayi, biti 
uniti lahuë Dios nu na.  

11 
1 2  ’Cate ilachë́ë libíili gapa naca lu yuu ga tudubë bönni judío, en 

tusëdë queë Dios, en lógaquië bönni uluchia ulusörö́ë libíili, en 
lógaquië bönni dë lu náagaquië, biti ubi uguíili nacxi gunli o bizxi 
didza ubíili, o bizxi innali. 12 

1 2 La dza náasö usédinë Dios Bö Láayi 
libíili le ral-la innali.  

Huáca gun yöl-la tsahui queëŕu ga gal-la ládxiru-në Dios  
13 

12  Tu bönni nútsëë ladaj bönachi zián na rë Jesús, rnnë:  
―Bönni Usedi, gudxë bö́chaa gunnë uláz quia le guta queë 

xuztu.  
14 

1 2  Jesús rë lë:  
―Bönni. ¿Naru zoa nu buzóa neda ca nu uchia usörö ́libíili, o nu 

gun gatsaj le dë queëĺi?  
15 

1 2  Níirö Jesús gudxë bönachi nacuá ni, rnnë:  
―Buliyútsöca. Guligún chii cuinli para cabí uhuídili. Le uzië xibé 

nu bönni biti nácasö le zián le dë queë.  
16 

1 2  Níirö Jesús bë́lenë légaquië didza, bucúdzuë didza, rnnë:  
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―Zoë tu bönni riléenë yöl-la tsahui queë, ate runö ́dzjada gulapa 
lu xiyúë. 17 

1 2  Níirö guzá ládxëë bönni na, rnnë: “¿Nacxi guntsa? Biti 
dë ga gapa chia le rulá quia.” 18 

1 2 Níirö rnnë: “Caní guna. 
Uquínnajgaca yuu ga rapa chia le rulá quia, ate guna yugu yuu 
zxö́ntërö ca, ate gapa chia le rulá quia ni, len yugu le dë quia. 
19 

1 2  Níirö gaca guíë cuina: Chidëd́a quia zián le chinutuba, le gáhuida 
zián iz. Uzí ládxaa. Guíaj gahua, en udzéjada.” 20 

1 2  Níirö Dios rë lë: 
“Li, bönni biti bi nö́zinë. Naa dzö gátiu. Naa, ¿nuzxi caz guequi 
que, lë na chinutubu?” 21 

12  Caní raca queë bönni rutubë la queëźë yöl-
la tsahui, en biti runë le naca ca yöl-la tsahui lahuë Dios.  

Dios run chië yugu bönachi queë  
(Mt. 6:25-34)  

22 
1 2  Gudödi ni Jesús gudxë yugu bönni usëda queë, rnnë:  
―Que lë ni na rea libíili: Biti ubi uguíili nia que le guíaj gáguli, 

lë na nabánili, o nia que lari gáculi. 23 
1 2 Nácarö lesaca yöl-la nabán 

queëĺi ca le ráguli, ate nácarö lesaca idú le nácali ca lari ráculi. 
24 

1 2  Buliyutëz ca raca quégacaba boíquiaj. Biti tázaba, en biti 
talápaba, en biti nacuá quégacaba ga ilún chíiba le rulá quégacaba, 
pero Dios rugahuë légacaba. ¿Naru cabí nazácatëröli libíili ca yugu 
biguínnido? 25 

1 2  ¿Nuzxi caz bönni ládjali gaca gunë ga soë ibanë iatú 
chíidoos tu ruúbi ruguíi ládxidaahuë? 26 

1 2 Que lë ni na, channö cabí 
gaca gunli lë ni naca cuídisö, ¿bizx que ruúbi ruguíili nia que le naca 
zxö́ntërö?  

27 
1 2  ’Buliyutëz ca tazxö́n yöjdo. Biti tun du lari, en biti taba lari, 

pero rea libíili, biti gúcarö lachi le gúcuë Salomón ca nácagaca yöjdo 
ni, sal-la gútada yöl-la tsahui queë. 28 

12  Channö Dios runë lachi yöj 
guíxido rö ́gaca naa la guixi, ate cuxö ́huidzaj ilaguë léguequi lu 
guí, ¿naru cabí gunë le nácarö dxia queëĺi, libíili na biti réajlëëli 
Dios idú ládxili? 29 

1 2  Que lë ni na, biti güíi ládxili le ral-la gáguli, en 
le ral-la guíjali, en biti ubi uguíi ládxidooli. 30 

1 2 Yúgutë lë ni taguilaj 
bönachi yödzölió ni, pero chinö ́z quézinë Xúzili Dios le riquínili. 
31 

12  Guligüí ládxili tsúuli ga rinná bëë Dios, ate yúgutë lë ni cuë 
xinöza queëĺi.  

Yöl-la tsahui rigúuru yehua yubá  
(Mt. 6:19-21)  

32 
12  Gunnë́ ca Jesús:  
―Biti gádxili, libíili na nácali böcu zxílado quia. Nabábasili 

zóali, pero raza ládxëë Xúzili Dios gunnë queëĺi lataj tsúuli ga ni 
rinná bëë Lë. 33 

1 2 Guliguti le dë queëĺi, en bulinödzaj quégaca bönachi 
yechi. Caní gaca, gunli queëĺi yöxaj dumí le cabí gaca ditaj, en cúuli 
yöl-la tsahui na yehua yubá le biti ubidxi udú, ga ni biti idxinë 
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bönni gubán, en biti usunítiba böado le. 34 
12 Ga ni dë yöl-la tsahui 

queëĺi, ni güíi ládxili idxinli.  

Ral-la sóaru ban ladxi  
35 

12  Gunnë́ ca Jesús:  
―Gulisóa sina, en guliquela guí le uzení queëĺi. 36 

1 2 Guligaca ca 
bönni huen dxin tabözë dza huödë xángaquië, bönni sayéajë laní 
que yöl-la rutsaga na, para cate udxinë, en ulidzë, la ilasáljatë queë 
tsuë. 37 

1 2 Bica bágaca huen dxin na ilacuë ban ladxi cate huödë 
xángaquië. Le nácatë rea libíili, upáa cuinë xángaquië na, ate 
gunë ga ilaböë ga ilahuë, ate cuë le ilahuë. 38 

12  Sal-la huödë cate 
chiral-la o idú guluhuëla, channö idixáquië légaquië nacuë ban ladxi, 
bica bágaca huen dxin na. 39 

12  Lë ni ral-la inö ́zili. Latu nö ́zinë xan 
yuu bizxi dza huadxinë bönni gubán, usubán ládxëë, en biti guë lataj 
bönni na udxíë yeru lidxë, para cabí cuanë le dzöö lidxë. 40 

1 2 Que lë ni 
na, gulisóa ban ladxi ca libíili, tu huöda neda, Bönni Guljë 
Bönachi, tu dza biti ribö ́zali neda.  

Bönni huen dxin tsahui, en bönni huen dxin biti náquië tsahui  
(Mt. 24:45-51)  

41 
1 2  Níirö Pedro gunábinë Jesús, rnnë:  
―Xan, ¿naru reo nétusö lë ni rucúdzuu didza, o reo ca caní 

yúgutë bönachi?  
42 

1 2  Rë Xanru lë:  
―¿Nuzxi na bönni huen dxin tsahui, en réajniinë, dë lu nëë uláz 

queë xanë? Bönni ni, xanë udödë lu nëë lidxë para cate gálarö 
ilahuë bönni nacuë lidxë, guë que queëǵaquië le ilahuë. 43 

1 2  Bica ba 
bönni huen dxin na cate huödë xanë, idixáquië lë runë caní dxin 
na nudödë lu nëë. 44 

1 2  Le nácatë rea libíili, udödë xanë lu nëë bönni 
huen dxin tsahui na idutë le dë queë. 45 

1 2  Channö guéquinë bönni huen 
dxin na huadzenë huödë xanë, ate isí lahuë guë dö quégaquië 
iazícarë huen dxin, bönni en nigula, en isí lahuë guíaj gahuë, en 
súdxinë, 46 

12  níirö huödë xanë bönni huen dxin na cate biti ribözë 
lë, en cate biti réquibeenë, ate usaca zië bönni huen dxin biti 
náquië tsahui na, en ichúguië queë quii sáquië ca narugu 
quégaquië bönni biti tayéajlëë.  

47 
1 2  ’Bönni huen dxin na nö ́zinë le rë́ënë xanë, en biti zoë sina, en 

biti runë ca rnnë xanë, bönni ni, quínitërë xanë lë. 48 
1 2  Channö cabí 

nö ́zinë tu bönni huen dxin le rë́ënë xanë, en gunë le gun ga ibáguëë 
le quinë xanë lë, bönni ni quinë lë látidoos. Tu bönni yuu lu nëë 
yenni, yenni unabë xanë lu nëë, ate bönni na xanë nuzxöni ládxëë 
lë le zxön, le zxö́ntërö ca unabë xanë lu nëë bönni huen dxin na.  
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Le náquië Jesús gun ga ilarúaj choplö bönachi  
(Mt. 10:34-36)  

49 
1 2  Gunnë́ ca Jesús:  
―Bida neda dujéna ga tsegui guí yödzölió ni, en caba ládxaa 

chinaguéla guí na. 50 
12 Naa, dë tu le ral-la quii sacaa le naca ca tu le 

idílida nisa, ate röa böniga ga idxintë gaca caní quia. 51 
1 2  ¿Naru réquili 

bida dulequi dxía le raca yödzölió ni? Rea libíili: ¡Calëga! Bida 
duléquia le gun ga ilarúaj choplö bönachi. 52 

1 2  Naa isí lo ululáalen 
luzë́eguequi gayu bönachi nacuá tu yuu. Tsonnë iladábaguëë 
chopë nazíigaquië xtídzaa, ate chopë na iladábaguëë tsonnë na. 
53 

12  Nu bönni zóabi bii bönni queë tábaguëë zxíinë na, ate bii 
bönni na tábagabi xúzibi. Nigula zóabi bii nigula queëńu tábaganu 
zxíininu na, ate bii nigula na tábagabi xináabi. Nigula zóanu 
nigula zxoa lídxinu tábaganu zxoa lídxinu na, ate nigula zxoa 
lídxinu na tábaganu xto zxíininu.  

Le nácagaca bë le taca naa dza  
(Mt. 16:1-4; Mr. 8:11-13)  

54 
1 2  Jesús gudxë ca bönachi zián nacuá ni, rnnë:  
―Cate riléeli za böaj saca ga ribía gubidza, la rnnátëli: “Hualaj 

guiö́j”, ate caní raca. 55 
12  Cate recja bö za saca ga ridödi gubidza beo 

ziaga, rnnali: “Udzáa naa”, ate caní raca. 56 
1 2  Libíili, bönni ruluíisö 

tsahui cuinli. Nö ́zili le ruluíi le raca lúzxiba, en le raca luyú ni, pero 
biti réquibeeli le ruluíi le nácagaca bë taca dza ni zóaru naa.  

Ral-la ugáanalenru tsahui nu rilé rëu  
(Mt. 5:25-26)  

57 
1 2  Gunnë́ ca Jesús:  
―¿Bizx que biti ruchia rusöröli la libíisili ca naca le naca tsahui? 

58 
1 2  Channö zoa nu bi unabi yudxi li, ate zéajli idxinli yúlahui, bë 

ladxi ugáanalenu tsahui nu na tsanni ni yúuli nöza, para cabí 
uzegui li lahuë bönni uchia usörö ́ë libíili, ate bönni uchia usörö́ë 
na udödë li lu nëë bönni rusayjë lidxi guíë, ate bönni na rusayjë 
lidxi guíë cuë li lidxi guíë na. 59 

1 2  Rea li, biti uruju ni cate údxirö 
quizxju yúgutë dumí lásido ral-luu que nu na.  

13  

Run bayudxi ubíi ládxiru  
1 

1 3  La dza níisö biladxinë bönni taguíxjöiinë Jesús ca benë 
Pilato, bët́ië bal-lë bönni Galilea, en guzxië rön quégaquië, 

le bugútsinë xichö́ngacaba böa bëdxi chigulútië légacaba para 
ilaguë xichö́ngacaba na lahuë Dios. 2 

13  Bubië didza Jesús, rë 
légaquië:  

13 
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―¿Naru réquili gulácarë bönni dul-la bönni Galilea na ca 
iazícarë bönni Galilea, tu gulaguíi gulazaquië caní? 3 

1 3 Rea libíili: 
¡Calëga! Channö cabí ubíi ládxili, nítili ca yúgutëli. 4 

1 3  Lësca caní 
guca quégaquië chizxunë bönni ni, yöjbaga yuu sibi na nazíi le 
Siloé légaquië, ate gulátië. ¿Naru réquili gulabágatërë légaquië 
xíguia ca iazícarö bönachi nacuá Jerusalén? 5 

1 3 Rea libíili: ¡Calëga! 
Channö cabí ubíi ládxili, nítili ca yúgutëli.  

Rucúdzuë didza Jesús que yaga higo biti bi ribía  
6 

13  Níirö bucúdzuë didza Jesús, rë légaquië:  
―Zoë tu bönni, zoa tu yaga higo nazë ga naca lu xiyúë. Röjtiljë le 

ribía yaga na, pero biti bi ridzö́linë. 7 
1 3 Níirö gudxë bönni runë dxin 

lu xiyúë na, rnnë: “Chiguca tsonna iz rida rududilja le cuía yaga higo 
ni, en biti bi ridzö ́lida. Guchugu le. ¿Bizx que run nigui luyú ni?” 
8 

1 3  Níirö bubië didza bönni huen dxin na, rë lë: “Xan, bucáanagarö le 
iatú ízatëz, ate uzatsa yu zxani, en cua bëbu zxani. 9 

1 3  Channö cuía 
yaga ni, gaca dxia, pero channö cabí bi cuía, níirö ichugu le.”  

Ruúnë Jesús tu nigula réenu cate naca dza láayi  
10 

1 3  Tu dza rusédinë Jesús bönachi nacuá lu yuu ga tudubë bönni 
judío, en tusëdë queë Dios cate naca dza láayi quégaquië. 11 

1 3 Zóanu 
tu nigula ni chiguca chizxunu iz réenu, tu yuu lënu bö xihui run ga 
tee bönachi, ate nayéchuticasinu ridanu, en biti ca raca ulí cuinnu. 
12 

1 3  Cate biléenë-nu Jesús, bulidzë-nu, rnnë:  
―Nigúlado, chiböácu que yödzöhuë́ quiu.  
13 

13  Níirö Jesús guxóa nëë lënu, ate la bulitë cuinnu, en gulúunu-në 
Dios yöl-la ba. 14 

13  Níirö gulénë bönni lo que yuu ga na tudubë 
tusëdë queë Dios. Rilenë tu bunë Jesús nigula na cate naca dza 
láayi. Bönni lo na gudxë nupa nacuá ni, rnnë:  
―Xopa dza nacuá cate runru dxin. Dë lataj yugu dza ni guídali 

para nu un libíili, en calëga dza láayi.  
15 

1 3  Níirö bubië didza Xanru, rnnë:  
―Libiili, bönni ruluíisö tsahui cuinli, ¿naru cabí rusédxigacali-

ba böa bëdxi que queëĺi ga na dágacaba cate naca dza láayi, ate 
tsöjuáagacali-ba para ilë́ajba nisa? 16 

13  Nácanu nigula ni zxíini xisóë 
Abraham, ate idú chizxunu iz chiyúunu lu yalaj que Satanás tu xihui. 
¿Naru cabí ral-la nu usedxi lënu sal-la naca dza láayi?  

17 
1 3  Cate bëë didza ni Jesús, bulutuíinë yúgutë bönni nacuë ni 

talenë Lë, pero buludzeja iazícarö bönachi, yúgutë nupa nacuá ni, 
tu taléenë yugu le zxön runë Jesús.  
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Rucúdzuë didza Jesús que xisedo mostaza  
(Mt. 13:31-32; Mr. 4:30-32)  

18 
1 3  Níirö rnnë Jesús:  
―¿Nacxi caz raca rizxö ́n le rinná bëë Dios, o bizxi uséquitseru le? 

19 
1 3  Raca ca raca que xisedo mostaza, le guzxië tu bönni, ate guzë le ga 

naca lu xiyúë. Guzxö ́n yaga mostaza na, en guca ca tu yaga zxön, ate 
biladxinba biguínnido, gulunba xcáagacaba lu nia nëe yaga 
mostaza na.  

Rucúdzuë didza Jesús que cúa zi que yöta xtila  
(Mt. 13:33)  

20 
1 3  Lësca caní rnnë Jesús:  
―¿Bizxi caz uséquitseda le rinná bëë Dios? 21 

1 3  Naca ca cúa zi que 
yöta xtila, le guzxíinu tu nigula, en bugútsinu tsonna cö cúa yöta xtila, 
ate guyazxaj idútë cúa na.  

Tu ga töd́iru le naca guído  
(Mt. 7:13-14, 21-23)  

22 
1 3  Tsanni ni yuë nöza Jesús, sayéajë Jerusalén, ridödë yugu yödzö 

zxön, en yugu yö ́dzödo, ate rusédinë bönachi nacuá gapa na. 23 
13  Tu 

bönni zoë ni gunábinë Jesús, rnnë:  
―Xan, ¿naru nabábasö nupa ululágaca?  
Jesús rë nupa nacuá ni, rnnë:  
24 

1 3  ―Guligüíi ládxili tsúuli saca ga nu ridödi le naca guído, tu rea 
libíili: Zián nupa ilë́ëni ilayaza ni, pero biti ilazéquinë. 25 

1 3  Tödi 
chasë Xan yuu, en usayjë yuu, isí loli libíili na zóali níilö ulídzali-
në ra yuu na, ate guiëĺi-në: “Xan, Xan, gusalaj queët́u.” Níirö ubië 
didza Lë, en guíë libíili: “Biti nözda nuzxi libíili.” 26 

1 3 Níirö isí loli 
innali: “Güíi gudágulentu Li, ate busédinu gapa naca lu yë́ëyi 
queët́u.” 27 

1 3 Níirö guíë libíili: “Rea libíili, biti nözda gazxi bönachi 
libíili. Gulicuíta ga zoa, yúgutëli ruáali dö.” 28 

1 3  Níirö cödxi yéchili, 
en gagu zxea láyali cate iléegacali-në Abraham, en Isaac, en Jacob, 
en yúgutë bönni guluë didza uláz queë Dios, nacuë ga ni rinná bëë 
Dios, pero libíili sóali níilö. 29 

13 Iladxín bönachi ilarúaj saca ga rilén 
gubidza, en saca ga ribía gubidza, en saca ga za bö ziaga, en saca ga 
ridödi gubidza beo ziaga, ate ilaböë ilahuë ga ni rinná bëë Dios. 
30 

13  Níirö ilaca lo bal-la bönachi nácagaca cáasö naa, ate ulugáana 
cáasö bal-la nupa nácagaca lo naa.  
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Ribödxi yechë́ë Jesús nia quégaca bönachi Jerusalén  
(Mt. 23:37-39)  

31 
13  La dza níisö biladxinë bal-la bönni yudo fariseo ga zoë Jesús en 

të Lë:  
―¡Burúaj! ¡Buzxunnaj ni! ¡Rë́ënë Herodes gútië Li!  
32 

13  Jesús rë légaquië:  
―Gulitséaj, gulitsöjödxë bönni na náquië ca tuba böza, innali: 

“Buyútsöca, rubéajgaca bö xihui, en ruúna bönachi naa, en cuxö ́, en 
cate gaca lidzaj, údxi guna dxin quia.” 33 

13  Run bayudxi tséajlensa ca 
nöza naa, en cuxö́, en huidzaj, ate idxina Jerusalén, tu tútigaquië 
bönni tuë didza uláz queë Dios ni.  

34 
13  ’Libíili, zóali Jerusalén. Rútigacali-në bönni tuë didza uláz 

queë Dios, en ruládxigacali-në guiö ́j bönni gubáz risö ́l-lëë Dios ga 
zóali. Cate xö zián luzuí gúunida utuba libíili quia ca runba 
yöjede, rutúbiba böŕado queëb́a zxan xíliba, pero biti gúunili. 
35 

13  Buliyútsöca, cáasö ugáana lídxili, ate rea libíili, bítirö iléeli 
neda cate idxinrö dza innali: “Bica ba Nu na za uláz queë Xanru.”  

14  

Ruúnë Jesús tu bönni réenë huë gui  
1 

1 4  Cate naca dza láayi quégaquië bönni judío, guyuë Jesús 
lidxë tu bönni unná bë, bönni yudo fariseo. Röë Jesús 

rahuë, ate nacuë bönni yudo fariseo ni tanë́ë Lë. 2 
1 4 Zoë ca tu 

bönni réenë huë gui ga na zoë Jesús. 3 
1 4  Níirö Jesús gunábinë bönni 

yudo usedi táquië xibá queë Moisés, en yugu bönni yudo fariseo, 
rnnë:  
―¿Naru dë lataj unru nu ree cate naca dza láayi?  
4 

14  Légaquië bulusayaj ruáagaquië. Níirö Jesús gudélëë bönni huë 
na, en bunë lë, ate la busö ́l-latë lë. 5 

1 4  Níirö Jesús rë yugu bönni 
yudo na, rnnë:  
―Channö nu bönni ládjali nacuáaba queë böa bëdxi, ate ibíxiba 

tuba lu yeru, ¿naru cabí tsöjléajtë-ba, sal-la naca dza láayi?  
6 

14  Biti bi didza guca ulubië ca naca lë ni.  

Nu cö lataj lo  
7 

14  Cate biléenë Jesús ca tunë bönni yudo fariseo na, taböë lataj lo 
ga na taböë tahuë, níirö bucúdzuë didza, ate rë légaquië:  

8 
14  ―Cate nu bönni ulidzë li guídu ga raca laní que yöl-la rutsaga 

na, biti cöu lataj lo. Nadxi ca nulidzë ca tu bönni nácatërë lo ca li. 
9 

1 4  Níirö bönni na bulidzë li huidë ga zu, en guíë li: “Bë lataj bönni 
ni cöë ga zu”, ate níirö lu yöl-la rutuíi quiu tsöjchöu zxánitëlö. 
10 

1 4  Que lë ni na, cate nu bönni ulidzë li, guyéaj yöjchö ́ zxánitëlö, para 
cate idxinë bönni na bulidzë li, huë li: “Bö́chaa, gudödi ialati 

14 
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nilö.” Níirö gácaru li lo lógaca nupa tabölen li tsözxö ́n. 11 
1 4  Nu run ba 

zxön cuini, ilunë ga huöta huöxaj, pero nu zoa nöxaj ladxi, ilunë ga 
gácarö lo nu na.  

12 
1 4  Jesús rë ca bönni na bulidzë Lë, rnnë:  
―Cati gunu tu güíi huagu o tu lanído, biti ulídzagacu-në yugu 

böchi luzóo, en yugu bönni bö́chuu, en yugu dia dza quiu, en dzaga 
yuu quiu taléenë yöl-la tsahui quégaquië, tu ululidzë ca li, ate 
caní gaca, ubíi quiu. 13 

1 4 Cate gunu tu güíi huagu, bulidza yugu 
bönachi yechi, en nupa nabixi nia náagaca, en nupa biti raca ságaca, 
en yugu bönni lo chul-la. 14 

1 4 Níirö gacu bica ba, tu cabí gaca bi 
ulubië bönni caní quiu, pero ubíi quiu cate idxín dza ulubán nupa 
gulún le naca tsahui, en gulátigaca.  

Rucúdzuë didza Jesús que tu laní zxön  
15 

1 4  Cate tu bönni röë rágulenë Jesús biyönnë didza ni, rë Lë:  
―Bica ba nu gagu ga ni rinná bëë Dios.  
16 

1 4  Jesús rë lë:  
―Zoë tu bönni benë laní zxön, ate zián nupa bulidzë. 17 

1 4  Cate 
chinabáa la huagu, gusö́l-lëë bönni huen dxin queë tsöjödxë nupa 
na chinulidzë, gunnë́: “¡Gulidá! ¡Yúgutë chinabáa!” 18 

1 4  Gulasí 
lógaquië yúgutë tanabë lataj cabí tsöjáquië. Bönni zíalö na rnnë: 
“Si guzxia tu luyú, en runda bayudxi tsöjyúa le. Rátayua lo gunnu 
neda lataj.” 19 

1 4 Iatúë rnnë: “Si guzxia gayu nö ́zaba bëdxi, ate tsöjzxí 
bëa légacaba ugúngaca-ba dxin. Rátayua lo gunnu neda lataj.” 
20 

1 4  Iatúë rnnë: “Si butsaga naa, en que lë ni na biti gaca guída.” 
21 

1 4  Cate bö ́ajë bönni huen dxin na, yöjtíxjöiinë xanë yúgutë lë ni. 
Níirö gulénë bönni xan yuu na, ate gudxë bönni huen dxin na, 
rnnë: “Guyéajtë naa gapa naca lu yë́ëyi, en gapa naca la nöza que 
yödzö ni, ate ichëu yugu bönachi yechi ni, en nupa nabixi nia 
náagaca, en nupa biti raca ságaca, en yugu bönni lo chul-la.” 22 

14 Cate 
chinunë bönni huen dxin na caní, rnnë: “Xan, chibena ca na gunná 
béenu neda, ate ni dë lataj.” 23 

1 4 Níirö xanë gudxë bönni huen dxin 
na, rnnë: “Guyéaj gapa naca la nöza, en gapa naca nöza lasi, ate ben 
bayudxi guídigaca nupa nacuá ni para ilí lidxa, 24 

14 tu rea libíili: Biti 
gahuë que laní quia nitúë bönni ni bulidza zíalö.”  

Le sácaru cate zéajlenru-në Cristo  
25 

1 4  Yugu dza ni röjácalen Jesús bönachi zián, ate buécjë Jesús, en rë 
légaquië:  

26 
1 4  ―Channö guídalenë neda tu bönni, en biti idxíirönë neda ca 

nadxíinë xuz xinë́ë, en nigula queë, en yugu zxíinë, en yugu bii 
böćhëë, en yugu bii zanë, en yöl-la nabán queë, biti gaca gáquië 
bönni usëda quia. 27 

1 4  Nu bönni biti gáquië ca tu bönni sayéajë 
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söjtë́ë lëe yaga cruz, ate tëë neda, biti gaca gáquië bönni usëda 
quia. 28 

1 4  Channö zoë nu bönni ladaj libíili guë́ënnë gunë tu yuu zián 
cuía, ¿naru cabí cöë zíalö ulabë gácaxi dumí ral-la utö́ë para 
inö ́zinë channö dë queë tsca le riquinnë para údxi gunë yuu na? 
29 

1 4  Channö cabí gunë caní, en isí lahuë cuéquië xilibi yuu na, ate biti 
gaca údxi gunë yuu na, níirö ilasí lógaca yúgutë nupa ilalée le 
ulutitaj lë, 30 

14  ilanná: “Bönni ni gusí lahuë runë yuu, pero biti guca 
údxi gunë le.” 31 

1 4 Lësca caní, channö zoë nu bönni rinná bëë, en ral-la 
tsejë gudil-la tsöjtíl-lalenë iatúë bönni rinná bëë, ¿naru cabí cöë 
zíalö, en cuéqui icjë channö séquinë tsöjtíl-lalenë bönni ni nachë́ë 
galaj milë bönni, ate lë chi milsë bönni nachë́ë? 32 

1 4 Channö cabí 
séquinë, cate ni zoë zitu iatúë bönni na rinná bëë, isö ́l-lëë bönni 
gubáz queë, ate inábinë lë nacxi ral-la gunë para uludzáguië dxia. 
33 

14  Caní naca, channö zoë nu bönni ladaj libíili biti ucáanë yúgutë le 
dë queë, biti gaca gáquië bönni usëda quia.  

Zödi le naniti yöl-la sináa que  
(Mt. 5:13; Mr. 9:50)  

34 
14  Gunnë́ ca Jesús:  
―Dxia naca zödi, pero channö initi yöl-la sináa que, ¿nacxi gaca 

úniru le sináa? 35 
1 4  Bítirö nazaca zödi na, calëga para luyú, en calëga 

para ga rirúuniru bëbu, pero chúunaru le níilö. Nu zoa nagui, en 
riyöni, ral-la uzë ́nagui nu na.  

15  

Rucúdzuë didza Jesús ca naca queëb́a böcu zxila gunítiba  
(Mt. 18:10-14)  

1 
1 5  Buludubë yúgutë bönni tuquízxjë lázagaca bönachi, en 

yugu bönni cáasö ga zoë Jesús para uluzë ́náguië Lë. 2 
1 5  Que 

lë ni na yugu bönni yudo fariseo, en yugu bönni yudo usedi 
gulannë́ queë Jesús, tannë́:  
―Bönni ni runë bal yugu bönni dul-la, en rágulenë légaquië.  
3 

15  Níirö bucúdzuë didza Jesús, rë légaquië:  
4 

15  ―Channö zoë tu bönni ladaj libíili, nacuáaba queë tu gayuáaba 
böcu zxila, en channö nítiba tuba, ¿naru cabí ucáanë iazícaröba 
tápalalaj yu chëńnaba na ga naca lu lataj cáasö, ate tsejë tsöjdiljë-
ba böcu zxila na nanítiba, cate udzö ́lirönë-ba? 5 

1 5  Cate udzö ́linë-ba, 
lu yöl-la rudzeja queë ixóë-ba ya zxicjë, 6 

1 5  en cate udxinë lidxë 
utubë yugu böchi luzë́ë, en yugu dzaga yuu queë, ate guíë 
légaquië: “Bulidzéjalen neda, tu chibudzö ́lida-ba böcu zxila quia 
gunítiba.” 7 

1 5  Rea libíili: Lësca caní gácatërö yöl-la rudzeja yehua 
yubá nia queë tuë bönni dul-la ubíi ládxëë ca gaca quégaquië 
tápalalaj yu chënnë bönni tsahui, bönni téquinë biti 
naquíniguequinë ulubíi ládxigaquië.  

15 
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Rucúdzuë didza Jesús que tu dumí guniti  
8 

15  Rnnë ca Jesús:  
―Channö zóanu tu nigula, dë queëńu chi dumí plata, en channö initi 

tu dumí plata na, ¿naru cabí uquélanu guí, ate ulúanu yuu, uguilaj 
yúdxinu le cate udzö ́lirönu le? 9 

1 5  Cate udzö́linu le, utúbinu yugu nigula 
luzáanu, en yugu nigula dzaga yuu queëńu, ate guiëńu légacanu: 
“Bulidzéjalen neda, tu chibudzö ́lida dumí plata na guniti.” 10 

1 5  Rea 
libíili: Lësca caní, uludzéjadeerönë gubáz láayi queë Dios nia queë 
tuë bönni dul-la ubíi ládxëë.  

Rucúdzuë didza Jesús queëb́i tu bii gunítibi  
11 

1 5  Rnnë ca Jesús:  
―Zoë tu bönni nacuáabi chópabi bii bönni queë. 12 

1 5 Bii cuidi na 
rëbi-në xúzibi: “Dad, benna quia le dë quiu le ral-la guequi quia.” 
Níirö xúzibi na gudísië quégacabi le dë queë. 13 

1 5 Nabábasö dza gudzé, 
bii cuidi na butúbibi yúgutë, ate guyéajbi tu yödzö zitu, ate ni 
butöbi dërö le dë queëb́i. Le ruá dö benbi. 14 

15 Cate chibutöbi dërö le 
dë queëb́i, guca gubín lu yödzö ga na zóabi, ate biyadzaj queëb́i. 
15 

1 5  Níirö guyéajbi yöjsóabi huen dxin queë tu bönni lu yödzö ni, ate 
bönni na gusö ́l-lëë-bi ga dë xiyúë tsöjgágubi-ba yugu cuchi queë. 
16 

1 5  Guca ládxibi gágubi guixi cáasö na táguba cuchi, pero cuntu nu bi 
bë le gágubi. 17 

1 5  Níirö bubíi ládxibi, rnnabi: “Cate xö bönni huen 
dxin nacuë lidxë xuza, en dëda le tahuë, pero neda ni huáti caza 
yöl-la ridún. 18 

1 5 Uzáa ni, huöja ga zoë xuza, en tsöjödxa-në: Dad, 
bena dul-la lahuë Dios, zoë yehua yubá, en lo li. 19 

1 5  Bítirö naca 
neda lesaca gaca zxíinu. Ben neda ca bönni huen dxin quiu.” 
20 

1 5  Níirö guyúubi nöza, söhuö́ajbi ga zoë xúzibi.  
’Cate ni zóabi zitu suzáabi, biléenë-bi xúzibi, en buéchi 

ládxëë-bi. Carelö yöjzxígalë-bi xúzibi, en yöjnidë yenbi, gudahuë-
bi zxixi. 21 

1 5 Níirö zxíinë na rëbi-në: “Dad, bena dul-la lahuë Dios, 
zoë yehua yubá, en lo li. Bítirö naca neda lesaca gaca zxíinu.” 
22 

1 5  Níirö xúzibi rë yugu bönni huen dxin queë, rnnë: “Gulitsöjléajtë 
lari nazácatërö, en guligacu-bi. Gulicúu le nazaca xibö ́n náabi, en 
bulidá huarache níabi. 23 

15 Gulitsöjzxíi-ba bëdxi renni, ate guliguti-
ba. Gáguru-ba, en gunru laní, 24 

1 5  tu guca bii bönni quia ni ca tu bii 
chinátibi, ate bubanbi. Gunítibi, ate chibuláabi naa.” Níirö gulasí 
lógaquië tudzéjanë.  

25 
1 5  ’Tsanni ni raca lë ni, zóabi bii bönni zíalö queë bönni na la 

guixi. Cate suzáabi rudxinbi gala ra yuu, riyö́nibi raca huila, en 
raca huöa lu yuu na. 26 

1 5  Níirö bulídzabi-në tuë bönni huen dxin zoë 
ni, en gunábibi lë bizxi na raca. 27 

1 5  Bönni huen dxin na rëë-bi: “Bii 
böćhuu na budxinbi, ate gunná bëë xuzu gulútië-ba bëdxi renni, 
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tu budxinbi lu nëë dxia tsáhuido.” 28 
1 5  Níirö gulébi bii zíalö na, en 

biti gúunibi tsúubi yuu. Níirö birúajë xúzibi, en gútayuë lobi 
tsúubi. 29 

1 5  Bubíibi didza bii zíalö na, rëbi-në xúzibi: “Nöz quézinu 
cate xö iz bena dxin lo, en catu caz gudábagaa li, pero catu caz 
bennu quia tuba böcu zxílado para güíilena xibé yugu luzáa. 
30 

15  Naa, cate budxinbi bii quiu ni busunítibi yugu le guta quiu, 
gudálenbi-nu yugu nigula udá dzaga, benu ga gulútië-ba bëdxi renni 
nia queëb́i.” 31 

1 5 Níirö xúzibi rëë-bi, rnnë: “Zxíina, li zóalen cazu 
neda ate yúgutë le dë quia, quiu nequi. 32 

1 5  Ben bayudxi gunru laní, en 
udzéjaru, tu gúcabi bii bö́chuu ni ca tu bii chinati cázabi, ate 
nubanbi. Gunítibi ate chibuláabi.”  

16  

Rucúdzuë didza Jesús queë bönni huen dxin biti náquië tsahui  
1 

1 6  Jesús rë ca yugu bönni dágaquië Lë, rnnë:  
―Zoë tu bönni dë yöl-la tsahui queë, en zoë ca queë 

tuë bönni huen dxin dë lu nëë uláz queë. Biladxinë yugu bönni 
tuzéguië bönni huen dxin na lahuë xanë, tannë́ queë rutösë le dë 
queë xanë na. 2 

1 6  Níirö xan yuu na bulidzë bönni huen dxin na, en 
rë lë: “¿Bizxi didza ni riyönda quiu? Buluíi neda le naca bë dxin 
nunu, tu cabirö gata lu noo uláz quia.” 3 

1 6  Níirö guzá ládxëë bönni 
huen dxin na, rnnë: ¿Nacxi guntsa? Rubéajë xana neda lataj lo ga 
runa dxin. Biti séquida guna dxin gúuna, en utuíida inaba nu bi 
gúnnasö quia. 4 

1 6 Naa nözda naca guna para cate ubéajë neda lataj lo 
ni, ilacuá nupa uluzí neda lídxiguequi. 5 

1 6  Níirö bönni huen dxin na 
bulidzë yugu bönni bi tál-lëë queë xanë, ate rë bönni zíalö: 
“¿Gácaxi ral-luu queë xana?” 6 

1 6  Lë rnnë: “Tu gayuá röö chugu le za 
ral-laa.” Bönni huen dxin lo na rë lë, rnnë: “Ni dë guichi ga nazúaj le 
ral-luu. Gurö́ötë ni, en buzúaj iatú lu guichi le inná chi-un röö chugu 
ral-luu.” 7 

1 6  Gudödi ni gunábinë iatúë, rnnë: “Nazxi li, ¿gácaxi ral-
luu?” Lë rnnë: “Tu gayuá daa zxoa xtila.” Níirö bönni huen dxin lo 
na rë lë, rnnë: “Ni dë guichi ga nazúaj le ral-luu. Buzúaj iatú lu 
guichi le inná tápalalaj daa ral-luu.” 8 

1 6  Réquibeenë xanë na sínatë 
benë bönni huen dxin biti náquië tsahui na. Caní naca, nácagacarë 
sina bönni yödzölió ni lu le tunë la légacasë, ca nácagaca bönachi 
tadalen Dios lu bení queë.  

9 
16  ’Neda rea libíili: Gulicö́zalen bönachi dxia, ugunli dxin yöl-la 

tsahui dë queëĺi yödzölió ni, para cate idxín dza ucáanali yugu lë ni, 
ilunë libíili bal lataj ni zóaticasö.  

10 
1 6  ’Nu rugún dxia dxin tu le cuídisö dë lu nëe, lësca ugún dxia dxin 

tu le zxön gata lu nëe. Nu biti rugún dxia dxin tu le cuídisö dë lu 
nëe, biti ugún dxia dxin tu le zxön gata lu nëe. 11 

1 6  Que lë ni na, 
channö cabí rugunli dxia dxin yöl-la tsahui dë queëĺi yödzölió ni, 
¿nuzxi caz udödi lu náali yöl-la tsahui le naca idú? 12 

16 Channö cabí 

16 
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rugunli dxia dxin le dë lu náali le nequi que nu yúbölö, ¿nuzxi caz 
udödi lu náali le ral-la guequi que quézili?  

13 
16  ’Biti gaca nitúë bönni huen dxin gunë xichíngaca chopa xanë, tu 

udíinë tuë, en idxíinë iatúë, o gunë bal tuë, en uzóë tsöláalö 
iatúë na. Biti gaca gunli xichinë Dios, en gunli ca dxin para uzíili 
xibé yöl-la tsahui que yödzölió.  

14 
1 6  Bilayönnë bönni yudo fariseo didza ni, ate tu nadxíiguequinë 

yöl-la tsahui quégaquië, que lë ni na bulutitjë Jesús. 15 
1 6  Níirö Jesús 

rë légaquië:  
―Libíili rubéaj dxia cuinli lógaca bönachi, pero nö ́zinë Dios le 

yuu icja ládxidooli, tu naca lë na tun zxön bönachi tu le ruzóë Dios 
tsöláalö.  

Xibá queë Moisés, en le rinná bëë Dios  
16 

1 6  Gunnë́ ca Jesús:  
―Ga bidxintë dza zoë Juan, ben dxin le rinná bë xibá queë Moisés, 

en le buluzúajë lu guichi yugu bönni guluë didza uláz queë Dios. 
Níirö cate bidxinë Juan na, gusí lo raca libán ca gaca nu tsaza ga 
rinná bëë Dios, ate tun bayudxi yúgutë bönachi ilayaza ni.  

17 
1 6  ’Sal-la raca caní, gácarö iladödi que lúzxiba, en que luyú ni ca initi 

tu dídzasö nazúaj lu guichi lu xibá queë Dios.  

Le ruláa yöl-la nutsaga na  
(Mt. 19:1-12; Mr. 10:1-12)  

18 
1 6  Gunnë́ ca Jesús:  
―Channö tu bönni uláalenë nigula queë, ate utsaga náalenë-nu 

nigula yúbölö, gunë dul-la le riguitsaj xibá que yöl-la nutsaga na, ate 
nu utsaga náalen nigula na nusanë-nu bönni queëńu, gun ca dul-la le 
riguitsaj xibá que yöl-la nutsaga na.  

Bönni dë yöl-la tsahui queë, en Lázaro  
19 

1 6  Níirö bucúdzuë didza Jesús, rnnë:  
―Zoë tu bönni riléenë yöl-la tsahui queë. Rácuë lari xiná, en 

lari nazácada, ate yugu dza rúnticasë laní, ate tëaj tahuë le 
banéquini. 20 

1 6  Zoë ca ni tu bönni yéchido lë Lázaro, bönni rinabë nu 
bi unödzaj queë, ate huë́tëzë röë ra yuu queë bönni na riléenë 
yöl-la tsahui. 21 

1 6  Raca ládxëë bönni yéchido na gahuë le bizxaj 
tuhuöxaj zxani ga rahuë bönni na riléenë yöl-la tsahui. Tadxinba 
ca böcu, en talë́ëba lu huë queë bönni yéchido na. 22 

1 6  Bidxín dza 
gútië bönni yéchido na, ate gubáz láayi queë Dios gulachë́ë lë 
tsöjsóalenë Abraham ga naca lataj lachi queë Dios. Gútië ca bönni na 
biléenë yöl-la tsahui, ate bulucáchëë lë yeru ba. 23 

1 6 Cate ni riguíi 
rizáquëë bönni na biléenë yöl-la tsahui, zoë lataj quégaca nupa 
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nátigaca, guchisa lahuë, en biléenë Abraham zoë zitu, en dzáguië 
Lázaro na lë. 24 

1 6  Níirö bëë zidzaj didza, rnnë: “Xuza, Abraham, 
buéchi ladxi neda. Gusö́l-la Lázaro quia para usubisë xibö́n nëë, en 
udusuhuöálë lúdxaa, tu riguíi rizácaa lu guí ni.” 25 

16  Abraham rë lë, 
rnnë: “Zxíina, busá ládxuu ca guca quiu, buziu xibé yöl-la tsahui 
tsanni ni zu nabanu, pero Lázaro ni, guca queë yöl-la yechi, ate 
naa, ruzí zxönë Lázaro ni, pero li riguíi rizácuu. 26 

1 6  Iastú, tu ra guía 
sibi rö, le zoa gatsaj láhuilö ga ni zóali libíili, en ga ni zóatu netu. 
Que lë ni na nupa nacuá ni, en ilë́ëni iladödi ga zóali libíili, biti ca 
gaca ilunë ca, en biti gaca ilida ni nupa nacuá ni.” 27 

1 6 Níirö bönni na 
biléenë yöl-la tsahui rë lë, rnnë: “Xuza Abraham, rátayua lo isö́l-
luu-në Lázaro tsejë lidxë xuza, 28 

1 6  tu nacuë gáyuë bönni bö́chaa ni. 
Gusö ́l-lëë tsöjenë liná lo que le raca ni, para cabí guídigaquië ca lataj 
ga ni riguíi rizácaa.” 29 

1 6 Níirö Abraham rë lë, rnnë: “Dë quégaquië le 
buzúajë lu guichi Moisés, en le buluzúajë lu guichi bönni guluë 
didza uláz queë Dios. Yugu didza quégaquië na ral-la uluzë ́
náguië.” 30 

16  Bubië didza bönni na biléenë yöl-la tsahui, rnnë: 
“Xuza Abraham, biti gaca caní, pero channö ubanë tu bönni lu yöl-la 
guti, en tsejë ga na nacuë, ulubíi ládxigaquië.” 31 

1 6 Abraham rë lë, 
rnnë: “Channö cabí tuzë ́náguië didza bëë Moisés, en le gulannë́ 
bönni guluë didza uláz queë Dios, biti ilayéajlëë sal-la nu ubán lu 
yöl-la guti.”  

17  

Run bönadxi queëŕu gunru ga nu gun dul-la  
(Mt. 18:6-7, 21-22; Mr. 9:42)  

1 
1 7  Jesús rë yugu bönni dágaquië Lë, rnnë:  
―Nacuáticasö le tun ga ilún bönachi dul-la, pero bica 

bayechi bönni na runë ga nu gun dul-la. 2 
1 7 Dxíarö gaca queë bönni 

na runë caní, nu ugal-la tu guiö ́j riyëtu yaga yenë, en tsöjchúuna lë 
lu nísado, cátelö gunë ga gun dul-la nu bii néquibi quia. 3 

1 7  Guligún 
chii cuinli. Channö böchi luzóo guë dö quiu, buzéajnii-në, en 
channö ubíi ládxëë, buniti lo lë. 4 

1 7  Sal-la gadxi luzuí tu dza guë dö 
quiu, en gadxi luzuí ca guídë ga zu, en guíë li: “Rubíi ládxaa”, ral-
la uniti lo lë.  

Yöl-la huáca que le réajlëëru Cristo  
5 

17  Níirö yugu bönni gubáz queë Xanru të Lë, tannë́:  
―Ben ga tséajlëërötu-në Dios.  
6 

17  Xanru rë légaquië, rnnë:  
―Latu naca cuídisö yöl-la réajlë queëĺi Dios, nácasö ca tu xisedo 

mostaza, huáca guiëĺi yaga zxön ni: “Gucuíta ni, en yöjsóa lu nísado”, 
ate gun yaga na ca rnnali.  

17 
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Le ral-la gun nu naca huen dxin  
7 

17  Gunnë́ ca Jesús:  
―Channö zoë tuë bönni ladaj libíili, en zoë queë tuë bönni 

nadóo rugáanë-ba bëdxi o rulapë, cate údxi gunë xichinë xanë, 
¿naru huëtsë xanë lë, innë́: “Gudá, gurö ́ö gagu”? 8 

1 7  ¡Calëga! Caní 
guíë lë: “Bupáa le gahua. Guzóa sina cuu le guíaj gahua, ate tö ́dirö 
na huáca guíaj gagu li.” 9 

1 7 ¿Naru huëtsë bönni nadóo queë na: 
“Xclenu”, tu benë ca gunná béenë lë? Runi neda, biti gunë caní. 
10 

1 7  Lësca caní gaca queëĺi. Cate chinunli yúgutë le gunná béenë Dios 
libíili, ral-la innali: “Nácatu huen dxin cabí nácatu lesaca, tu 
bénsötu le run bayudxi guntu.”  

Chië bönni téenë huë nudzu ruzödi  
11 

1 7  Tsanni ni yuë Jesús nöza, sayéajë Jerusalén, ridödë gapa dë 
yö́dzödo nabábagaca luyú Samaria, en luyú Galilea. 12 

1 7  Cate guyázië tu 
yö́dzödo, bilarúajë dutságagaquië Lë chië bönni téenë huë nudzu 
ruzödi, ate gulacuë zítusö, 13 

1 7 en tuë zidzaj didza, tannë́:  
―¡Jesús, Bönni Usedi! ¡Buéchi ladxi netu!  
14 

1 7  Cate biléenë Jesús légaquië, rë légaquië:  
―Gulitséaj, gulitsöjluíi cuinli lógaca bixúz.  
Tsanni ni söjáquië, buluhuöáquië dxia. 15 

1 7  Níirö tuë bönni nútsëë 
ládjagaquië, cate réquibeenë chinuhuöáquië dxia, bö ́ajë ga na zoë 
Jesús, ruíiticasë zidzaj didza, riguë Dios yöl-la ba. 16 

1 7  Biyéchuë, en 
busudxín lahuë lu yu lahuë Jesús, en rë Lë: “¡Xclenu!”  

Bönni ni nababë Samaria. 17 
1 7 Níirö Jesús rë lë:  

―¿Naru cabí buluhuöáquië dxia chië bönni? ¿Gazxi nacuátsë 
iazícarë bönni na? 18 

17 ¿Naru cabí zoa nu huöda cuu Dios yöl-la ba, 
pero tuzë bönni zitu ni?  

19 
1 7  Níirö Jesús gudxë bönni na, rnnë:  
―¡Guyasa, en böaj lidxu! ¡Chiböácu dxia tu réajlëu neda!  

Ca idxín le rinná bëë Dios  
(Mt. 24:23-28, 36-41)  

20 
1 7  Cate yugu bönni yudo fariseo tanábinë Jesús bátaxi ral-la idxín 

le rinná bëë Dios, Lë bubië didza, rë légaquië:  
―Ca idxín le rinná bëë Dios, biti naca le iléeli. 21 

1 7 Cuntu nu gaca 
inná: “¡Ni bidxín!”, o inná: “¡Ni bidxín!” ¡Buliyútsöca! ¡Rinná bëë 
Dios lu icja ládxidogaca bönachi!  

22 
1 7  Níirö Jesús gudxë yugu bönni usëda queë, rnnë:  
―Huadxín dza cate guë́ënili iléeli dza huöda neda, Bönni Guljë 

Bönachi, pero biti iléeli le. 23 
17 Ilacuá nupa ilë ́libíili: “¡Ni zoë!”, o 

ilanná: “¡Ni zoë!” Biti tséajli ni, en biti tséajlenli légaquië. 24 
1 7 Ca 
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raca cate rëpi yösa, ruzení idáalö lúzxiba, lësca caní gaca cate idxín 
dza huöda neda, Bönni Guljë Bönachi. 25 

1 7  Zíalö ca gaca lë ni, run 
bayudxi quíi sácada, ate bönachi dza ni zóaru naa ulucáana neda 
cáasö. 26 

1 7 Ca na guca dza ni zoë Noé, lësca caní gaca cate idxín dza 
huöda neda, Bönni Guljë Bönachi. 27 

1 7 Dza nite na gulëaj gulahuë. 
Bulutsaga náagaquië, en buludödë zxíinigaquië lu yöl-la rutsaga na 
ga bidxintë dza guyázië Noé lëe barco zxön na nazíi le arca, ate 
bidxintë nisa guiö́j usuniti yödzölió le busuniti yúgutë. 28 

1 7  Lësca caní 
guca dza ni zoë Lot. Gulëaj gulahuë. Guláuë, en gulútië. Gulazë 
xiyúgaquië, en gulunë yugu yuu quégaquië. 29 

1 7  Cate bidxín dza na 
burúajë Lot lu yödzö Sodoma, böxaj guí ca tu nisa guiö́j, enca le 
ruzéguida nazíi le azufre, ate bulusuniti yúgutë. 30 

1 7 Lësca caní gaca 
cate idxín dza uluíi lahua neda, Bönni Guljë Bönachi.  

31 
17  ’Cate idxín dza na, channö zoë tu bönni ícjoolö, en dzöö le dë 

queë lu yuu na, biti ral-la huötjë tsöjzxië le dë queë, ate nu zoa la 
guixi, lësca caní, biti ral-la huöjë lidxë. 32 

17 Gulisá ládxili ca guca 
queëńu nigula queë Lot. 33 

1 7 Nu bönni rë́ënë gun chië yöl-la nabán 
queë, unítië le, pero bönni udödë yöl-la nabán queë nia quia, 
udélëë le.  

34 
17  ’Rea libíili: Cate idxín rëla na, ilacuë chopë bönni tsözxö ́n ga 

tasië, ate tuë uduzxia-në, en iatúë ucáana lë. 35 
1 7  Ilacuáanu huëtu 

tsözxö́n chópanu nigula, ate tunu uduzxia-nu, en iatunu ucáana-nu. 
36 

17  Ilacuë chopë bönni la guixi, ate tuë uduzxia-në, en iatúë 
ucáana lë.  

37 
17  Cate bilayönnë lë ni bönni usëda queë Jesús, gulanábinë Lë, 

tannë́:  
―Xan, ¿gazxi gaca lë ni?  
Jesús rë légaquië:  
―Ga dë tu le nati, ni uludubi quéziba bíchulab.  

18  

Tu nigula uzëbi, en bönni ruchia rusörö́ë  
1 

1 8  Níirö bucúdzuë didza Jesús, rë légaquië ca run bayudxi 
ulídzaticasiru-në Dios, en biti gaca chopa ládxiru. 2 

1 8 Rnnë:  
―Zoë tu bönni ruchia rusörö ́ë tu yödzö, bönni biti rádxinë Dios, 

en biti runë nu bönni bal. 3 
1 8 La yödzö náasö zóanu tu nigula uzëbi, 

ate bidxinnu nigula ni ga zoë bönni ruchia rusörö ́ë na, rnnanu: 
“Buchia busörö ́le run quia nu ruá dö quia.” 4 

1 8  Xidzé biti gúunnë bi 
gunë queëńu, pero gudödi ni guzá ládxëë, rnnë: “Biti rádxida-në 
Dios, en biti runa nu bönni bal, 5 

1 8  pero tu rupízxjanu nigula uzëbi ni 
neda, que lë ni na uchia usörö́a-nu, para cabí guídaticasinu ni, en 
para cabí tödi bë upízxjanu neda.”  

6 
18  Níirö Xanru rë légaquië, rnnë:  

18 
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―Gulizë ́nágali ca na gunnë́ bönni ruchia rusörö ́ë na, bönni biti 
náquië tsahui. 7 

1 8  ¿Naru cabí uchia usörö ́ë Dios bönachi gurö ́cazë 
queë, nupa na tulidza Lë rëla te dza? ¿Naru huadzétsenë gácalenë 
légaquië? 8 

1 8  Rea libíili: La uchia usörö́tenë légaquië. Cate huöda 
neda, Bönni Guljë Bönachi, ¿naru idzö́lida nupa tayéajlë neda luyú 
ni?  

Tu bönni yudo fariseo, en tu bönni uquízxaj  
9 

18  Bucúdzuë didza Jesús ca naca quégaquië bönni tubéaj tsahui 
cuíngaquië, en tucáanë cáasö iazícarö bönachi. 10 

1 8  Gunnë́:  
―Biladxinë chopë bönni ga naca chila yudo para ululidzë Dios. 

Tuë bönni na náquië bönni yudo fariseo, ate iatúë na náquië 
bönni ruquízxjë lázagaca bönachi. 11 

1 8 Guzuínë bönni yudo fariseo na, 
en caní bulidzë Dios, rnnë: “Dios, rea Li: Xclenu, tu cabí naca ca 
nácagaquië iazícarë bönni, nácagaquië gubán, en biti nácagaquië 
tsahui. Taguitsjë xibá que yöl-la nutsaga na. Lësca biti naca ca 
bönni uquízxaj ni. 12 

18  Neda runa gubasa chopa luzuí tu xunu dza 
huéaj, en runödzja que yudo tu cö huéaj tu chi cö que yúgutë le rata 
quia.” 13 

18  Guzóazë zitu bönni uquízxaj na, en biti böázxjanë ichisa 
lahuë uyúë lúzxiba, pero gudapë luchuë, rnnë: “Dios, buéchi ladxi 
neda, bönni dul-la.” 14 

1 8  Neda rea libíili: Bö ́ajë lidxë bönni uquízxaj 
na, nuhuöáquië tsahui lahuë Dios, calëga iatúë bönni ni. Nútitës 
bönni run ba zxön cuinë, gunë Dios ga huöta igulë, pero nu bönni 
rizóë nöxaj ladxi, gunë Dios ga gácarë lo.  

Jesús rulidza tsáhuëë-bi yugu bíido  
(Mt. 19:13-15; Mr. 10:13-16)  

15 
1 8  Níirö biladxinë yugu bönni, en nigula ga zoë Jesús, 

nachë́gaquië-bi yugu bíido quégaquië para ixóa nëë Jesús légacabi. 
Cate bilaléenë yugu bönni usëda queë Jesús lë ni, guladil-lë 
légaquië. 16 

1 8  Níirö Jesús bulidzë yugu bönni dágaquië Lë, rnnë:  
―Guligüíi-bi lataj iladxinbi bíido ni ga zoa. Biti uzágali 

xinö́zagacabi, tu gata quégaca nupa nácagaca ca bii caní lataj ga 
rinná bëë Dios. 17 

1 8  Le nácatë rea libíili: Nu cabí si lu nëe le rinná bëë 
Dios, ca runbi tubi bíido, biti ca tsaza ga ni rinná bëë Lë.  

Tu bönni riléenë yöl-la tsahui  
(Mt. 19:16-30; Mr. 10:17-31)  

18 
1 8  Tu bönni unná bë gunábinë Jesús, rnnë:  
―Bönni Usedi idú dxia. ¿Bizxi ral-la guna para idélida yöl-la 

nabán idú?  
19 

1 8  Jesús rë lë:  
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―¿Bizx que rëu neda: “Idú dxia”? Cuntu nu bönni náquië idú 
dxia. Tuzë Dios náquië idú dxia. 20 

1 8  Nöz quézinu yugu le gunná bëë 
Dios:  

Biti gunu dul-la le riguitsaj xibá que yöl-la nutsaga na.  
Biti gútigacu bönachi.  
Biti cuanu.  
Biti innío que luzóo le cabí nácatë.  
Ben bal xuz xinóo.  

21 
1 8  Bönni na rë Jesús, rnnë:  
―Yúgutë lë ni runa ga gudela naca bíido.  
22 

1 8  Cate biyönnë Jesús didza ni, rë lë:  
―Iatú le riyadzaj quiu gunu. Bëti yúgutë le dë quiu, ate lë na siu 

bunödzaj quégaca bönachi yechi, ate gata quiu yöl-la tsahui yehua 
yubá. Níirö gudá, gudá neda.  

23 
18  Cate bönni na biyönnë didza ni, ruhuíinnë, tu dëda yöl-la 

tsahui queë. 24 
18 Cate biléenë Jesús ca na ruhuíinnë bönni na, rnnë:  

―¡Bica böniga gaca, ilayaza nupa talée yöl-la tsahui ga rinná bëë 
Dios! 25 

18  Gácarö tö ́diba böa nagui yötsi, ca tsázië tu bönni riléenë 
yöl-la tsahui ga rinná bëë Dios.  

26 
1 8  Níirö nupa bilayöni didza ni gulanná:  
―¿Nuzxi caz gaca ulá, channö?  
27 

1 8  Jesús gudxë légaquië:  
―Le biti gaca ilunë bönni, huáca gunë Dios.  
28 

1 8  Níirö Pedro rë Jesús:  
―Buyútsöca, netu nucáanatu yúgutë le dë queët́u, en dáatu Li.  
29 

1 8  Níirö Jesús rë légaquië:  
―Le nácatë rea libíili, nu bönni ucáanë lidxë, o xuz xinë́ë, o 

yugu böchi zanë, o nigula queë, o yugu zxíinë, tu ruíi ládxëë inná 
bëë Dios, 30 

1 8 bönni ni huazíirë dza ni zóaru naa, ate dza si za 
idélinë yöl-la nabán idú.  

Jesús riguíxjöë leyúbölö ca si ilútië Lë  
(Mt. 20:17-19; Mr. 10:32-34)  

31 
18  Jesús guchë́ë quez queë idxínnutë bönni usëda queë, en rë 

légaquië:  
―Buliyútsöca, ribenru zéajru Jerusalén, ga ni ilaca yúgutë le 

nazúajgaca lu guichi ca gulannë́ bönni guluë didza uláz queë Dios ca 
ral-la gaca quia neda, Bönni Guljë Bönachi. 32 

18 Yugu bönni Jerusalén 
uludödë neda lu náagaquië bönni zitu, ate ulutitjë neda, en 
ululidza zië neda, en uluchejë neda zxöna. 33 

1 8 Ilaguinë neda, ate 
tö ́dirö ni ilútië neda, pero cate gaca tsonna dza ubana.  



59 San Lucas 18, 19 

Zapoteco del Rincón. ©La Liga Bíblica 1992  

34 
18  Biti gulayéajniinë bönni usëda queë didza ni, en biti 

guléquibeenë ca sayéaj le ruíilenë légaquië didza que, tu naca le 
cabí sequi ilayéajniinë.  

Jesús ruúnë tu bönni yödzö Jericó nachul-la lahuë  
(Mt. 20:29-34; Mr. 10:46-52)  

35 
18  Cate chizóa idxinë Jesús yödzö Jericó, zoë tu bönni ni nachul-la 

lahuë. Röë ra nöza rinabë nu bi gúnnasö queë. 36 
1 8 Bönni ni biyönnë 

tadödi bönachi zián ni, ate gunabë bizxi na raca. 37 
18  Bönachi ni të lë:  

―Jesús, bönni Nazaret, ridödë ni.  
38 

18  Níirö bönni na nachul-la lahuë bëë zidzaj didza, rnnë:  
―¡Jesús, zxíini xisóë David, buéchi ladxi neda!  
39 

18  Yugu bönni nanö ́rugaquië lahuë Jesús guladil-lë bönni na 
nachul-la lahuë para usayaj ruë, pero lë zídzajrö bëë didza, rnnë:  
―¡Zxíini xisóë David, buéchi ladxi neda!  
40 

1 8  Níirö guzë́ dxiz Jesús ribözë, ate gunná béenë nu tsöjlidza lë 
para idxinë lahuë. Cate bönni na nachul-la lahuë bidxinë lahuë 
Jesús, gunábinë Jesús lë, rnnë:  

41 
1 8  ―¿Bizxi rë́ënu guna quiu?  

Bönni na nachul-la lahuë rnnë:  
―Rë́ënida huöálaj guiö́j lahua.  
42 

1 8  Jesús rë lë:  
―Chiböálaj guiö́j lo. Chiböácu tu réajlëu neda.  
43 

18  La níisö buléetenë, ate sayéajlenë Jesús, riguë Dios yöl-la ba. 
Lësca yúgutë bönachi nacuá ni, en bilalée lë na guca gulagúu Dios 
yöl-la ba.  

19  

Jesús, en Zaqueo  
1 

1 9  Níirö guyázië Jesús yödzö Jericó, en ridödë lu yödzö na. 
2 

1 9  Zoë tu bönni lë Zaqueo ni, bönni lo ládjagaquië bönni 
uquízxaj, ate dë yöl-la tsahui queë. 3 

19  Ruíi ládxëë bönni ni iléenë 
Jesús, pero biti guca queë tu nacuá bönachi zián ni, en náquië 
bönni ga rë́ëdo. 4 

1 9 Níirö carelö yöjnö ́ruë lógaca bönachi zián na, ate 
yöjchenë tu lu yaga para gaca iléenë Jesús, tu ral-la tödë ni. 5 

1 9  Cate 
bidxinë Jesús ni, guchisa lahuë ruyúë ga na dxíë Zaqueo na, en rë 
lë:  
―Zaqueo, bö ́tjatë lu yaga na, tu run bayudxi tsöjgáana lidxu naa.  
6 

19  Níirö la bö́tjatë Zaqueo lu yaga, ate lu yöl-la rudzeja queë 
guchë́ë Jesús lidxë. 7 

1 9  Cate bilalée bönachi nacuá ni lë ni, gulasí 
lógaquië yúgutë tannë́ queë, tannë́:  
―Guyázië Jesús ugáanalenë bönni dul-la.  
8 

19  Níirö guzuínë Zaqueo, en rë Xanru:  

19 
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―Xan, buyútsöca. Gatsaj le dë quia gua quégaca bönachi yechi, en 
channö bi gudödi bë buquizxja bönachi, ubia quégaca bönachi na 
tapa cö ́tëlö ca.  

9 
19  Jesús rë lë:  
―Naa dza ni bidxín yöl-la rusölá quégaca nupa nacuá yuu ni, tu 

nababë bönni ni dia dza queë Abraham. 10 
1 9  Bida neda, Bönni Guljë 

Bönachi, ududilja, en udusölá nupa nanítigaca.  

Rucúdzuë didza Jesús que chi cö dumí  
11 

1 9  Tsanni ni tayönnë didza ni ruë Jesús, rë légaquië le rucúdzuë 
didza, tu chizóa iladxinë yödzö Jerusalén, ate téquinë chizóatë ilá 
lahui le rinná bëë Dios. 12 

1 9 Caní rnnë Jesús:  
―Zoë tu bönni lo, sayéajë tu yödzö zitu para si lu nëë yöl-la 

unná bë, ate níirö huödë. 13 
1 9 Cate chizóa tsejë ni bulidzë chië bönni 

huen dxin queë, en bëë que queëǵaquië tu cö huéaj dumí, ate rë 
légaquië: “Guliguílajlen dumí ni tsanni huöda.” 14 

1 9  Yugu bönni uládz 
queë biti taléenë lë dxia, ate gulasö ́l-lëë yugu gubáz quégaquië 
ga ni tsejë, ilannë́: “Biti rë́ënitu inná béenë bönni ni netu.” 
15 

1 9  Níirö guzxí lu nëë yöl-la unná bë, ate budxinë ladzë. Cate 
bidxinë ni gunná béenë nu tsöjlidza yugu bönni huen dxin na 
budödë lu náagaquië dumí na, para inö ́zinë gácaxi buluguílajlenë le 
tu tuë. 16 

19 Cate bönni zíalö na bidxinë lahuë, rnnë: “Xan, tu cö dumí 
quiu na chibén icja iachí cö ca.” 17 

1 9  Xanë na rë lë: “Tsahui benu. 
Nacu huen dxin tsahui. Tu dxíado bugunu dxin látidoos na guta lu 
noo, naa, guna ga inná béenu chi yödzö.” 18 

1 9 Níirö bidxinë iatúë 
bönni huen dxin na lahuë lë, rnnë: “Xan, tu cö dumí quiu na chibén 
icja iagayu cö ca.” 19 

1 9 Xanë na rë ca lë: “Inná béenu gayu yödzö.” 
20 

1 9  Níirö bidxinë iatúë lahuë lë, rnnë: “Xan, ni dë tu cö dumí quiu 
na. Ben chia le, butúlida le lari. 21 

19  Caní bena tu rádxida li, tu nacu 
bönni bizxaj. Runu ca na tanná bönachi: Ruziu le cabí buzú, en 
rulapu ga biti guzu.” 22 

19  Níirö xanë na rë lë: “Nacu huen dxin biti 
naca tsahui. Nia que didza bëu uchia usörö́a li. ¿Réquibeenu naca 
bönni bizxaj: Ruzia le cabí buzóa, en rulapa ga biti guza? 23 

19  Naa, 
¿bizx que biti yöjlúu dumí quia na ga gun icja, para cate huöda, 
uzia le idú len icja na?” 24 

1 9 Níirö rë nupa nacuá ni: “Gulicúa lu nëë 
dumí na, ate guligüíi queë bönni na dë queë chi cö dumí.” 
25 

1 9  Légaquië të lë: “Xan, chidë ́queë chi cö dumí.” 26 
1 9  Níirö bubië 

didza xángaquië, rnnë: “Rea libíili: Nu rugún dxia dxin le do dë lu 
nëe, uluzxöni ládxigaca lë ialate, pero nu biti rugún dxia dxin le do 
dë lu nëe, ulubéaj lu nëe lë na guta lu nëe. 27 

19  Ca naca quégaquië 
bönni ni biti taléenë neda dxia, en biti gulë́ënnë inná béeda 
légaquië, gulitsöjzxí légaquië para ídigaquië ni, ate guliguti 
légaquië.”  
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Len yöl-la ba zxön razië Jesús yödzö Jerusalén  
(Mt. 21:1-11; Mr. 11:1-11; Jn.12 :12-19)  

28 
1 9  Cate budxi gunnë́ caní Jesús, buguélëë xinözë, sayéajë zaca 

yödzö Jerusalén. 29 
1 9 Cate biladxinë gala ga nacuá yödzö Betfagé, en 

yödzö Betania, ga naca ra guíado nazíi le Guía Yaga Olivo, gusö ́l-lëë 
Jesús chopë bönni usëda queë, 30 

1 9  ate rë légaquië:  
―Gulitséaj yö́dzödo ni ca dö ́dilö ga zóaru, en cate idxinli ni, 

tsöjxácali-ba tuba búrrodo nágaba ni, búrrodo na cuntu nu ribíani 
lëba. Gulisedxi-ba, en guliduchë́-ba quia ni. 31 

1 9 Channö zoa nu 
rinábini libíili, inná: “¿Bizx que risédxili-ba?”, ubíili didza caní 
innali: “Xanru riquinnë-ba.”  

32 
19  Söjáquië bönni usëda queë na nasö ́l-lëë, ate yöjxácagaquië-ba 

ca na chigudxë Jesús légaquië. 33 
19 Cate gulasedxë-ba búrrodo na, 

yugu bönni xanba të légaquië:  
―¿Bizx que risédxili-ba búrrodo na?  
34 

19  Bulubië didza, tannë́:  
―Xanru riquinnë-ba.  
35 

19  Gulachë́ë-ba ga na zoë Jesús. Cate chigulaxóë yugu lari tsöláa 
quégaquië cúdzuba búrrodo na, buludxíë Jesús cúdzuba lahui lari 
na. 36 

1 9 Gapa ral-la tödë Jesús, gulachiljë lari quégaquië la nöza. 
37 

19  Cate chibiladxinë gala ga zoa lidinni que Guía Yaga Olivo, lu yöl-
la rudzeja quégaquië gulasí lógaquië yúgutë bönni dágaquië Jesús, 
tuë zidzaj didza, taguë Dios yöl-la ba, nia quégaca yugu yöl-la 
huáca zxön bilaléenë benë Jesús. 38 

1 9 Tannë́:  
―¡Yöl-la ba bönni unná bë ni zëë uláz queë Xanru Dios! ¡Yehua 

yubá za le ribequi dxi ládxiru! ¡Yöl-la ba Dios!  
39 

19  Níirö yugu bönni yudo fariseo nútsagaquië ladaj bönachi zián 
ni të Jesús, tannë́:  
―¡Bönni Usedi, gudil-la yugu bönni usëda quiu!  
40 

1 9  Bubië didza Jesús, rë légaquië:  
―Rea libíili: Channö ilacuá dxíë bönni ni, yugu guiö́j hualuíi caz 

zidzaj didza.  
41 

1 9  Cate bidxinë Jesús gala ra yödzö na, en riléenë le, níirö 
ribödxë que, 42 

1 9  rnnë:  
―Raca ládxaa huanö́zili naa dza le gaca gun ga cuéqui dxi ládxili 

lahuë Dios, pero naa chinagachi queëĺi, para cabí iléeli le. 
43 

19  Hualadxín queëĺi dza cate nupa biti talée libíili dxia ilabequi 
zöö idú gásibiilö ga zóali, en ilagúu libíili lë́alö, ate yúgutë lataj 
idú gásibiilö ilúnlenë libíili gudil-la. 44 

1 9  Uluquínnajë zöö run chii 
yödzö queëĺi, en ilútië nupa nacuá lu yödzö ni. Biti ugáana guiö́j 
lahui luzë́e. Yúgutë lë ni gaca queëĺi tu cabí gúquibeeli dza bidë 
Dios buduyúë libíili.  
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Rulatjë Jesús löa yudo  
(Mt. 21:12-17; Mr. 11:15-19; Jn.2 :13-22)  

45 
1 9  Níirö guyázië Jesús löa yudo, en gusí lahuë rubéajë níilö 

yúgutë nupa tuti, en nupa too ga naca löa yudo. 46 
19  Rë légaquië:  

―Nazúaj lu guichi láayi, rnna: “Lidxa naca yuu ga ululidza bönachi 
Dios”, pero libíili chinunli le ca tu lídxigaca bönni gubán.  

47 
1 9  Yugu dza rusédinë Jesús bönachi ga naca chila yudo, ate gulazóa 

gulaböë bixúz unná bë, len bönni yudo tusédinë, en yugu bönni lo 
que lu yödzö ilútië Lë. 48 

1 9  Biti buludzö ́linë nacxi ilútië Lë, tu idú 
ládxigaca tuzë ́nágagaca yúgutë bönachi xtídzëë.  

20  

Yöl-la unná bë dë lu nëë Jesús  
(Mt. 21:23-27; Mr. 11:27-33)  

1 
2 0  Tu dza, cate ni rusédinë Jesús bönachi ga naca chila yudo, 

en riguíxjöë didza dxia, biladxinë yugu bixúz unná bë, en 
bönni yudo tusédinë, len bönni gula tuzéajniinë, ga na zoë, 2 

2 0  ate 
të Jesús:  
―Gudixjöii netu. ¿Bizxi yöl-la unná bë dë lu noo runu caní? 

¿Nuzxi caz budödi lu noo yöl-la unná bë ni?  
3 

20  Bubië didza Jesús, rë légaquië:  
―Inábida ca libíili tu didza, ate ubíili innali. 4 

2 0  ¿Nuzxi gusö ́l-la 
Juan ruquilë bönachi nisa? ¿Naru Dios, o bönachi?  

5 
20  Gulún xtídzagaquië la légacasë bönni yudo na, tannë́:  
―Channö innaru: Gusö́l-lëë Dios lë, guíë rëu: “¿Bizx que biti 

guyéajlëëli-në?” 6 
20  Channö guiëŕu-në: Gulasö ́l-lëë yugu bönni lë, 

bönachi lu yödzö ni ululadxi rëu guiö́j, tu nö ́ziguequi bëë didza Juan 
na uláz queë Dios.  

7 
20  Níirö bulubië didza, tannë́:  
―Biti nöztu nuzxi na gusö́l-la Juan.  
8 

20  Níirö Jesús rë légaquië:  
―Neda ca biti guía libíili bi yöl-la unná bë rúnida caní.  

Yugu bönni huen dxin biti nácagaquië tsahui  
(Mt. 21:33-44; Mr. 12:1-11)  

9 
20  Níirö la gusí lotë Jesús ruíilenë bönachi nacuá ni didza. 

Rucúdzuë didza, rnnë:  
―Zoë tu bönni budë́ë yugu lubá uva lu xiyúë, ate budödë luyú 

na lu náagaquië bönni huen dxin para ilún gatsjë len lë le uluzië, 
ate guyijë zitu ga ni bugáanë xidzé. 10 

2 0  Cate bidxín dza uluchibë 
uva luyú na, gusö́l-lëë tuë bönni gubáz queë ga na nacuë huen dxin 
na para sië uláz queë que le uluzië, pero huen dxin na gulúndëë lë 
zi, en bulusö́l-lëë lë cáasö. 11 

2 0 Leyúbölö gusö́l-lëë iatúë gubáz queë, 

20 



63 San Lucas 20 

Zapoteco del Rincón. ©La Liga Bíblica 1992  

ate légaquië gulúndëë lë ca zi, en guluë dö queë, ate bulusö ́l-lëë 
lë cáasö. 12 

20  Leyúbölö gusöĺ-lëë quégaquië bönni bunni gubáz queë, 
ate buludxíë ca lë huë, en bulubéajë lë níilö luyú na.  

13 
20  ’Níirö guzá ládxëë xani luyú na, gunnë́: “¿Nacxi guntsa? Isö́l-laa 

zxíini caza nadxíida-bi quégaquië. Cate ilaléenë-bi, nadxi ca 
ilunë-bi bal.” 14 

2 0 Níirö, cate yugu bönni huen dxin na bilaléenë-bi, 
gulún xtídzagaquië la légacasë, tannë́: “Bii ni guequi queëb́i luyú 
ni. Gulidá, gútiru-bi, para guequi queëŕu le ral-la guequi queëb́i.” 
15 

2 0  Bulubéajë-bi níilö luyú na, en gulútië-bi.  
’Naa, ¿nacxi caz gunë xani luyú na quégaquië? 16 

2 0  Guídë, en gútië 
yugu huen dxin na, ate udödë luyú queë lu náagaca bönachi yúbölö.  

Cate bönachi nacuá ni bilayöni lë ni, gulannë́:  
―¡Inná Dios biti gaca caní!  
17 

2 0  Níirö buyúë Jesús légaquië, rnnë:  
―¿Bizxi sayéaj lë na nazúaj lu guichi láayi, rnna:  
Guiö ́j na gularúunë bönni huen zöö,  
guiö ́j ni chinaca guiö́jlen squin zöö?  

18 
2 0  Nútitës nu ibixi lahui guiö ́j ni, quitsaj nu na, ate nu bönni tsöjbága 

guiö́j ni lë, uzxuzxaj lë.  

Ca naca dumí taguizxaj lázagaca bönachi  
(Mt. 21:45-46; 22:15-22; Mr. 12:12-17)  

19 
2 0  La dza níisö, yugu bixúz unná bë len bönni yudo tusédinë 

gulazóa gulaböë ilazönë Jesús, tu téquibeenë gunnë́ quégaquië lë 
na bucúdzuë didza, pero guládxinë bi ilún bönachi zián nacuá ni. 
20 

2 0  Níirö buluyúyenië Jesús, en gulasö́l-lëë yugu bönni para ulubéajë 
Lë didza, bönni ululuíi cuíngaquië ca bönni tsahui, para ilunë ga bi 
innë́ Jesús, para gaca uludödë Lë lu nëë bönni rinná béenë uláz 
queë César. 21 

2 0 Para ilunë caní, gulanábinë Jesús, tannë́:  
―Bönni Usedi, nöztu rnno le nácatë, en rusédinu le nácatë, en biti 

ruchia rusörö́u ca naca le tuluíisö lahui bönachi, pero idútë li naca ca 
rusédinu xibá queë Dios. 22 

2 0 Gudíxjöii netu. ¿Naru run bayudxi quizxaj 
laztu queë César, bönni Roma rinná bëë, o cabí?  

23 
20  Réquibeenë Jesús le të́ënnë ilunë queë, ate rë légaquië:  
―¿Bizx que rizí bë́ëli neda? 24 

2 0 Buliluíitsöqui neda tu dumí ridá. 
¿Nuzxi lahui da lëe ni, en nuzxi le nazúaj ni?  

Bulubië didza, tannë́:  
―Queë César na.  
25 

2 0  Níirö Jesús rë légaquië:  
―Bulinö ́dzaj queë César le nequi queë César, ate queë Dios le 

nequi queë Dios.  



64 San Lucas 20 

Zapoteco del Rincón. ©La Liga Bíblica 1992  

26 
2 0  Biti guca ilunë ga bi innë́ Jesús para gaca uluzéguië Lë didza 

lógaca bönachi zián na, pero bulubáninë ca naca didza bubië, ate 
bulusayaj ruáagaquië.  

Ca gaca quégaca nupa ulubán lu yöl-la guti  
(Mt. 22:23-33; Mr. 12:18-27)  

27 
2 0  Níirö yugu bönni yudo saduceo, nupa na tanná biti ulubán 

nupa chinátigaca, biladxinë ni, ate gulanábinë Jesús, tannë́:  
28 

2 0  ―Bönni Usedi, Moisés buzúajë queëŕu lu guichi, le rnna: “Channö 
gátië nu bönni, ate ugáananu nigula queë, en channö cuntu nu zoa 
bii queë, níirö bii bö ́chibi ral-la síibi-nu nigula queë na, para 
uzóabi bii queëbi bö́chibi na gútibi.” 29 

2 0 Gulacuáabi gadxi bii 
bönni nácagacabi bö ́chibi, ate bii zíalö na butsaga náalenbi bii 
nigula, en gútibi, biti zóabi bii queëb́i. 30 

2 0  Níirö bii buropi na 
butsaga náalenbi-nu nigula na, ate gútibi ca bii ni, biti zóabi bii 
queëb́i. 31 

2 0 Butsaga náalenbi-nu bii bunni na, ate la tuz ca gulunbi 
igádxitëbi, ate gulátibi, biti zóabi bii quégacabi. 32 

2 0  Ga búdxitë, 
gútinu ca nigula na. 33 

20 Naa, cate ulubán nupa chinátigaca, ¿núzxilöbi 
guéquinu nigula na queëb́i, tu bulutsaga náalenbi-nu igádxitëbi?  

34 
20  Níirö bubië didza Jesús, rë légaquië:  
―Tutsága náagaca bönachi dza ni zóaru naa, en tunödzjë-bi 

zxíinigaquië para ulutsaga náagacabi. 35 
2 0  Naa, nupa nácagaca lesaca 

ulubán lu yöl-la guti, en tsöjcuá yödzölió si gata, biti ilún yöl-la 
rizóalen nigula, en biti ulutsaga náagaca. 36 

2 0  Caní gaca, tu cabirö ilati 
nupa na ulubán lu yöl-la guti, pero ilácagaca ca nácagaquië gubáz 
láayi queë Dios, en ilácagaca zxíini cazë Dios. 37 

20 Ca na ral-la ulubán 
nupa chinátigaca, ruluíinë rëu Moisés caz ga na nazúaj lu guichi ca 
naca que yaga yötsi régui, ga ni ruë didza Xanru, rnnë náquië Dios 
queë Abraham, en Dios queë Isaac, en Dios queë Jacob. 38 

2 0 Dios náquië 
Dios, calëga quégaca nupa nátigaca tsaz, pero quégaca nupa nabángaca, 
tu nabángaca lahuë Lë yúgutë bönachi, sal-la gulati luyú ni.  

39 
20  Níirö bulubië didza bal-lë bönni yudo usedi, tannë́:  
―Bönni Usedi, dxíado gunnó.  
40 

2 0  Bítirö bulurúguinë ilanábinë Lë didza.  

¿Nuzxi zxíini náquië Cristo?  
(Mt. 22:41-46; Mr. 12:35-37)  

41 
2 0  Níirö Jesús rë légaquië:  
―¿Nacxi caz na tannë́: “Cristo náquië zxíinë David”? 42 

2 0  David caz 
bëë didza le nazúaj lu guichi láayi ga nazúajgaca salmo, le rnna:  

Xanru Dios gudxë Xana:  
“Guröi cuita lëa ibëla  
43 

20 cate gunra ga uluzechu zxíbigaca lo nupa tadábaga Li.”  
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44 
2 0  David caz na gunnë́ queë náquië Xanë. ¿Nacxi caz naca, rnnali 

libíili náquië zxíinë?  

Jesús ruzéguië diza bönni yudo tusédinë  
(Mt. 23:1-36; Mr. 12:38-40; Lc. 11:37-54)  

45 
2 0  Tsanni ni yúgutë bönachi nacuá ni tuzë ́nágagaca Jesús, rë yugu 

bönni usëda queë:  
46 

2 0  ―Guligún chii cuinli quégaquië bönni yudo tusédinë, tu 
tayaza ládxigaquië tadë́ nácugaquië lari tunna, en të́ënnë ululidza 
bönachi légaquië zxön gapa naca lu yë́ëyi, en tayaza ládxigaquië ca 
taböë lataj lo gapa tudubë tusëdë queë Dios, en gapa taböë tahuë. 
47 

2 0  Tagǘë lídxigacanu nigula uzëb́ido, ate para ululuíi tsahui 
cuíngaquië, xidzé tulidzë Dios. Yugu bönni ni, yénnitërö gunë Dios 
ga ilaguíi ilazáquië.  

21  

Gun le gulúunu tu nigula yechi lahuë Dios  
(Mr. 12:41-44)  

1 
2 1  Ga na zoë Jesús chila yudo, guchisa lahuë, en riléenë 

yugu bönni dë yöl-la tsahui quégaquië, taguë dumí lu 
guíina que dumí gun que yudo. 2 

2 1 Biléenë ca tu nigula yechi uzëb́ido, 
rigúunu chopa dumí lásido, le nazácagaca látidoos. 3 

2 1  Rnnë Jesús:  
―Le nácatë rea libíili, tu le zxö ́ntërö gulúunu nigula yechi 

uzëb́ido ni ca iazícarö bönachi na taguë dumí. 4 
2 1  Yúgutë, tsca le 

nadödi bë dë quégaquië, gulaguë dumí que yudo, pero nigula ni, lu 
yöl-la yechi queëńu gulúunu idútë le dë queëńu, le ral-la gáhuinu.  

Riguíxjöë Jesús ca ulusunítië yudo  
(Mt. 24:1-2; Mr. 13:1-2)  

5 
21  Nacuá ni nupa tuíi didza ca naca que yudo na, ca na nazíi 

biquitaj que, yugu guiö ́j nazácalëegaca, en yugu gundo nácagaca 
lachi, ate Jesús rë légaquië, rnnë:  

6 
21  ―Yúgutë lë ni riléeli, huadxín dza cate bítirö ugáana guiö ́j lahui 

luzë́e ni, tu ulusuniti bönachi yudo ni.  

Le ilaca bë cate si idxín dza údxi  
(Mt. 24:3-28; Mr. 13:2-23)  

7 
21  Níirö gulanábinë Jesús, tannë́:  
―Bönni Usedi, ¿bátaxi gaca lë ni? ¿Bizxi gaca bë chizóa gaca caní?  
8 

21  Bubië didza Jesús, rnnë:  
―Guligún chii cuinli, para cabí nu si yee libíili, tu ilalágaquië 

bönni zián, en ilazíi lágaquië ca lea neda, ilannë́ nácagaquië 
Cristo, en ilannë́: “Chizá gala dza údxi.” Neda rea libíili: Biti 
tséajlenli légaquië. 9 

2 1  Cate yö ́nili raca gudil-la, en tadábaga bönachi 

21 
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yúlahui, biti gadxi idzö ́bili, tu run bayudxi ilaca le caní, pero biti 
zuítëni dza údxi.  

10 
2 1  Níirö rë ca légaquië:  
―Til-la tu yödzö len iatú yödzö, ate bönachi tu ga nu rinná bë 

iladíl-lalen bönachi iatú ga nu rinná bë. 11 
2 1  Tö́digaca budó zxu, ate 

zián lataj gaca gubín, en ilatsaj yödzöhuë́ zxön. Ilalá lahui lúzxiba le 
ilún gadxi bönachi, en le ilaca bë.  

12 
2 1  ’Zíatëlö cate si ilaca lë ni, ilazö ́n bönachi libíili, en ilabía 

ládxigaca libíili. Ilachë́ë libíili gapa tudubë tusëdë queë Dios para 
ilútië libíili, en ilaguë libíili lidxi guíë. Ilachë́ë libíili lógaquië 
bönni tanná bëë, en lógaquië bönni lo, tu dáali neda. 13 

2 1 Gaca caní 
queëĺi para séquili gunli ba nalí quia neda. 14 

2 1  Tsutsu guligún 
ládxili, para cabí cuéqui ícjali zíalö nacxi innali uláz queëĺi, 15 

2 1  tu 
gunna queëĺi didza ubíili, en yöl-la réajnii, para cabí gaca ulucul-lë 
libíili, en para cabí gaca bi ilannë́ que xtídzali bönni ni biti 
ilaléenë libíili dxia. 16 

2 1  Níirö xuz quézili uludödë libíili, en 
cáanqueze yugu bönni böchi quézili, en yugu dia dza que quézili, 
en yugu böchi luzë́e quézili, ate ilútië bál-lali. 17 

2 1  Yúgutë bönachi 
uluzóa libíili tsöláalö tu dáali neda, 18 

2 1 pero biti initi nitú guitsa 
ícjali. 19 

21  Channö ugáanali tsutsu, idélili yöl-la nabán idú.  
20 

2 1  ’Cate iléeli bönni röjáquië gudil-la nagúugaquië lëa Jerusalén, 
inö ́zili chibidxín dza initi yödzö ni. 21 

2 1  Níirö nupa nacuá luyú Judea ral-
la ilazxunnaj ni, en tsöjaca gapa naca guíado, ate nupa nacuá lu 
yödzö ni ral-la ilarúaj ni, ate nupa nacuá la guixi, biti ral-la 
uludxín lu yödzö ni. 22 

2 1  Yugu dza ni Dios gunë xíguia nupa nacuá 
yödzö ni para gaca yúgutë le nazúaj lu guichi láayi ca ral-la gaca 
quégaquië. 23 

2 1 Cate idxín dza ni, bica bayechi yugu nigula 
nuágacanu-bi bíido si ilaljbi, en nigula tugádxinu-bi bíido, tu 
ilaguíi ilazácada bönachi nacuá ni, ate Dios gúndëë bönachi ni 
xíguia. 24 

2 1 Ilátië ziánë lu gudil-la na, ate ilachë́ë iabal-lë 
nadzúngaquië ga iladxinë idútë yödzölió, ate yödzö Jerusalén ni, 
ululéaj ululibë le bönni zitu, cate izáarö dza quégaquië.  

Le ilaca bë si huödë Bönni Guljë Bönachi  
(Mt. 24:29-35, 42-44; Mr. 13:24-37)  

25 
2 1  Gunnë́ ca Jesús:  
―Niirö ilacuá le ilaca bë lu gubidza, en lu beo, en yugu lu bölaj 

lúzxiba, ate luyú ni uluchixi bönachi, en iládxiguequi, tu yön chii 
guziú yu que nísado, en que le riyasa ridxía nisa na. 26 

2 1  Uludú 
ládxigaca lu yöl-la radxi quéguequi tu ilazá ládxigaca quégaca le ral-
la ilaca lu yödzölió, en ilazxizi le nalágaca lúzxiba. 27 

2 1  Níirö ilaléenë 
neda, Bönni Guljë Bönachi, guída lu böaj lúzxiba, dë lu naa yöl-la 
unná bë, ate ilá lahui yöl-la zxön quia. 28 

2 1  Cate isí lo ilaca lë ni, 
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bulitipa ládxili, en gulichisa loli, tu chizóa udxina neda, para 
huöáua libíili.  

29 
2 1  Jesús gudxë ca légaquië tu le bucúdzuë didza, rnnë:  
―Buliyútsöca ca raca que yaga higo, en que bítitës yaga yúbölö. 

30 
21  Cate riléeli talén nia nëe huë́ënido, nöz quézili chizá gala cusu 

ba. 31 
21  Lësca caní, cate iléeli chitaca yugu lë ni, inö́zili chizá gala dza 

idinná bëë Dios luyú ni.  
32 

21  ’Le nácatë rea libíili, biti ilátigaca bönachi ilacuá dza ni cate 
ilaca yúgutë lë ni. 33 

2 1 Iladödi que lúzxiba, en que luyú ni, pero xtídzaa, 
biti tödi cáasö, tu idxín caz ca rnna.  

34 
21  ’Guligún chii cuinli para cabí güíili lataj tsaza icja ládxidooli le 

gun ditaj libíili, lë na naca yöl-la rágulëe, en yöl-la rizudxi, en yöl-la 
ruúbi ruguíi, para cate idxín dza ni, cabí sóali niti ladxi, 35 

2 1 en para 
cabí gaca queëĺi ca tu le rizö́n bönachi, ca naca le gaca quégaca yúgutë 
bönachi nacuá idútë yödzölió. 36 

2 1 Que lë ni na, gulisóa ban ladxi, en 
bulilídzaticasë Dios, para gaca uláli lu lë na ral-la ilaca, en para cabí 
utuíili cate idxinli lahua neda, Bönni Guljë Bönachi.  

37 
21  Lahui dza rizóë Jesús chila yudo, rusédinë bönachi, ate chii 

dzö́ölö rirúajë ni, en rejë lu guíado nazíi le Guía Yaga Olivo. 
38 

21  Yugu zila biladxín yúgutë bönachi ga zoë Jesús chila yudo para 
uluzë ́nágagaca xtídzëë.  

22  

Tun xtídzagaquië ilútië Jesús  
(Mt. 26:1-5, 14-16; Mr. 14:1-2, 10-11; Jn.11 :45-53)  

1 
2 2  Cate chizóa idxín laní cate tahuë yöta xtila cabí nazíi cúa 

zi que, nazíi le Pascua laní na, 2 
2 2 buludubë yugu bixúz unná 

bë len bönni yudo tusédinë. Tazóa taböë ilútië Jesús, pero biti 
gulazéquinë tu tádxinë bi ilún bönachi.  

3 
22  Níirö Satanás tu xihui yöjtsaga Judas. Judas lë ca Iscariote, en 

nababë idxínnutë gubáz nasö́l-lëë Cristo. 4 
22  Guyijë Judas na, yöjë́lenë 

didza yugu bixúz unná bë, en bönni dë lu náagaquië que yudo, 
nacxi gunë para udödë Jesús lu náagaquië. 5 

2 2  Buludzéjanë bönni 
yudo na, en gulazí lu náagaquië ulunödzjë queë dumí. 6 

2 2  Raza 
ládxëë Judas lë ni, ate rizóa riböë udödë Jesús lu náagaquië 
bagáchisö.  

Le ráguru le rusá ládxiru ca gútië Xanru  
(Mt. 26:17-29; Mr. 14:12-25; Jn.13 :21-30; 1Co.11 :23-26)  

7 
22  Bidxín dza na tahuë yöta xtila cabí nazíi cúa zi que, cate ral-la 

ilútië-ba böcu zxila le tahuë dzö Laní Pascua. 8 
2 2 Jesús gusö́l-lëë 

Pedro, en Juan, rnnë:  
―Gulitséaj, gulitsöjpáa queëŕu le gáguru dzö Laní Pascua.  
9 

22  Të Lë:  

22 
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―¿Gazxi rë́ënu tsöjpáatu queëŕu?  
10 

2 2  Jesús rë légaquië, rnnë:  
―Buliyútsöca, cate tsúuli lu yödzö ni, irúajë tu bönni dutságuië 

libíili, söjnuë tu röö nisa. Gulitséajlenë ga idxíntëli yuu ga tsázië. 
11 

2 2  Guliguíë xan yuu na: “Bönni Usedi rë li: ¿Gazxi zoa yuu laní ga 
gágulena yugu bönni usëda quia dzö Laní Pascua?” 12 

22 Níirö uluíinë 
libíili tu yuu zxön xitsá ga ni chinabáa. Bulipáa ni le gáguru.  

13 
22  Níirö yöjáquië, en yöjxácagaquië ca na chigudxë Jesús légaquië, 

ate bulupë́ë ni le ilahuë dzö Laní Pascua.  
14 

2 2  Cate bidxín dzö na, guröë Jesús ga ilahuë, ate bönni gubáz 
queë na gulabö ́lenë Lë tsözxö́n. 15 

2 2 Níirö Jesús rë légaquië:  
―Gúcada ládxaa gágulena libíili tsözxö ́n xtsö ni zíatëlö cate si 

quii sacaa, en gátia. 16 
22 Rea libíili: Bítirö gahua lë ni cate idxinrö 

dza gaca le ruluíisö xtsö ni ga ni rinná bëë Dios.  
17 

2 2  Gudélëë Jesús tu zxígado, en gudxë Dios: “Xclenu.” Níirö rë 
légaquië:  
―Gulisí lë ni, en guliguíaj lati huéaj, 18 

2 2 tu rea libíili: Bítirö 
guíja xisi uva cate idxinrö le rinná bëë Dios.  

19 
2 2  Níirö gudélëë yöta xtila, en gudxë Dios: “Xclenu.” Gudödi ni 

buzxuzxjë le, en bëë que queëǵaquië, rnnë:  
―Lë ni naca idútë le naca le rudöda uláz queëĺi. Guligún caní para 

usá ládxili neda.  
20 

2 2  Cate budxi gulahuë, lësca caní bëë didza que zxígado na, rnnë:  
―Zxígado ni ruluíi ca naca didza cubi rucáana tsahui, ate rön 

quia run tsutsu le, rön na ilalaj nia queëĺi.  
21 

2 2  ’Naa, bönni na udödë neda lu náagaca bönachi röë rágulenë 
neda tsözxö́n. 22 

22 Le nácatë huayija ga ilútië neda, Bönni Guljë 
Bönachi, en gaca quia ca na nazúaj lu guichi láayi ca ral-la gaca quia, 
pero bica bayechi bönni na udödë neda.  

23 
22  Níirö gulasí lógaquië tanábinë Lë tu tuë, tannë́:  
―¿Núzxilötu nu gun caní?  

Tuíi xtídzagaquië núzxilögaquië gáquië lo  
24 

2 2  Níirö guluë didza la légacasë núzxilögaquië idélinë lataj lo. 
25 

2 2  Jesús gudxë légaquië:  
―Yugu bönni unná bë tugunë dxin yöl-la unná bë quégaquië, 

tanná béenë bönachi, ate nupa ni dë lu náagaca yöl-la unná bë, 
lëǵaquië bönni tácalen. 26 

2 2  Libíili biti ral-la gunli caní, pero nu naca 
lo ládjali ral-la gaca ca nu naca cuíditërö, ate nu rinná bë ral-la gaca 
ca nu run dxin quéguequi luzë́e. 27 

2 2 ¿Núzxilö na nácarö lo, nu na röö 
ragu, o nu rupá la huagu? ¿Naru calëga nu na röö ragu nácarö lo? 
Neda zóalena libíili ca nu rupá la huagu.  
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28 
2 2  ’Libíili ni guzóalenli neda cate ni bi guca quia, yugu le gulazí 

bë neda. 29 
2 2  Que lë ni na udöda lu náali tu ga inná bë́ëli, ca na benë 

Xuza, budödë lu naa ga inná bëa neda. 30 
2 2 Caní guna para gaca 

cö́öli, en guíaj gágulenli neda ga ni inná bëa, ate cö ́öli xilataj 
cázali ga uchia usöröli idxinnu cö zxíini xisóë Israel.  

Rnnë Jesús innë́ Pedro biti núnbëë Lë  
(Mt. 26:31-35; Mr. 14:27-31; Jn.13 :36-38)  

31 
22  Gunnë́ ca caní Xanru:  
―Simón, Simón. Buyútsöca. Chigunaba Satanás tu xihui libíili, 

para urixi udödi libíili ca nu rurixi rudödi zxoa xtila, 32 
22 pero 

chibulidza-në Dios, en gunábida Lë gácalenë li, para cabí údxi udú 
yöl-la réajlë quiu neda. Naa, cate huöácu quia, butipa ládxigaquië 
böchi luzóo.  

33 
22  Pedro rë Lë:  
―Xan, chizóa sálena Li, calëǵasö tseja lidxi guíë, pero lësca 

gátilena Li.  
34 

22  Jesús rë lë:  
―Pedro, rea li: Zíalö cö ́dxiba böra naa, chigudábaguu tsonna 

luzuí, innó cabí núnbëu neda.  

Le benë Jesús cate chizóa ilútië Lë  
35 

22  Jesús gunábinë légaquië, rnnë:  
―Cati gusö́l-laa libíili cabí nuáali yöxaj yöta, en calëga buzudi 

dumí, en calëga chopa cö xiráchuli, ¿naru bi biyadzaj queëĺi?  
Légaquië tannë́:  
―Biti bi.  
36 

22  Níirö rë légaquië:  
―Naa, nu dë yöxaj yöta que ral-la guá le, ate lësca caní ral-la gun 

nu dë que buzudi dumí, ate nu biti dë que guíë tuchi ral-la guti lari 
rixóa yeni, en si tu guíë tuchi. 37 

22  Rea libíili: Run bayudxi gaca quia lë 
na nazúaj lu guichi láayi, rnna: “Gulunë queë ca tunë quégaca nupa 
tua dö”, ate ilaca yúgutë le nazúajgaca lu guichi ca ral-la gaca quia.  

38 
22  Níirö légaquië tannë́:  
―Xan, ni dë chopa guíë tuchi.  
Lë rë légaquië:  
―Chinaca.  

Jesús rulidzë Dios la yëla Getsemaní  
(Mt. 26:36-46; Mr. 14:32-42)  

39 
22  Níirö birúajë Jesús, en ca run cazë sayéajë lu Guía Yaga Olivo, 

ate yugu bönni usëda queë söjácalenë Lë. 40 
2 2  Cate biladxinë ni, 

Jesús rë légaquië, rnnë:  
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―Bulilídzë Dios, inábili-në cabí gata lataj si bë tu xihui libíili.  
41 

2 2  Níirö Jesús guzë́ë ga na nacuë, en gudödë ialati tsca ga ridxín 
tu guiö ́j rirúuniru, ate ni buzóa zxibë, en rulidzë Dios. 42 

2 2  Rnnë:  
―Xúz, channö rë́ënu, bucuása ga zoa lë na ral-la quíi sacaa, pero 

calëga ca rë́ënda neda, pero ca rë́ënu Li gunu.  
43 

22  Níirö buluíi lahuë gubáz láayi queë Dios, zëë yehua yubá, ate 
butipë ládxëë Jesús. 44 

2 2  Lu yöl-la risëbi ladxi queë, idú ládxëë Jesús 
bulidzë Dios, ate nisa yösa queë guca ca rön raba luyú.  

45 
2 2  Cate budxi bulidzë Dios, guyasë, en böájë ga na nacuë bönni 

usëda queë, ate duxáquië légaquië tásië tu tuhuíinigaquië. 46 
2 2  Níirö 

Jesús rë légaquië:  
―¿Rásitsali? ¡Gulichasa, en bulilidzë Dios! Inábili-në cabí gata 

lataj si bë tu xihui libíili.  

Tazönë Jesús  
(Mt. 26:47-56; Mr. 14:43-50; Jn.18 :2-11)  

47 
2 2  Tsanni ni ruë didza Jesús, la biladxintë bönni zián ni, ate 

Judas, bönni na nababë idxínnuë bönni usëda queë Jesús dzáguië 
légaquië, ate nanö ́ruë lógaquië bönni zián na. Gubíguië ga zoë 
Jesús para utsaga lahuë Lë. 48 

2 2  Níirö Jesús rë lë:  
―Judas, ¿naru rudö ́ditso caní neda, Bönni Guljë Bönachi, rutsaga 

lo neda?  
49 

2 2  Cate yugu bönni na nacuálenë Jesús bilaléenë ca na raca 
queë Lë, të Lë:  
―Xan, ¿naru güíitu légaquië guíë tuchi?  
50 

2 2  Tuë bönni usëda queë Jesús benë huë guídi náguië bönni huen 
dxin queë bixúz lo. Burixë guídi náguië ibëla. 51 

2 2  Jesús rnnë:  
―Chinaca naa. Tsca gaz.  
Gudanë Jesús guídi náguië bönni huen dxin na, en bunë le. 

52 
2 2  Níirö rë yugu bixúz unná bë, en bönni dë lu náagaquië que yudo, 

en bönni gula tuzéajniinë, bönni na biti taléenë Lë dxia, rnnë:  
―¿Narúajtsali nuáali guíë tuchi, en yaga para sönli neda ca runli 

rizönli-në gubán? 53 
2 2 Yugu dza guzóalen caza libíili chila yudo, ate 

biti bi benli quia, pero naa chibidxín dza queëĺi, le naca dza dë lu 
nëe nu na zoa lataj chul-la.  

Rnnë Pedro: “Biti núnbëa-në Jesús”  
(Mt. 26:37-58, 69-75; Mr. 14:53-54, 66-72; Jn.18 :12-18, 25-37)  

54 
2 2  Níirö gulazönë Jesús, en gulachë́ë Lë ga na bulusudxinë Lë 

lidxë bixúz lo. Pedro yöjnahuë Jesús zitu zítusö. 55 
2 2  Cate nia nëë 

bixúz lo chigulabéquië guí löa lidxë bixúz lo na, gulaböë idú 
gásibiilö ra guí na, ate Pedro gurö́lenë légaquië tsözxö ́n. 56 

2 2  Cate 
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tubi bii nigula huen dxin biléebi-në Pedro, ni rö́ösë ra guí, buyubi 
lë, en rnnabi:  
―Bönni ni dëë ca Jesús.  
57 

2 2  Gudábaguië Pedro, rnnë:  
―Nigúla, biti ca núnbëa-në bönni na.  
58 

2 2  Ialati gudzé iatúë bönni biléenë Pedro, ate rnnë:  
―Li doo ca légaquië.  
Pedro gunnë́:  
―Bönni, calëga neda.  
59 

2 2  Ialátisö gudzé, gunnë́ iatúë bönni:  
―Le nácatë bönni ni dëë Jesús, tu náquië bönni Galilea.  
60 

2 2  Níirö Pedro gunnë́:  
―Bönni, biti nözda bizxi na ruu didza que.  
Tsanni ni ruë didza ni, la gurö́dxitëba böra. 61 

2 2 Níirö buécjë 
Xanru, en ruyúë Pedro, ate yöjnenë Pedro xtídzëë Xanru, ca na 
gudxë lë: “Zíalö cö ́dxiba böra naa, li chigudábaguu tsonna luzuí, 
innó biti núnbëu neda.” 62 

2 2 Burúajë Pedro níilö, ate rön caz gurödxë.  

Tutitjë Jesús  
(Mt. 26:67-68; Mr. 14:65)  

63 
22  Yugu bönni na nazö́ngaquië Jesús bulutitjë Lë, ate gulaguínë 

Lë. 64 
2 2  Níirö bulusayjë lahuë Jesús, ate gulagápëë lahuë, en 

gulanábinë Lë, tannë́:  
―¡Gunnëýaatsöca! ¿Nuzxi na gudapa Li?  
65 

2 2  Ziánrö ca gulannë́ queë le guluë dö queë.  

Ridxinë Jesús lógaquië bönni yudo tuchia tusörö́ë  
(Mt. 26:59-66; Mr. 14:55-64; Jn.18 :19-24)  

66 
2 2  Cate chizá rení dza na, buludubë bönni gula tuzéajniinë 

bönachi judío len yugu bixúz unná bë, en bönni yudo tusédinë, ate 
gulachë́ë Jesús lógaquië bönni yudo tuchia tusörö ́ë, ate 
gulanábinë Lë, 67 

22  tannë́:  
―Gudíxjöii netu. ¿Naru nactso Li Cristo?  
Jesús rë légaquië:  
―Channö guía libíili naca Cristo, biti tséajlëëli neda, 68 

2 2  en 
channö inábida libíili tu didza, biti ubíili didza, en biti usanli 
neda. 69 

2 2 Naa isí lo, neda, Bönni Guljë Bönachi, cöa cuita lëë ibëla 
Dios, nápatërë yöl-la unná bë.  

70 
2 2  Gulanábinë Lë yúgutë, tannë́:  
―¿Naru nactso Li Zxíinë Dios?  
Lë gudxë légaquië:  
―Le nácasö rnnali.  
71 

2 2  Níirö tannë́:  
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―¿Núzxirö naquíniru nu gun ba nalí queë? La rë́usö chibiyö ́niru 
didza ruë.  

23  

Ridxinë Jesús lahuë Pilato, bönni rinná bëë uláz queë César  
(Mt. 27:1-2, 11-14; Mr. 15:1-5; Jn.18 :28-38)  

1 
2 3  Níirö gulazuínë yúgutë bönni zián ni, ate gulachë́ë Jesús 

lahuë Pilato, 2 
2 3  ga ni gulasí lógaquië tuzéguië Lë didza, 

tannë́:  
―Bönni ni, budzö́litu ca runë. Runë ga tadábaga bönachi uládz 

queët́u yúlahui, en ruzáguëë xinö ́zigaca nupa taguízxaj laz ruquízxjë 
César, en rnnë lë cazë náquië Cristo, bönni ral-la inná bëë.  

3 
23  Níirö Pilato gunábinë Jesús, rnnë:  
―¿Naru nacu Li nu inná bee bönachi judío?  
Bubië didza Jesús, rnnë:  
―Le nácasö rnno.  
4 

23  Níirö Pilato gudxë yugu bixúz unná bë, en bönachi nacuá ni, 
rnnë:  
―Biti bi rudzö́lida le naca xíguia nunë bönni ni.  
5 

23  Níirö gulunrë tsutsu xtídzagaquië, tannë́:  
―Runë ga tutsatsa bönachi, en rusédinë caní bönachi idú luyú 

Judea. Gusí lahuë benë caní luyú Galilea ga ridxintë runë ca ni.  

Ridxinë Jesús lahuë Herodes, bönni rinná bëë luyú Galilea  
6 

23  Cate biyönnë Pilato didza ni, tuë didza que luyú Galilea, níirö 
gunábinë légaquië channö náquië Jesús bönni Galilea. 7 

2 3  Cate 
gunö ́zinë nababë Jesús ga ni rinná bëë Herodes, gusö́l-lëë Lë lahuë 
Herodes na, tu zoë ca Herodes Jerusalén yugu dza na. 8 

2 3 Cate 
Herodes na biléenë Jesús, budzéjanë, tu chiguca xidzé rë́ënë iléenë 
Lë tu chibiyönnë le zián ca naca queë Jesús, en runë löza iléenë tu 
yöl-la huáca gunë. 9 

2 3  Níirö Herodes gunábinë Jesús le zián, pero Jesús 
biti bi didza bubië. 10 

2 3  Nacuë ca ni yugu bixúz unná bë, len bönni 
yudo tusédinë, ate buluzéguidëë Jesús didza. 11 

2 3 Níirö Herodes, en 
bönni queë röjáquië gudil-la bulucáanë Jesús cáasö, en para 
ulutitjë Lë, bulugácuë Lë tu lari nazaca ca rácuë tu bönni unná 
bë, ate leyúbölö bulusudxinë Lë lahuë Pilato. 12 

23 Dza na 
buludzáguië dxia Pilato, en Herodes, tu zíalö gulalé luzë́ë tuë 
iatúë.  

Tachúguië queë Jesús gátië  
(Mt. 27:15-26; Mr. 15:6-15; Jn.18 :39–19:16)  

13 
23  Níirö butubë Pilato yugu bixúz unná bë, en bönni dë lu 

náagaquië, en bönachi lu yödzö, 14 
2 3 ate rë légaquië:  

23 
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―Dujuáali-në bönni ni lahua neda, rnnali queë runë ga tutsatsa 
bönachi, pero cate gunabi yúdxida-në, ate zóatëli ca ni, biti bi 
budzö ́lida le naca xíguia nabáguëë, yugu lë na ruzéguili-në didza. 
15 

2 3  Cate gusöĺ-laa libíili lahuë Herodes, biti bi budzö ́linë le benë 
bönni ni le naca xíguia nabáguëë para nu ichugu queë gátië. 16 

2 3  Naa 
usaca zia-në, ate tödi na usana-në.  

17 
2 3  Run bayudxi tu le gunë Pilato, usanë lu náagaca bönachi tuë 

bönni nadzunë cate raca laní na, ca na run cazë. 18 
23 Níirö guluë 

zidzaj didza yúgutë bönni nacuë ni, tannë́:  
―Bëtië bönni ni, en busanë queët́u Barrabás.  
19 

2 3  Nadzunë Barrabás na lidxi guíë tu gudíl-lalenë yúlahui lu yödzö 
na, en tu bët́ië bönachi. 20 

23 Bulidzë Pilato légaquië leyúbölö, tu 
rë́ënë usanë Jesús. 21 

2 3  Leyúbölö guluë zidzaj didza, tannë́:  
―¡Budë́ë lëe yaga cruz! ¡Budë́ë lëe yaga cruz!  
22 

2 3  Níirö Pilato gudxë légaquië le bunni luzuí, rnnë:  
―¿Bizxi caz le ruá dö benë bönni ni? Biti bi budzö ́lida nunë le 

run ga nabáguëë xíguia gátië. Usaca zia-në, ate níirö usana-në.  
23 

23  Zídzajrö guluë didza, tanabë tëë Jesús lëe yaga cruz. Tu 
gulabö ́dxië yenni yugu bönni na, en yugu bixúz unná bë, 
guladélinë gaca ca na të́ënnë. 24 

23 Níirö Pilato guchúguië queë Jesús, 
para gaca queë ca na tanabë. 25 

2 3  Busanë quégaquië bönni na 
nadzunë lidxi guíë tu gudíl-lalenë yúlahui, en bët́ië bönachi, bönni 
na chigulanabë, ate budödë Jesús para gaca queë ca na të́ënnë.  

Dëë Jesús lëe yaga cruz  
(Mt. 27:32-44; Mr. 15:21-32; Jn.19 :17-27)  

26 
2 3  Cate ni tachë́ë Jesús tsöjdágaquië Lë lëe yaga cruz, gulazönë 

Simón, bönni yödzö Cirene, suzë́ë la guixi, ate gulaxóë yen zxicjë 
yaga cruz na para guë le, en tsejë cúdzulë Jesús.  

27 
2 3  Bönachi zián, enca yugu nigula söjnógaca Jesús, tabö ́dxinu nigula 

na, en tabödxi yéchinu queë Lë. 28 
2 3  Níirö buécjë Jesús, en ruyúë 

légacanu, ate rë légacanu:  
―Libíili nigula Jerusalén. Biti cö́dxili quia neda, pero gulicödxi 

que quézili, en quégacabi zxíinili 29 
23  tu huadxín dza ilanná: “Bica 

bágaca yugu nigula huödx, en nigula biti guluáanu-bi bíido, en biti 
bulugádxinu-bi bíido.” 30 

23  Níirö ilasí lógaca ilanná bönachi, ilë́ 
yugu guía sibi: “Gulidubága netu”, en ilë́ ca yugu guíado: 
“Gulicachi netu.” 31 

23 Channö caní tunë quia neda, naca ca tu yaga 
yaa, ¿naru cabí ilúntërë ca queëĺi, nácali ca yaga bidxi?  

32 
23  Gulachë́ë ca chopë bönni tuá dö, para ilútië légaquië tsözxö ́n 

len Jesús. 33 
2 3 Cate biladxinë lataj nazíi le Calavera, le rnna len didza 

xidza Lataj Que Böga Ícjaru, buludë́ë Jesús lëe yaga cruz. Buludë́ë 
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ca lë́egaca yaga cruz chopë bönni tuá dö. Tuë buludë́ë cuita lëë 
ibëla Jesús, en iatúë buludë́ë cuita lëë yö ́göla. 34 

2 3 Níirö Jesús rnnë:  
―Xuz, buniti lo légaquië, tu cabí nö́zguequinë bi tunë.  
Bönni röjáquië gudil-la nacuë ni bululë́ë que queëǵaquië le nácuë 

Jesús, en buluquitjë le gaca bë lahui. 35 
23 Bönachi nacuá ni tuyú, en 

yugu bönni dë lu náagaquië bulutitjë Jesús, tannë́:  
―Yugu nu yúbölö busölë́ bönni ni. Naa ral-la usölá cuinë channö 

náquië Cristo, bönni gurö ́ cazë Dios.  
36 

23  Yugu bönni na röjáquië gudil-la bulutitjë ca Jesús. Gulabiguëë 
ga na zoë, en buluguijë Lë nupi zi, 37 

2 3 tannë́:  
―Channö nacu Li bönni inná béenë bönachi judío, busölá cuinu.  
38 

23  Da ca lëe yaga cruz icjlë Jesús tu le nazúaj lu guichi lu didza 
griego, en lu didza latín, en lu didza hebreo, le rnna caní: “Bönni 
Rinná Béenë Bönachi Judío.” 39 

23  Tuë bönni huiá dö na dëë lëe yaga 
cruz bulidza zië Jesús, rnnë:  
―Channö nacu Li Cristo, busölá cuinu, enca netu.  
40 

2 3  Bubië didza iatúë bönni huiá dö na, en gudil-lë luzë́ë na, 
rnnë:  
―¿Naru cabí rádxinu-në Dios? Lësca li narugu quiu gátiu. 41 

23 Le 
nácatë rëu, le rál-lasö gaca queëŕu riguíi rizácaru, ca na sayéaj dö 
biáaru, pero Bönni ni, biti bi dö nuë.  

42 
2 3  Níirö bönni ni rë Jesús:  
―Yöjné neda cate idxinu ga ni inná bëu.  
43 

23  Jesús rë lë:  
―Le nácatë rea li, naa dza ni sóalenu neda lataj lachi quia.  

Ratië Jesús  
(Mt. 27:45-56; Mr. 15:33-41; Jn.19 :28-30)  

44 
2 3  Cate bidxín idú huagubidza, guchul-la idútë yödzölió ga bidxinrö 

idú ridödi xihuö.́ 45 
2 3 Guchul-la gubidza, ate lari nal-la lu yudo biröza 

chopa díilö. 46 
2 3  Níirö bëë zidzaj didza Jesús, rnnë:  

―Xuz, rigua lu noo bö naca caza.  
Cate budxi gunnë́ caní, birúajtë bö naca cazë, gútië.  
47 

2 3  Cate bönni rinná béenë bönni röjáquië gudil-la biléenë ca na 
guca, guluë Dios yöl-la ba, rnnë:  
―Le nácatë bönni ni gúquië bönni tsahui.  
48 

2 3  Cate yúgutë bönni nacuë ni tuyúë bilaléenë lë na guca, 
yöjhuö ́jgaquië yödzö, tagapa luchúugaquië tu tubáninë. 49 

23  Zítusö 
bulugáana yúgutë nupa ni núnbëgaca Jesús, en yugu nigula na 
yöjácalennu Lë cate ni gudë́ luyú Galilea, ate tuyúë lë ni raca.  
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Rigáchëë Jesús yeru ba  
(Mt. 27:57-61; Mr. 15:42-47; Jn.19 :38-42)  

50 
2 3  Zoë ca ni tu bönni yödzö Arimatea que luyú Judea, lë José. 

Bönni ni náquië dxia, en tsahui, en nabábalenë yugu bönni yudo 
tuchia tusörö́ë. 51 

2 3  Biti benë tuz nupa na gulachugu queë Jesús 
gátië, tu ribözë ca José ni le rinná bëë Dios. 52 

2 3  Níirö guyijë José na 
lahuë Pilato, en gunabë lataj uë Jesús. 53 

2 3  Cate chinuzötjë Lë, 
buchö ́linë Lë lari, ate guluë Jesús yeru ba, le nadaj lëe guía guiö́j, 
ate lu ba na, cuntu nu nagüíiguequinë. 54 

2 3 Dza na naca dza tupë́ë que 
dza láayi quégaquië bönni judío, tu si idxín dza na.  

55 
2 3  Yöjácanu ca ni nigula na gulazálennu Jesús, cate ni gudë́ luyú 

Galilea, ate bilaléenu yeru ba na, en ca na guca, gulaguë Lë ni. 
56 

2 3  Cate yöjhuö ́jgacanu yuu, bulupáanu nöri rilá zxixi, en yugu le za 
rilá zxixi. Níirö buluzí ládxigacanu dza láayi na quégaquië bönni 
judío ca na rinná bë xibá queë Dios.  

24  

Rubanë Jesús lu yöl-la guti  
(Mt. 28:1-10; Mr. 16:1-8; Jn.20 :1-10)  

1 
2 4  Cate bidxín dza risí lo iagadxi dza na, cate ni naca zílado, 

biladxinnu nigula na ra yeru ba queë Jesús. Nuágacanu 
yugu le rilá zxixi, lë na chinupáagacanu, ate dzágagacanu légacanu 
iabál-lanu nigula. 2 

2 4 Cate biladxinnu ni, bilaléenu chinadúa guiö́j na 
gudá ga nu riyaza yeru ba queë. 3 

2 4 Cate gulayázanu yeru ba na, biti 
buludzö́linu zoa Xanru Jesús ni. 4 

24  Cate ni tabö ́önu böniga nia que lë 
ni, chopë bönni nácugaquië lari rëpi yösa bení la biladxintë ni, en 
gulazuínë ga na nacuáanu. 5 

2 4 Níirö guládxinu, en buluzötaj 
ícjagacanu, tuyunu lu yu, ate chopë gubáz láayi na të légacanu, 
tannë́:  
―¿Bizx que ruguílajli nu zoa nabán xilataj nu nati? 6 

2 4  Biti zoë ni, tu 
chibubanë. Gulitsöjné lë na chigudxi cazë libíili cate ni zoë luyú 
Galilea. 7 

2 4  Gunnë́: “Run bayudxi nu udödi neda, Bönni Guljë Bönachi, 
lu náagaquië bönni dul-la, ate uludë́ë neda lëe yaga cruz, ate 
ubana cate gaca tsonna dza.”  

8 
24  Níirö yöjnégacanu didza na bëë Jesús, 9 

24  ate buluzáanu ra yeru 
ba na, yöjtíxjöiiguequinu idxinéajtë bönni gubáz queë Cristo, en 
iazícarë ca, ca naca lë na guca. 10 

2 4 Nigula na yöjtíxjöiiguequinu 
bönni gubáz na yugu lë ni, nácagacanu María Magdalena, en Juana, 
en María, xinë́ë Jacobo, en iabál-lanu nigula na dzágagacanu 
légacanu. 11 

2 4  Guléquinë bönni gubáz na tuíinu didza chixi, en biti 
gulayéajlëë légacanu.  

24 
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12 
2 4  Níirö guyasë Pedro, en carelö sayéajë ra yeru ba na. Cate 

buyúë lu ba na, biléenë yugu lárisö nacuá ni, ate níirö bö́ajë 
lidxë, rubáninë ca naca lë na guca.  

Le guca la nöza ridxintë Emaús  
(Mr. 16:12-13)  

13 
24  La dza náasö söjáquië chopë, yúugaquië nöza le ridxintë Emaús, 

le röö ca chopa hora rizáaru Jerusalén. 14 
24  Yúugacasë ca nöza, tuë 

didza ca naca yúgutë lë na guca. 15 
2 4 Tsanni ni yúugaquië nöza, tuë 

didza la légacasë, gubíguië gala Lë cazë Jesús, ate gudálenë 
légaquië tsözxö́n. 16 

24  Biti buluúnbëë Lë tu naca ca tu le nabaga guiö ́j 
lógaquië. 17 

2 4  Níirö Jesús gunábinë légaquië, rnnë:  
―¿Bizxi didza na ruíili la libíisili yúuli nöza? ¿Bizx que na 

ruhuíinili?  
18 

2 4  Bubië didza bönni na lë Cleofas, rë Lë:  
―¿Nácatso bönni zitu lu yödzö Jerusalén, en tuzu li biti nö ́zinu 

lë na guca néaje nasi ni?  
19 

2 4  Níirö Jesús rë légaquië:  
―¿Bizxi na guca?  
Të Lë:  
―Lë na guca queë Jesús, bönni Nazaret. Gúquië bönni bëë didza 

uláz queë Dios, ate len yöl-la huáca zxön benë dxin, en bëë didza 
lahuë Dios, en lógaca yúgutë bönachi. 20 

2 4  Yugu bixúz unná bë, len 
bönni tanná béenë netu buludödë Lë, en gulunë ga nu guchugu 
queë gátië, ate buludë́ë Lë lëe yaga cruz. 21 

2 4 Netu bentu löza gúquië 
Lë bönni na ral-la huöáuë bönachi Israel, pero naa chiguca tsonna 
dza cate gulaca lë ni. 22 

2 4 Iastú, bál-lanu nigula nútsagacanu netu 
gulunnu ga gurö́ötu böniga. Yöjácanu ra yeru ba queë cate si gulén 
gubidza naa dza, 23 

2 4 en cate biti buludzö́linu Lë, buduhuö ́jgacanu, en 
gulënu netu bilaléenu yugu gubáz láayi queë Dios, nupa ni gulë ́
légacanu zoë nabanë Jesús. 24 

2 4  Níirö bal-lë bönni luzáatu yöjáquië 
ra yeru ba na, en bilaléenë naca ca na gulannanu nigula na, pero 
biti bilaléenë Jesús.  

25 
2 4  Níirö Jesús gudxë légaquië:  
―Libiili, bönni biti réajniininë. Nazidi icja ládxidooli para cabí 

tséajlëëli yúgutë le gulannë́ bönni guluë didza uláz queë Dios. 
26 

2 4  ¿Naru cabí ben bayudxi quii sáquëë Cristo yugu lë ni, en tsázië ga 
ni tsëṕisëtërë?  

27 
2 4  Níirö gusí lahuë Jesús riguíxjöiinë légaquië yúgutë le ruíi didza 

ca naca queë le nazúajgaca lu guichi láayi, ca na gusí lo bëë didza 
Moisés ga bidxintë yugu le gulannë́ yúgutë bönni guluë didza uláz 
queë Dios.  
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28 
2 4  Cate biladxinë yö ́dzödo ga na söjáquië, benë Jesús ca tu bönni 

zéajtërë zitu. 29 
2 4  Gulunë bayudxi ugáanalenë légaquië, tannë́:  

―Bugáanalen netu, tu chiridzö ́ naa, en chizóa gal-la.  
Níirö guyázië Jesús yuu, en bugáanalenë légaquië. 30 

2 4  Cate ni 
Jesús röë rágulenë légaquië, gudélëë yöta xtila, en gudxë Dios: 
“Xclenu.” Níirö buzxuzxjë le, en bëë quégaquië. 31 

2 4 La níisö bidúa lë 
na gubaga guiö ́j lógaquië, ate buluúnbëë Jesús, ate Lë buniti cuinë 
lógaquië. 32 

2 4 Níirö gulë ́luzë́ë tuë iatúë:  
―¿Naru cabí böálatica ládxidooru tsanni ni ruíilenë rëu didza 

la nöza, en cate ni ruchila láanië le nazúaj lu guichi láayi?  
33 

24  La níisö gulazuínë yöjhuö́jgaquië Jerusalén, ate yöjxácagaquië 
nudúbigaquië idxinéajtë bönni gubáz queë Jesús, en nupa nacuálen 
légaquië. 34 

2 4 Níirö yugu bönni na nacuë ni gulë́ chopë na:  
―Chibubán cazë Xanru, en buluíi lahuë, ate biléenë Simón Lë.  
35 

24  Níirö chopë na gulaguíxjöë ca na guca quégaquië la nöza, en 
ca na buluúnbëë Jesús cate ni buzxuzxjë yöta xtila na.  

Bönni usëda queë Jesús tuléenë Lë  
(Mt. 28:16-20; Mr. 16:14-18; Jn.20 :19-23)  

36 
24  Tsanni ni tuë didza ca nácagaca lë ni, la yöjsóatë Jesús gatsaj 

láhuilö ga na nacuë, ate rë légaquië:  
―Gulisóa dxi ládxili.  
37 

24  Níirö guladxi guladzö ́binë tu téquinë bixín taléenë. 38 
2 4  Jesús rë 

légaquië:  
―¿Bizx que rö ́öli böniga? ¿Bizx que rizá ládxili yugu lë ni? 

39 
24  Buliyútsöca naa, en nia. Neda caz ni. Gulicán neda, en buliyú 

neda, tu cabí da bixín bëla, en biti yuu dxita ca ni riléeli naca quia 
neda.  

40 
2 4  Ni ruíisë ca didza ni, buluíinë légaquië nëë, en nië. 41 

2 4  Tu 
tudzéjaguequinë biti gulayéajlëë, en gulaböë baniga. Que lë ni na 
Jesús gudxë légaquië:  
―¿Dë queëĺi ni le gahua?  
42 

2 4  Níirö bulunödzjë queë látidooba böla chinéguiba, en tu 
quízxiba buz. 43 

2 4  Guzxië Jesús le, en gudahuë lógaquië. 44 
2 4  Níirö rë 

légaquië:  
―Yúgu lë na gulaca quia gulaca ca na gudxi caza libíili cate ni 

zóalena libíili, gunnía: Run bayudxi gaca yúgutë le nazúaj lu guichi 
lu xibá queë Moisés, en le gulannë́ bönni guluë didza uláz queë 
Dios, en le nazúaj lu guichi nazíi le Yugu Salmo, ca ral-la gaca quia 
neda.  

45 
2 4  Níirö buzéajniinë légaquië lë na nazúajgaca lu guichi láayi. 

46 
2 4  Rë légaquië:  
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―Caní nazúaj lu guichi ca run bayudxi gaca queë Cristo, quii 
sáquëë, en ubanë lu yöl-la guti cate gaca tsonna dza, 47 

24  ate idútë 
yödzölió ral-la gaca libán ca naca quia neda para ulubíi ládxigaca 
bönachi para uniti lahuë Dios dul-la nabágagaquië. Lu yödzö 
Jerusalén isí lo gaca libán na 48 

2 4  ate libíi cázali na biléeli yugu lë ni 
ral-la gunli ba nalí que. 49 

2 4  Buliyútsöca, isö ́l-laa queëĺi le guzxí lu 
nëë Xuza gunnë queëĺi, pero buligáanasö Jerusalén cate idxinrö 
queëĺi yöl-la huáca na za yehua yubá.  

Ruhuëpë Jesús yehua yubá  
(Mr. 16:19-20)  

50 
2 4  Níirö Jesús guchë́ë yugu bönni dágaquië Lë, söjáquië yödzö 

Betania, ate ni guchisa nëë, en bulidza tsáhuëë légaquië. 51 
2 4 Tsanni ni 

rulidza tsáhuisë ca légaquië, buzáatë ga na nacuë, buëpë yehua 
yubá. 52 

2 4  Gudödi gulayéaj ládxigaquië Lë, lu yöl-la rudzeja quégaquië 
yöjhuö ́jgaquië Jerusalén. 53 

2 4 Gulacuáticasë chila yudo, taguë Dios 
yöl-la ba, en tun zxönë Lë. ¡Ca naca!  


